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Shashtyabdapurti of Dr. U. Raghavan 
22nd August 1968 


| Born on 22nd August, 1908 at Tiruvarur, Thanjavur District, 
one of the foremost pupils of Mahamahopadhyaya S. Kuppuswami 
Sastri; graduated from the Presidency College in 1930 after a brilliant 
academic career; took his Doctorate in 1935; joined the Research 
Department of the University of Madras in 1935 and has been the 
Professor of Sanskrit, since 1955. 


A prolific and versatile writer in Sanskrit, English and Tamil, 
besides editing texts and journals like the Journal of Oriental | 
Research, the Journal of the Music Academy and Samskrita Pratibha, ١ 
the author of about 86 works and nearly 730 articles, the New | 
| Catalogus Catalogorum amongst them being the major project of | 
جع‎ his career; actively connected with several Indian Universities, the | 
Sanskrit Commission; Research Projects, Government and non- | 
Government Committees; has participated in Indian and International 
Conferences; has been actively associated with the Music Academy, 
Madras as one of its Secretaries for over 25 years; President of the 
Samskrita Ranga and Madras Natya Sangh; has travelled widely 
throughout India and Nepal; his visits to United Kingdom (1953-54): 
U.S.S.R (1958) U.S. (1964) and Japan and Far East (1964), most 
fruitful for Sanskrit Research. š 
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5 š ; , titles KAVIKOKILA and 
d اد مہ‎ A died m His Holiness Sri Sankara- 
1 ا‎ Ranchi Kamakoti Pitha; the 1953 P. V. Kane Gold 
charya ol ded by the Asiatic Society, Bombay; PADMA 
Medal MANDY the President of India in 1962, Fellowship of the 
Ba k Akademy, 1964, Sahitya Akademi Prize for the new 
Pared edition of Sringara Prakasa, 1966: Honorary Member 
ECOLE ERANCIES D’ EXTREME تد ھت‎ Pare करक : 
to receive the Gold Medal (1967) for proficiency in ME and 
Sciences awarded by the NOBLE ORDER OF St. MATIN, Austria. 
Members of the Celebrations Committee : 
Sanskrit College, Madras 
Kuppuswami Sastri Research Institute, Madras 
Samskrita Academy, Madras 
Samskrit Education Society, Madras 
Adyar Library & Research Centre 
Venkataramana Ayurvedic Dispensary & College 
Samskrita Ranga 
The Samskrita Sahitya Parishad, Tiruchy 


Bharatiya Vidya Bhavan, Madras 

The South Indian Archaka Association 

Prof. M. Rangacharya Trust 

Department of Post Graduate Studies & Research 
. in Sanskrit, University of Mysore 

Egmore Sanskrit School 

Bharatiya Samskriti Vidyapith, Chamarajpet 

Sri Karunananda Mandali, Madras 

Sri Kamakoti Kosasthanam 

Music Academy, Madras 

Madras Natya Sangh 

Tiruvarur Music Trinity Sabha 

"eg Society of 9 lon, Colombo 


5 


Sti م‎ 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri t 


MADRAS 


Sri K. Balasubrahmanya Iyer 
Dr. P. V. Rajamannar 

Sri S. S. Vasan 

Sri T. L. Venkatarama flyer 
Sri M. Sudarsanam Iyengar 
Sri T. Sadasivam 

Sri S. Narayanaswami 


Sri G. Narasimhan 
Sri S. Satchidanandam Pillai 


Sri A. Shanmukha Mudaliar 
Sri T. V. Viswanatha lyer 
Sri K. Chandrasekharan 

Sri C Seshachalam 

Sri C. R. Pattabhiraman 
Sri T. V. Rajagopalan 

Sri S. Y. Krishnaswami 

51 T. K. Shanmugam 


Mudicondan Sri C. Venkata- 
rama Iyer 


Musiri Sri Subramania Iyer 


Veppathur Sri Subrahmanya 
Sastriga 


OUTSIDE 


Dr. B. R. Saxena 
Sri K. P. S. Menon 
Sri J C. Mathur (I.C.S) 
Dr. R. K. Sharma 
Sri 8 Dayal 
Dr. Nagendra 
M/s. Motilal Banarasidas 
Dr. D. K. Gupta 
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Prof. R. Mahadevan 
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Srimati K. Savitri Ammal 
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KAMASUDDHI 
THE LATE PROF. M. HIRIYANNA 
(In Aryan Path) 


This is a play in one Act; and its theme, as indicated by . 
the title, is the purification of connubial love. The old Indian 
attitude towards this form of love was of two kinds. Some 
thought that, because it can so easily become sensuous, the 
only course for a wise man to adopt was to turn away from 
it once for all. This ascetic ideal indeed is, for instance, the lesson 
conveyed in the Buddha-carita, an epic poem by Asvaghosha 
(lst century A.D.). Kama is figured there as Mara or death and 
the poet describes how he was completely frustrated in his 
efforts to lure Buddha away from his spiritual quest. But 
such extreme asceticism was, by no means, the prevailing ideal 
of life in ancient India; it was transforming love rather than 
eliminating it—the cleansing of the lamp instead 
of putting out the light. ~ That is the message, for instance, of 
Kalidasa's epic the Kumara Sambhava. Here also love suffers 
frustration, but it is only love as an impulse of the moment. It 
is soon revived in a thoroughly purified form ; and the poet shows, 
in his masterly way, how such sublimated love is the very 
life and light of the world. 


It is love in the latter sense that is the theme of the present 
work ; and, by a happy play on the word ananga (one of the names 
of Kama in Sanskrit) which may also be taken to mean ‘not 
ancillary’, the author represents it as the supreme value of 
life. The style is reminiscent of Kalidasa’s epic; and the 
plot aims at artfully explaining the reason for the discomfiture 
of Kama as narrated there. Most of the characters that appear 
here are allegorical like Love, Passion, Spring, Virtue and Wealth, 
but the reader hardly feels that they are abstractions. The 
handling of the subject is so realistic, and the dialogue is so 
lively throughout. Dr. Raghavan is well known for his wide 
acquaintance with Sanskrit literature and criticism. The present 
publication shows that he is endowed with the poetic gift as 
well. 3 
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॥ STIS: 1 
डाकूटर वे. राघवशमेणा 7 
asi तामीशितुरशक्ति रपद कामना मिकाम्‌ | 
संपद्यतां स मे ब्राह्मो रसो रतिरितीरितः ॥ 
(प्रविश्य) 
कवि!-- मन्ये, भर्मेतावता TAHT | ATL: 881 | 
(प्रविश्य) 
मित्रमु--सखे | किमद्य आरभ्यते, यस्येव महान्‌ ijs आशास्यते ! 
कृवि।--अद्य Gaal 5 चाक्षुष md प्रवतेयितुमुत्पुको5स्मि | 
मित्रम्‌ --अनाहृतोऽऽ्वरं गच्छेदिति अहमपि प्राप्त इव | | 
कविः--साधु सखे! नितं सौहार्देन सारस्येन 1۱ आराधनानां परममेतत्‌ , 
चिदभ्रविभ्रमभगवदुपश AAT 8.۱ SU وت‎ 
प्रहपेयति नश्चेतः । 81:887 8-49 7 
ata: | विविच्य कविना गुम्फिताइशब्दा इव चात्र संस्कृत- 
सेवासमितौ मिलितास्सवे एव रसवन्तः | 3807377 कवि- 
qanta कालिदासस्य RENT | कथ नाम सांप्रतं न नटिष्यति 
हृदयं 7 : 
agf तम्मारिप्समान «ner, 8 6757٤ 
सम्दर्भमुपस्कतुम t कश्चायमुत्साही कवि: --- 


+ मद्गपुरी - भाकाशब।णी - रहें प्रयुक्तमिदम्‌ | 
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कषि।--सखे, कस्य वा संस्कृतप्रणयिनो न विदिता अनितरसुलुमानुकार 
पाण्टित्यप्रक्रिया: परस्परोपस्का रिप्राच्यप्रतीच्यविद्यासंपत्त्यसाधारणाः 
gaga: कुप्पुस्वा मिशा्लिण; | तेषां जयपताकास्विव fgg Rg- 
विद्योतमानेषु रिष्येष्वन्यतमो, राघवो नाम,--- 

मित्रम--ननु त्वमेव | 

कृवि।-- (सस्मितम्‌) aera परिषदमेनामाराधयितुमुत्सहे स्वसन्टब्धेन 
कामशुद्धिनान्ना एकाइरूपकेण | 

1385883 कामशुद्धिर्नाम वस्तु ? 


A 
Aag चेतत्‌ कवेः कालिदासस्य कुमारसंभवात्‌ महाकाव्यादुत्थितम्‌ , 
तस्य च हृदयभूतम्‌ | अत्र नायिका रतिः, न पार्वती । नायकश्च 
मदनः, न परमेश्वरः | 


मित्रमू--वैचित्येषा वर्धयति नः MISA | कदा ٭‎ यवनिका AT- 
सरिष्यति ? 
> 3 جس‎ 
कवि।--अपसतेव | किन्तु कथमन्या यवनिकात्र + आः, ज्ञातम्‌। एप 
मदनमहिष्या रते: प्रासादैकदेशः कोपागार: । मन्थे देव्या रत्यात्र 
q ह; 7 af 
IE: ° क्रियत इति | श्रूयत एवास्याः و‎ RAT: | 
(ततः प्रविशति यवनिकान्तरितबिग्रहा रतिः) 

कतिपयनिमेषानन्तरं nequ मन्मथः | 8‏ 8ك 
परयति ferns विपसताङ्गकं शयानां निःश्वसती ۲68 |)‏ 
काम!--ऊप्मेव भक्ष्य, वक्रिमेव वचसः, कामपि‏ 
ऽस्याः शरीरस्य aa 7‏ 

٦5681 Tamme | 


(इति उपसत्य कान्तां क 
رک‎ चेषु HAR) साच तस्य ean 


कान्तिमाधत्ते कोपो- 
इव साहित्य, RAF प्रेम केवल- 
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रति।--अलं aR: | अतिलध्वी चिकित्सा समाहृता | 

काम्‌ः--प्रिये ! कोऽयं सहसा ares: कोपरोगः ? किमपराद्धमनेन 
तच्छन्दाुवर्तनेकसमाहितचेतसा मया? अद्य नूतनापदानकीति- 
कुसुमोत्तंसछारसस्तव साहाय्यमपेक्षमाणस्त्वरयात्र समागतोऽस्मि | 
aqa त्वां भोगागारे, श्रण्बंश्च त्वां कोपागारप्रविश भसहृदयः, 
न जाने, किं mal, कथं वा खां प्रसादयेयमिति | अद्य संमोहनेन 
विश्वामित्रं रम्मायाः कुंमदासं करिष्यामीति देवेन्द्राय प्रतिज्ञात- 
वानस्मि | 

रति! (si पिधाय) अविहा ! अविहा | भलमेतैरपदानेः, अथवा अप- 
वादे: | अहो कियतीं नाम watt नावहन्स्येतानि ते ' मन्मथः; 
कन्दरः, मदनः’ इति दुष्टानि नामानि 

काम!--कथं मम धर्मपत्नी सत्यपि त्वे मामेवमवमनुपे ¦ 


रति।--भतुरप्यवलिप्तस्य घर्माधमेमजानतः | 
उत्थं प्रतिपन्नस्य भार्या मवति शासिका ॥ 


काम।--आः किम्‌? 

(gm) आम्‌ । किमिंतोऽपि दारुणं पापमारभ्यतां केनापि, 
थद्गवानुदी रिते eaa प्रजापति स्वखुतायामभिलाषवन्तमकरोत्‌ , अथ- 
धर्मों च सिन्धोस्तटायोष इव Te पीढयत्यनवरतम्‌ , एकपली- 
ब्रतशीलाश्व पुंश्चलीकुरुते | 


pr यत्मसादाज्जगन्त्यानन्दमनु - 
38-یپ‎ कथ नाम मामेवमुपालमसे, 


भवन्ति | 


र्ति 


तदाभास एव, ये जगन्त्यथ तवद्वशंबदान्यनुभवन्ति | 


A > 
ae आनन्दः a H 
शति।-+ गष ) प्रमोदस्सं येत, यत्र नाह रतिबंद्धमावारिमि | 


कथ नाम तत्र Be: 


z ih 
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aaa कोऽप्युन्मादो saa जनानाम्‌ 19320 च जनास्त्वया 
पराक्रान्ताः, यतो मन्ये, त्वमपि मार इति प्रथसे 9 | 
(ततः प्रविशति कामस्य सखा मधुः) 

काम;--सखे मथो, काले समागतं त्वया | अय वथस्मसाहय्यदारणो ऽस्मि | 
अकाण्डे प्रतीपतां गता प्रियतमा भूता विष्टेव ada ۱5۹۴6, 8 
मां, मनये नानुयास्यति च मां मदीयजेत्रयात्रायाम्‌ | एतश्थास्सान्त्वन- 
मारः त्वयि न्यस्तः | 

(gana निप्क्रान्तः कामः) 

agal किं करोतु तपस्वी तव कान्तः, यदि खै तस्य सामिधेनी 
नानुगच्छसि ! 

रति!--कथं fest पापप्रवृत्तिषु साहाय्याय त्वमपि at निमन्त्रयसे 2 

agaa, अश्रुतपूर्वाः पापपुण्यविवेका निष्पतन्ति ते वदनात्‌! 
किमत्र पापम्‌ 2 

रतिः --अपेहि | अनुरूपो वयस्मस्त्वम्‌ | नाह सहे क्षणमपि तवावलोकनं, 
सन्निकषं वा | तदाहमनुत्रता भविष्यामि मे भुः, यदा स रक्षो 

, देवो भविता | 

मधुः भगवान्‌ मकरकेतनम्ते रक्षः | मां पुन; कथं वर्णयिष्यति भवती? 

रति; --वसन्त इति मृषा ते नाम | यतो न त्वया छोको वसति, किन्तु 
म्रियत एव | सत्य 5 FIRAT: | 

मधुः --भर्ताम्पहाय च न जाने किं बा भवती विधिस्सती | 

रति; तपश्चरिष्यामि | अद्य aqa sasaaa मां सखा ते विहन्ति 

स्म । पश्य, हृतस्समाधय उप बिष्ट स्मि | 

(इति समाधिमास्थिता रतिः | निष्क्रान्तश्व मधुः) 
(विशति 5098+ नन्दी शिवगणेष्वऱ्यतमश्च) 


G P" xis 
..... CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection E" S 
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नन्दी--यदा पितुखमानेन प्रयुक्ता दक्षस्य कन्या qaqaqa सती योगवियु- 
क्तदेहा पुनर्जन्मने शैलवधूं प्रपेदे, तदाप्रभृत्येव विमुक्तसङ्गः पतिः 
पशूनामप्यपरिग्रहस्सन्‌ , अकामोऽपि केनापि कामेन, स्वये विधा- 
तापि तपसः फलानां, स्वयें हिमाद्रेः प्रस्थे कठोरे तपसि वतेते | 
स च स्वतपसोऽपि कठोरतरेण कुतोऽपि प्रवृत्तेन तपसा सहसा 
भिद्यमानसमा घिराज्ञापयन्मां-' नन्दिन्‌! कः कुत्रैवमस्माकमपि ह्वीपद- 
मादधानमनुत्तमं तप आतिष्ठत इति ज्ञात्वागच्छ' इति। ur 
ज्ञानुवर्तिना च मया सर्वोऽपि RaR: विचितः, भ्रान्ता इतरे 
प्ताः, निपुणं निरीक्षितं च दण्डकादिवनेषु | तपः कुतः केवलमो- 
may देवलोके ؛‎ तथापि कयापि शक्त्या 258 इत ۰ 
ऽहम्‌ । मार्गितमायस्स्वर्होकश्च | भयं च quan دع‎ 
प्रासादः | हन्त! कथमत्र किमपि ज्योतिस्तपति | qR ۴5 
515315: | 
( उभौ निरूपयत:) 
शणेष्वन्यतम!---भगवज्नन्दिन्‌ at हि तपस्यति | 
नन्दी--भहो ! | 
पद सहेत भ्रमरस्य 8 
शिरीपपुष्प न पुनः पतत्त्रिणः | 
तपः शरीरे; 8 
तपस्विनां दूरमधः करोत्यसौ ॥ e a 

War मीनकेतनस्य महिषी भगवती रतिः। कथि भतुरन्तिक एव 
वर्षमानाध्यबैवमेका किनी dead प्रविष्ठा। ` یی‎ 
تم‎ स्थाने क्षणमपि 8 एहि निवेदयावो भगवत एवं | मन्ये, 


तमुद्दिश्येव तपस्थत्येषा | 
: (इति निष्क्रान्तौ) 
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(qa; प्रविशतः रतेश्चेटयो a अथेक्षखी =) M 
qüdaddi— c5, अथैसखि, WATT तपस्तप्यते ale 0 
स्वर्लोकवीथीष्वटन्त्येवमेवं वाती अश्रोषम्‌--भूम्यां 8 i 
विमुखारशौचमा तिष्ठन्ते । को ٤8 त्यक्तकामकथा AJUAN 
जाता; | उन्मादिन इव च अमन्ति दरिद्राणगात्रा नायका इति 
अर्थसखी--मया च श्रते, WAZA अपि धनिष्वागतेष्वपि अनास्था: पुराण. 
mama देवायतनानि गच्छन्तीति | 
و مووي‎ 58 रतिमन्मथयोविप्रयोगेण, 81 
a | : 
अर्धत०--किमन्यदत्र कारणम्‌? परन्तु न जाने, कदा वा देवी समाधेरु- 
aaf, उपोषिता लोकाश्च सुखपारणां करिष्यन्तीति | 
घर्मस०--सखि, कोऽपि देव आगच्छतीव | भवितव्यं भगवता शशाङ्के 
खरेण । 
अर्शस०--सत्यम्‌ , निटिळनयनो हर एवं आयाति। एहि, erue 
स्थास्यावः । | 
(इति 555ا‎ ) 
(प्रविशति भगवान्‌ परमेश्वर) 
परमेश्वर! -- इयं सा, यस्यास्तपो मदीयमपिं तपो FUR, मामप्यत्रा- 
कपत्‌ | दुर्ललितस्य भतु: पापानां भार्या स्वयं प्रायश्चित्तं कुरुते | 
सेषा मदीयस्य आनन्दस्य 338: यं जना रतिमाहुः, यां च 
दुर्विनीतः कामः AE 825185 यतते, न शक्नोति च 
तथा 505 | 


(दृष्टा परंज्योतिरुपारता रतिः अक्षिण्युन्मीट्य पश्यति | पश्यति पुरश्च 
तदेव परं जयोतिः परमेश्वरेण) "۔‎ 


: Cc-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection 
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रति! ---धर्मणार्थेन मोक्षेण सामरस्यं दघाति य; | 
ताहक्कामस्वरूपाय नमो योगेश्वराय ते ॥ 
(इति नमस्करोति) 
परमेश्वर! --अयि, किमर्थमेवं तप आहतम्‌ ? 
रतिः --भगवन्‌ , धर्मेसंमोहे निपतितारिमि-- 
अधर्मे विमानस्य भर्तुस्त्यागः किमिष्यताम्‌ | 
उतैतर्साहचर्येण पाप एव निपत्यताम्‌ ॥ 
परमेश्वर! --आयुष्मति | न 7 शोभते । नतरां शोभते पापसा- 
gua | 8 0817 कुशल्या भायया उच्छ- 
g% घावन्भर्ता RAA: | Petra: घातुभिश्च दूषितमिति न 
हेम परित्यक्तव्यं, किन्तु पाकेन शो घयितव्यम्‌ | 
रति; --भनायेमत्रह्मण्यमेष मे भर्ता चरति | तपस्विनः, و‎ 
qda देवतोपमाः व्याकुलयति | वन्ध्या मे प्राथनाः | न ज 
कथे वायं 895 घातुपिण्डे, न किञ्चिदत्र हेमेति 


भाति | 
परमेश्वर; — अलं AAT | 


, -भगवतृश्चरणमेव AAG | | 
1 2T यस्मित्‌. पापे जनः ENS तत्रैव परां काष्ठां नीत्वा तत्‌ 
१ ज A 
m i दति यदेष ते भर्ता प्रजापति 585131 1۳ 
e a ala db च्यावयति चारित्रात्‌, तव्‌ ۱ 
yum “मे. यथैष 6389 मय्येव ٤۵8 


सन्दर्भ घटयिंष्यामि,‏ ۓ 

. X मदीयनिटिलक्षिनिष्पतितेन वैराग्यमयतेजसा 
en भस्मनि निहितः, विद्रतसथेमरुः) नवो दिता इव उद्योतमान 
qid z 


aaa | तदा च तवानुरूपो भर्ता, ममाप्यनुकूल: प्रियस्सेवको 
z 
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(ततः प्रविशतः 2ق‎ घमसंवधेनी अथेलखी च) ۱ 
| धर्मसंवर्धनी--ह जे, ر8‎ नूनमत्युत्तमं तपस्तप्यते देव्या | अ 
स्वर्लोकवीथीष्वटन्त्येवमेवं वार्ता अश्रौपम्‌-भूम्यां गृहिण्यो ۹5 
विमुखारशोचमा | कामिन्यश्च त्यक्तकामकथा 23811111 
जाता: | उन्मादिन इव च भ्रमन्ति दरिद्राणगात्रा नायका इति | 
अर्थस्री--मया च श्रुतं, waga अपि घनिष्वागतेष्वपि अनास्था: पुराण 


I श्रवणाय 331118118 गच्छन्तीति | 

रतिमम्मथयो विप्रयोगेण, 31‏ ۱18۸0وج تم و موقو र‏ 
|3 

i अर्थस०---किमन्यदत्र कारणम्‌? परन्तु न जाने, कदा वा देवी समाधेरु- 


maa, उपोषिता लोकाश्च सुखपारणां करिष्यन्तीति | 
धर्मस०--सखि, कोऽपि देव आगच्छतीव । भवितव्यं भगवता - 
खरेण | 
अर्थस०---सत्यम्‌ , निडिलनयनो हर एव आयाति। एहि, 8 
स्थास्याव: | 
(इति किञ्चिदपसुत्य ) 
(प्रबिशति भगवान्‌ परमेश्वरः) 
परमेश्वर; — इयं सा, यस्यास्तपो मदीयमपि तपो GRE, HAAA- 
कत्‌ | दुर्शङ्तस्य ag: पापानां भार्या स्वयं प्रायश्चित्तं कुरुते | 
dar मदीयस्य आनन्दस्म विवर्तः, यं जना रतिमाहुः, यां च 
gite: कामः EY नियोजमितु यतते, न शक्नोति च 
तथा FA | : 


(दृष्टा पर॑ज्यो तिरुपारता रति: अक्षिण्युन्मीट्य प्यति | प्यति पुरश्च 
तदेव qi ज्योतिः परमेश्वररूपेण) 
* 
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रतिः --धर्मणार्भेन मोक्षेण सामरस्यं दधाति य: | 
ताहक्कामस्वरूपाय नमो योगेश्वराय ते ॥ 
(इति नमस्करोति) 
परमेश्वर! ~-अयि, 868338 तप आहृतम्‌ ? 
ua; — भगवन्‌ , धर्मेसंमोहे निपतिता स्मि-- 
अधर्मे वतमानस्य 19811: किमिष्यताम्‌ | 
उतैतत्साहचर्येण पाप एव निपत्यताम्‌ ॥ 
परमेश्वर! --आयुष्मति | न 6887 शोभते । नतरां शोभते पापसा- 
ex | तमनुप्रविश्य सान्खेरुपायान्तैरश्च कुशल्या भार्यया उच्छु- 
مج‎ घावन्मर्ता निम्रहीतव्यः। erat: धातुभिश्च दूषितमिति न 
हेम परित्यक्तः, किन्तु पाकेन 11۱ 
रतिः ---अनायेमत्रह्मण्यमेष मे मर्तो ۱ तपस्विनः, पूज्यान्देवान्‌ , 
ود‎ देवतोपमाः व्याकुलयति | वन्ध्या मे प्राथना; | न जाने 
ed ara शुद्धयतीति | स्मेव धातुपिण्ड, न किञ्चिदत्र हेमेति 
भाति। 
परमेश्वर! — sd 88 | 
, --भगवतश्ररणमेव शरणम्‌ | 
F ba यस्मिन्‌ पापे जनः TN, तत्रेव परां काष्ठा नीला तत्‌ 
पापं +۴ ते yal प्रजापति स्वछुतायां ۰ 
मास, यच 8 ga च्यावयति चारित्रात्‌ , तत्‌ फल्यु | 
يروج‎ सन्दर्भ घटयिष्यामि, 7 दुर्विदग्धो मय्येव RES 
वयति) | मदीयनिटिलाक्षिनिष्पतितैन वैराम्यमयतेजसा 
हि भस्मनि निहितः, figa nen नवोदितार्क 8 7 
pes. | तदा च तवानुरूपो भरता, ममाप्यनुकूल: 6 
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, पत्री च भविष्यतः | 
भविष्यति । युवयोश्व तदा शामस्तुष्टिश्चेति पुत्रः पु m 
अस्माकं मनसः प्रथमं रेतो aad, TET | 
अपि ۹ھ‎ JAETA RATAT प्राप्तम्‌ 
नाद्याप्महमेनमङ्गीकृतवान्‌ | अरूपहायेस्सन्‌ , p मत्स- 
5 गम्‌ | 
aga एव कामः GAARA GHA 
(त्रिघाने 88 | ES š 
ge Jaago AM, WA परम; पुरुषार्थ: | 
रति! --अनुगृहीतारिमि भगवन्‌ | अहमपि भतुनेवावतारं प्रतिपारुयन्ती aT- 
83833 वर्ते | à e 
परमेश्वर ;--वर्तस्व ء‎ | तपो हि qui साधनं, तपो हि कुरुते सव, 
तपो हि धारयति gaat, तपो हि agi, तपो द्यानन्दः | 
किमितोऽप्याशास्यम्‌-- 
( भरतवाक्यम्‌ ) 
ज्ञानाप्रिपरिपूतो यः सर्वक्षेमेककल्पक: | 
स बः प्रकाशतां कामः मत्स्वरूपादनन्तरः ॥ 
(साज्ञलि रतिस्तिष्ठति | amaga परमेश्वरः | पतति यवनिका) 


॥ इति श्रीराघवशमेणा विरचित कामशुद्धि्नाम पकाङ्क रूपकम्‌ ॥ 


५ 
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कामकोटीति कार्मणगृहीतमिवान्तरङ्गम्‌ ” 


डा. वे. राघवः 


sga तं तमति नाम जनित्रि मूढ- 
चित्ते मनोरथचयं विवशोऽद्य मत्तः | 
स्मेरे समुद्वहदुदोघदयावलोक- 
माधावमीक्षितुमहो कथमानमं ते ॥ १ d 


काश्चीति कामनयनाधरणीति काम- 

कोटीति चेतसि मुहू रसयन्‌. परोक्षम्‌ | 
gagana: परिलीनवृत्ति- 

राधावमद्य कथमम्ब 8865708 ۱۱ 


तां ते सुधारसकिरस्मितमञ्जरीं त्व- 
दापारलोष्ठपुटरङ्गनटीं सुहुश्च | 

आपाद्य चेतसि तया हृतचेतनोऽह- 
माधावमीक्षितुमिमां कथमम्ब काञ्चीम्‌ ॥ ३ ॥ 


+ दरतः प्रायश्चत्वारिंशद्वत्हरेभ्यः पूव यूना सता मया 
यदा तत्प्रथमतया। काशी, तत्र HAA, अस्मदाचार्याश्व साक्षा- 
exar, तदानीमेते द्वाविंशतिः शोकाः कृताः । नाद्यावधि 
मुद्रिताः ॥ | TAR 
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पीयूपनाडयति जीवकलायते नः 

मूकं 88918 ۱ 
अल्युच्षमुच्चमिति कि किमुदीक्ष्य मात- 
राधावमीक्षितुमहो तव हासविद्याम्‌ | ४ ॥ 


कल्याणकन्दममृताम्बुधिफेनरेखा 

प्रस्तावना त्रिजगददूभुतकान्तिलास्ये | 
हावण्यचन्द्रसुषम|प्रथमांशुक: त- 
दाधावमीक्षितुमहो 5958088 ते ॥५॥ 


सा मातरुत्मितकछा मम मानसान्ते 

दृष्टोदया چو‎ निरस्य तमः, ततान | 
विश्रामशान्तमुदमीक्षितुमुत्सुकस्ता- 

माधावमद्य कथमम्ब तवोपकण्ठम्‌ | ६ | 


बोधं ददाति महती विदधा ति शान्ति 

the’ दिशत्यमितमुत्तमितदशन ते | 
इतयापवाक्यविवशीभवदुत्कचित्त- 

TRE कथमम्ब چو‎ तवेमाम्‌ ॥ ७ ॥ 


CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


3 


मन्दे 13۲۲17103 तव naga- 
त्ते मय्यनुग्रहवच: कृतमित्युदीक्ष्य | 
ARA: प्रमुदि वेगविक्ृष्यमाण: 
आधावमद्य कथमम्ब विशालवीक्षे ॥ ८ |: 


एकाम्रनाथमयि दासयितुं तवेयं 
दूती सृदुस्मितकला afardar | 
उत्कल्पयन्निति बहु स्मितदृश्तिर्षा- 
दाधावमद्य कथमम्ब तवोपशल्यम्‌ ॥ 9, ॥ 


अन्तह्ृदुत्तटनिसर्गसमस्तजीव- 
प्रेम्णो बहिः Tari परिवा हमम्ब | 
साक्षात्समीक्षितुमहो करुणां तवाक्ष्णो- 
TATA कथमद्य BTSAT: ॥ १० ॥ 


कामाक्षि चेतसि 188 तदा तदा मे 
प्रादुर्भवंस्तव दयातुसुलो ۱ 

न प्रापि वर्णयितुमेव दरिद्रवाचः 
fat परं मुदि समुत्सुकयन्नतीव ॥ ११ ॥ 
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द्रक्ष्यामि किन्नु दयमानविशालवीक्षां 

काञ्च्यां तव प्रशमिताखिळ मेदखेदाम्‌ | 
उत्कण्ठितश्चिरमिति mae समीप - 

माधाबमद्य तव देवि मदालसाक्षि ॥ १२ ॥ 


कल्लोलिनीव रतिरुदूद्रवितेव जीव- 
रमेन्दुकान्तिरखिलेश्वरि ते दयेक्षा | 

मां यक्षिणीव विचकर्ष चिराय वेगा- 
दाधावमद्य तदिमां adi faza: ॥ १३ ॥ 


कालाम्चुवाहति ,5ج888‎ जडानां 
चिस्फूतिसौधरसति स्वरुणान्तनेत्रि | 

त्वत्का 2٦5 बहु बहमभिजृम्मिताश: 
आधावमीक्षितुमहो तव रोचनान्तम्‌ ॥ १४ || 


ध्यायंश्चिराय तव शीतललेचनान्त- 
च्योतत्कृपां प्रथितबोधकवित्वदात्रीम्‌ | 

स्तब्धं जडं स्तिमितमेव समाहितो5ह- 
11917185 रसनाय ET तस्याः ॥ १५॥ 
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जीवातुधारति मरन्दमनोज्ञगः्ध 
मेदस्विकाव्यरचनास्विति कीतिमस्या: | 

2131 त्वदीयनयनान्तवहद्दयाया: 
आधावममम्व कथमद्य जवेन काञ्चीम्‌ ۱ 


मातः स्मिताभिशिशिरं 8 

कामाक्षि वक्त्रमनिशं हृदि भावयंस्ते | 
स्तेमित्यमापममृताब्धिषु लाल्यमान: 

WAST मय्यलसताम्ब कथं प्रसादे ॥ १७॥ 


मातः स्मितानि मयि ते विहृति Aaa- 

carat हसिष्यति दशां सरणिस्तथेति | 
अत्याशया बत तवान्तिकमागतो$ह 

हन्त प्रसीद सरसं न कथं तवास्यम्‌ ॥ १८॥ 


मातः स्मितं m तव 85 कि 8 
कोलाहर न विदधाति SUA: | 


स्मेरेण वक्‍त्रशशिना कुरु मे विकासं 
्टीस्तरङ्गय शिवे दयमानकोणाः ॥ १९ ॥ 


00-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


6 


काश्चीति मूकमुखरीकृतिळब्धवणे- 
कारुण्यवीचिळदशां विह्ृतिस्थलीति | 
सवैज्षपीठनगरीति च किञ्च काम- 
कोटीति "100۷ 


किं नेनमापतितमदिश्रयुगे 3 
कामाक्षि ते 4)) -۱ 

भग्ने कथं मयि पतन्ति नवाद्य मात; 
ताम्रत्विषस्तव दृशः करुणावहन्त्यः ॥ २१ ॥ 


शीळं विशोधय जगञ्जननि TFE- 
ara विधेहि दिश भक्तिमनश्वरां मे । 
aaa भावघनमादतचारुरूप- 
मुद्दोधयाशु मयि देवि वचोबिलासम्‌ ॥ २२ ॥ 


(९०-0०. In Public Domain. S.V. Shastri Collection 
000201, 786 4 
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^ कामकोटीति कार्मणगृहीतमिवान्तरङ्गम्‌ ” 


डा. वे. राघवः 


उद्घाव्य तं तमति नाम जनित्रि मूढ- 
चित्ते मनोरथचयं विवशोऽद्य मत्त: | 
स्मेरं समुद्वहदुदोघदयावलोक- 
माधावमीक्षितुमहो कथमानमं ते H १ ॥ 


काञ्चीति कामनयनाधरणीति काम- 

कोटीति चेतसि मुहू रसयन्‌ परोक्षम्‌ | 
हप्यत्तनुद्रुतमनाः परिलीनवृत्ति- 

राधावमद्य कथमम्ब 8515908 ॥ २ ॥ 


तां ते सुधारसकिरस्मितमञ्जरीं त्व- 
दापाररोष्ठपुटरङ्गनरीं मुहुश्च | 

आपाद्य चेतसि तया हृतचेतनोऽह- 
माघावमीक्षितुमिमां कथमम्ब काञ्चीम्‌ ॥ ३ ॥ 


*इतः प्रायश्चत्वारिशद्वत्सरेभ्यः पूवं यूना सता मया 
यदा तत्प्रथमतया काशी, तत्र कामाक्षों, अस्मदाचार्याश्च MAN- 
कृताः, तदानीमेते द्वाविंशतिः स्छोकाः कताः । नाद्यावधि 
मुद्रिताः ॥ 
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पीयूषनाडयति जीवकलायते नः 
TR 3. 
मूकं वि शङ्करत्यबोधम्‌ | 
^. 
अल्युच्चमुच्चमिति किं किमुदीक्ष्य मात- 
राधावमीक्षितुमहो तव हासविद्याम्‌ ॥ ४ ॥ 


कल्याणकन्दममृताम्बुधिफेनरेखा 
प्रस्तावना त्रिजगददूभुतकान्तिलास्ये | 
लावण्यचन्द्रसुषमाप्रथमांशुक: त- 
दाधावमीक्षितुमहो HARARE ते ॥ ५ ॥ 


सा मातरुत्मितकला मम मानसान्ते 

ZARA मृदु निरस्य तमः, ततान |. 
विश्रामशान्तमुदमीक्षितुमुत्सुकस्ता- 

माधावमद्य कथमम्ब तवोपकण्ठम्‌ ॥ ६ ॥ 


बोध ददाति महती विदधाति शान्ति 

3 दिशत्यमितमुत्त्मितद्शन ते | 
ईत्यावाक्यविबशीभवदुत्कचित्त- 

माधाबमद्य कथमम्ब पुरीं तवेमाम्‌ ॥ ७ ॥ 
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मन्दं तदुत्स्मितमये तव मातरुद्य- 
त्ते मय्यनुग्रहूवच: कृतमित्युदीक्ष्य | 
त्वत्सन्निधे; प्रमुदि वेगविकृष्यमाण: 
आधावमद्य कथमम्ब विशालवीक्षे ॥ ८ k 


एकाम्रनाथमयि दासयितुं तवेयं 

दूती मृदुस्मितकला श्वमिसायमाणा | 
उत्कल्पयन्निति बहु स्मितहष्टितर्षा- 

दाधावमद्य कथमम्ब तवोपशल्यम्‌ || ९ ॥ 


अन्तहदुत्तटनिसर्गसमस्तजीव- 
प्रेम्णो बहिः प्रसमरं परिवाहमम्ब | 
साक्षात्समीक्षितुमहो करुणां तवाक्ष्णो- 
राघावमत्र कथमद्य करारूवेगः [D १० ॥ 


कामाक्षि चेतसि जनित्रि तदा तदा मे 
प्रादुभवंस्तव UII इगन्तः | 

न प्रापि वर्णयितुमेव दरिद्रवाच- 
fad परं मुदि समुत्खुकयन्नतीव ॥ ११ ॥ 
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द्रक्ष्यामि किन्नु दयमानविशालवीक्षां 

काञ्च्यां तव प्रशमिताखिलभेदखेदाम्‌ | 
उत्कण्ठितश्चिरमिति प्रबलं समीप - 

माधाबमद्य तव देवि मदाल्साक्षि y १२ Il 


5819313 रतिरुदूद्रवितेव و‎ 
प्रेमेन्दुकान्तिर खिलेश्वरि ते दयेक्षा | 
मां यक्षिणीव विचकर्ष चिराय ہچ‎ 
दाधावमद्य तदिमां भवतां REY: ॥ १३ ॥ 


काराम्बुवाह्‌ ति 8785 जडानां 
चिल्फूतिसौधरसति स्वरुणान्तनेत्रि 

चत्का ج٦6‎ बहु बहभिजृम्भिताश: 
आधावमीक्षितुमहो तव लोचनान्तम्‌ || १४ [| 


ध्यायंश्चिराय तव शीतललो चनान्त- 
योता मथितबोधकवितवदात्रीम्‌ 
NIST जडं स्तिमितमेव समाहितोऽह- 
माधावमम्ब रसनाय हशाद्य तस्याः | १५ ॥ 


CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection 


--+- ا .سس سس suis I‏ فا٩‏ 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 
5 


जीवातुधारति ۴۶ 
मेदस्विकाव्यरचनास्विति कीतिमस्याः | 

sep 3800101118 

आधावममम्ब कथमद्य जवेन BEAL ॥ १६ ॥ 


मात: सिताभिशिशिरं करुणो मिलाक्षं 

कामाक्षि वक्त्रमनिश हृदि भावयेस्ते | 
स्तेमित्यमापमम्रताब्धिषु लाल्यमान: 

qsa मय्यळसताम्ब कथं प्रसादे ॥ १७॥ 


ara: सितानि 8 ते विहृतिं विधास्य 

«mb हसिष्यति آ5‎ सरणिस्तथेति | 
अत्याशया बत तबान्तिकमागतोऽह्‌ 

हन्त प्रसीद 58 न कथं तवास्यम्‌ ॥ १८ ॥ 


मातः स्मितं m तव तेपे; तब कि 2729 
aed न विदधाति 2١۳١ | 

स्मेरेण वकत्रशशिना कुर मे विकासं 
.۵ء‎ शिवे दयमानकोणाः ॥ १९ ॥ 
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×5 मूकमुखरीक्ृतिलब्धवर्ण- 
5113571: विहृतिस्थलीति | 
सवजञपीठनगरीति च किञ्च काम- 
कोटीति कार्मणगृहीतमिवान्तरङ्गम्‌ ॥ २० ॥ 


किं नेनमापतितमडिश्रयुगे तदीये 
कार्माक्ष ते शिशिरयन्त्यलसस्मितानि | 

भग्ने कथं मयि पतन्ति جج‎ मात; 
ताम्रत्विषस्तव दृशः करुणावहन्त्य: || २१ ॥ 


We विशोषय जगञ्जननि प्रकृष्ट- 
बोधं विधेहि दिश भक्तिमनश्वरां मे | 
aaa भावघनमारतचारुरूप- 


TY मयि देवि वचोविलासम्‌ ॥ २२ ॥ 


3 


"phon udin commedo mm eme mm? ب‎ Wa a a huku af. ہے‎ "P امه‎ € 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri i 


— ———, 


Dr. V. RAGHAVAN, M.A., PH.D, 7, SRI KRISHNAPURAM STREET, 
Professor of Sanskrit  RovarETTAH, Mapnas-14 3: 
UNIVERSITY OF MADRAS Phone: 85091 1 


MADRASS LRA n 
d$ 3 3 C AN AAA क 37 à 3 
v ९८८४८८ 4 & 2 e? D^... Z PST » Z yf 


< C A 1 ८ Z A = 


1 . 
2 A C ON E A 
CHC Cem, z^ —Rg CUL t Ce E: 
1 » 
7 e ay) p = &£ سرس‎ a व 
A - " p 
(P DUUM. X Z< < 5 


PLE AA Ave 2 VDE qu 2 = ۱ 
(2 ~ f ETS 3 ۱ 

7 7: e tC g^ ¿2 G, OO » Ae 27S Š 
ر2‎ a AL. và “>> . d Š 


u 
un e 7 AES ZZ 5 ے‎ ZZ 7 द 1 
/ CG IN अळया Jor Consael Z | 
AX p > 7 f Z Gg Ff Z= 277) Ze ہے امت‎ 


Fa. BN "i Ee 74 Zt‏ مت وت 


16 


i 


A o Lv اوعقوت‎ 2 an i; 
ALLSTON 2X. » SY, ee u^ a: 
(न SRR. ८७,525 ० 

Z ke es 


— l —— 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


EL A yet "Leg r Zx e 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 2 

T Du. V. RAGIAVAN | 

Born: 22nd August 1908 at Tiruvarur, Tanjore District, Madras 
India. 

ami Governnent High School, Tiruvarur. 


` 


School Education: Board 
Passed 9.S.L.C. 1924 with Chemistry and Botany as Special 


subjects and Sanskrit as IInd Language. 


Stood first in English among the successful candidates at 
the S.9.L.0. Public Examination and secured a prize for the | 
same. was leading sportsnan of the school and took medals 
in many tournaments . Studied Sanskrit at home in traditional. 
al of Sengalipuram and 


ga 


stylo with Pandit Appaswani Sastrigéa 5 deb EE 


Sri Narayana Vajapeyar of Tirnvalangadu 


College Education: Presidency College lladras. Passed Inter- : ye 
mediate (1925-27) with Ancient bs a Logic and Sanskrit, | | 
with distinction in all the three subjects. 

Sanskrit Hons. (11, A.) 1927-30. Studied Nyaya Vaisesika and 
Sankhya-Yoga as special subjects besides Comparative Indo- 
European Philology and other ceneral subjects in Sanskrit, 
Prof. 8. Kuppuswanu Sastri, M.i., 1.5.3. jpursued i 
also study of Kavya and Nyaya with other traditional randits 


under Im, 


like Rishivvr Santanan Iyer. Passed in First 8 with Firs 
Rank and x Five Gold Medals. 


got the Jisvanatha Sastri and Narasimha 


rit Essays at the College and 


While at College, 
for English and Sansk 


Valmiki Day Essay Prizes and the Sanskrit &ixmkx Oratori 


al at the Sanskrit Akademy, iladras. 
0 July to Deceribe 


Prizes 


Contest Gold Med 


Sarasvati Mahal Library, Tanjore: 193 


Superintendent , in-charge of the New Des 


x 
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Sanskrit manuscripts of the Library. | 


Research Scholarship & Ph.D. : 


Madras University Re 
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New Catalogus Catalogorum, University of Madras: 
1935 November started work on the New Catalogus cat al ہے‎ 
as a Research Assistant and has continned that work up bare 


` 


Lecturer, University of Madras: 


Reader & Professor, 


1939, Junior Lectorer 
1948, Senior Lecturer in charge of the Department. Pee: 
1950 Reader & Head of the Department. سو و‎ 
1955 Professor & Head of the Department. : pe را‎ 
abroad: (a) 1953-54, Toured Thirteen countries | 3 


Foreign Tour and work 
of Europe, visiting UnivorBity Centres of Sanskrit and 20207 
and Libraries; lectured | 


Studies, Institutos; (8088 58 

a catalogued 20,000 manuscripts in the unsurveyed collections | 

in different countries of Europe and wrote a book "Sanskrit A 
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cal Studies in Evrope", (Universi ty of Lia 
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Delegation; visited Oriental Institutes, Libraries & Manuscripts. 
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and Allied Indologi 
a Indologica: 
š are 
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collections. 
(c) 1962-62 Visitcd Nepal twico for work on the Mss. Collec- 


tion of tho Bir Library and National Library, Kathmandu. | 
(d) 1964 Tourod United States on a Leadership incisa ome 
tho 6 Department; and visited le ading University Cent 
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| in 71.8. 
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Sanskrit Manuscripts: 


steps to promote and improve the sauc; toured the country in 
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Sanskrit Vidya Pitha) set up by the Ministry of Education. 
196% - Invited to deliver the First Convocation Address to bere 
Sri Kanoshwar Singh Sanskrit iniversity, Darbhanga and set 3 
rit University, doe 
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Apart from being engaged on the work of the. 
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अमृतवाण्यां मुद्राप्य प्रकाशितः 


CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection , 
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“KING MANUNITI CHOLA " 


The following verses present a story from the legends 
of the renowned Chola Kings of Tamilnad. There is 
scarcely a Tamil child who will not recount with bated 
breath this story of the terrible righteousness of King 
Manu-niti-chola of Tiruvarur. 


""Tiruvarur (in Tanjore District), one of the ancient 
Chola Capitals, famedin the annals of Tamil history 
and culture, was being ruled over by king Manu-niti- 
kanda-chola, so named because of the rigour with which 
he maintained law and righteousness, not swerving from 
the path laid down by Manu. He had established 
a bell at the entrance to his palace, which any being in his 
kingdom, wanting justice to be done or grievance to be 
redressed, could freely approach and ring; and to whose 
call the king immediately responded. 

One evening the King’s son, the young Prince, while 
going round the main streets of the Town in his chariot, 
ran over a calf ; the mother cow rang the bel! at the 
King's palace; the King issued forth, saw the tragedy 
and decreed that the Prince should pay with his life for 
the rash drive ; accordingly the chariot was driven over 
the Prince, who cheerfully laid down his body for the 
ordeal Pieased at King Manuniti's unparalleled enforce- 
ment of righteousness, God Tyagaraja, Patron-Deity of 
Tiruvarur, manifested Himself, revived both the calf and 
the Prince, and blessed them all. *— 

The story has been sung and dramatised in old 
Tamil opera-compositions ; the Periapuranam of the 12th 
century which narrates the lives of the Saivite -Saints 


CC-0. In Publ Done, SV. न OO Domain. S.V. Shastri Collection 
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n dcc Eee LM 
speaks of this Tiruvarur story; in an inscription dated 
28.10, 1123 of Parakesari Vikramachola's time, one Palayur 


Udayan Banaraja describes himself asa descendant of 


the person who was minister to Manu Chola at the time 
when the King sentenced his son to death for crushing a 
calf, In the Ceylonese Buddhistic chronicle, Mahavamsa,. 
the story is found and the Tamil Chola King figuring in 
it is given the name Elara. 


At Tiruvarur itself a beautiful monument presenting 
the tragic story in stone stands to this day on the North- 
east end of the Tyagaraja Temple, and a photograph of 
the same is reproduced here. 


V. Raghavan. 
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Sculpture of the Car running over the Prince 
at the North-East Gate of the Tyagaraja Temple 
at Tiruvarur 


صرح ججح جع جع جرح EGESESESIESENEHES3ESESGESIÜESESESESE‏ 


۱159-03603 SS SSK 


 Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


sir मजुनीतिचोल:ः 36 


॥ मर्हापो मनुनीतिचोलः ॥ 


Beet वे, राघव! 
(१) 


चोळभूमिषु कवेरजाकरो- 
gag कमळापुरः पुरा | 
anua मनुनीतिचोऴ इ- 
त्यार्ययार्थयुनप्रावनीपतिः ॥१॥ 
तत्पुरे gafad 7 
safa पाटलितपश्चिमानने | 
विप्रमज्जननळाह तिध्वना- 
३विन्दिराळयत्टेषु सपति ॥२॥ 
ga422 पथि पश्चिमे घ्वनिः 
प्रावृषेण्यत्रनधोपमेदुरः | 
सद्य एव दहशे स्थोत्तपः 
सान्घ्यमेबर इव जङ्गमो जवी WAM 
व्योमचारिभिरिवो द्धुताड्षप्रिमि: 
फेनिलाननमहो asa: | 
gum RHI 
खे ब्यखेळि 153188690: ۱ 


l. Tiruvarur. 2,  Indiralaya-Kamalalaya, the 
huge tank at Tiruvarur. 3. On the west main car street. 


CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection 
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एष aaga 1۰ 
रम्मिपौरवदनेम्य उद्ययौ | 

दारणो हृदयदारणो za: 
स्तम्मिता नतिपमृद्धताः कराः ॥५॥ 

samga quifif feud 
maag पतयालुशेखरः | 

SEN रपि रथाङ्गमन्वयो 
afna ५रितः परस्परम्‌ ۱ 


ब।६५५।१टळा वृता नन- 
स्पन्देशुन्यजनतानिरीक्षितः | 

्रान्तेमूढवदेनो WSO A 
स्थापितात्स 311851815. (sl Ë 


पथ्युदग्रमुदि विप॒तो zza 
a 


कोऽपि चक्रमुखपातपे पिततः | 
دادج‎ ae dp 
| रेक्तपङ्कगतमांतिषिण्डकः ॥८॥ 
गो५रे ग्रथजवेन, afia 

वानराः किळकिळाश्च तत्यजुः | 
तेच बेशप्तमिवेक्षितुं ai: 

खे समेत्य वळनेरभूयत ॥९॥ 


कळ 1. The western temple tower on that street which 


is full of monkeys and over which birds always hover In. 
the evenings. 


S.V. Shastri Collection — . 
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——— आओ 
सान्ध्यप्रश्चरणमोदनिर्गतः 
पथ्यवाप्तशिशुधातकशितः | 
88886: 
साश्रकम्पजनशन्यवी क्षितः || 


me 


ते पुरोगतबर्ठि q acm 
नेक्षितुं uyat gang: | 

| تك‎ afia: 
| पादचारम موق‎ गतः ۱۱۹۰۰۱۱١۲ (grasa) 
: 
1 (3) 
915323704 fea 

स्तिमिता वीक्ष्य परस्पर तत! | 
कथयन्त इवात्मनइशुच 

5085880101 38:۹8 ॥१॥ 
186 - 

JAVA #मलापुरेश्वरम्‌1 | 
समुपास्य, निरीक्ष्य कर्म च 

प्रथमं याथमभूदनिद्रितः ॥२॥ 


उपशान्तपुरी दिगुद्वछद्‌- 
गुरुहुम्मामशुणोत्तदा 3۹: | 
aaga गतां ganai 
निमिषेण agè 88118181۹1 


1. God Tyagaraja at Tiruvarur, a dancing deity 


a 
६८० In Public Domains SV Shasi 00000000 ms In Public Domain. S.V. Shastri Collection | xU 


"a 
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ges 


350 


l. 
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परिवर्तितकन्धराकुल- 
881913751885 sq | 
निजपौघबहिःप्रतिष्ठितादू 
1ऋतघण्टानिलयान्महाघ्वनि: ell 
विषये मम जन्तुरल्पको5- 
प्यप्योदुत्तखलेन पीडितः | 
स्वयमेत्य ममाळयं स्पृशे- 
aR घण्टामिह कल्पितां मया || 
अपि fasaagsq d &णाद्‌ 
व्यवहारं परिशोषयाम्यहम्‌ |? 
इति कल्पितया हि घण्य्या 


a aasma तिसत्प्रथाम्‌ 1-4 || ( युग्मकम्‌ ) 


ऋतडोधकघण्टिक।ध्तरने- 

afaa क्षितिपोत्तमः पुर: | 
पंशुमन्मुखकृष्ठ च्रण्टिका- 

गुणमालोक्य गृह।त्रिजनत्‌ Mol 
भशफेनिललम्बितास्यया 

म गवानीयत पश्चिमायनम्‌ | 
समुपेत्य च गोपुगग्रतः 

Feu प्रेक्षि गवा a भूपतिः ॥८॥ 
स गया पह सीददन्दरः 

Aga: पुरो नृपः | 


——- 


Bell of Justice, 


=S I E AAP 
zi ار‎ ~~ CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection 
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निजसुनुरयं sagisa- 
3532150305851393 ॥९॥ 


(३) 


पाश्चात्यघण्टापथमेत्य तस्थौ 
निष्पन्दगात्रा जनता प्रमाते | 
अवाक्यमन्योन्यमवेक्षमाणा 
रोमाञ्चमापन्निनरानङ्कत्ये ۱۱ 
Ts 0831 
दु गतः 51388 मविष्यत्‌ | 
۹۹9۹8671 
स गोपुरेणावृत एवं aep ॥२॥ 
591151۲13338 मपो 
नेवोदपश्यन्मनुनीतिचाळ: | 
gd aga न qm ae 
TEAST: प्रवाहि ۰+ 
श््यागेशसंध्यानमुखो महीपः ا‎ 
क्षण 885۹1۷۰785057: | | 
यावत्स्थितस्त,वठुपाहरत्‌ 6 


—— — —— 


— — — M oT 
1. Owing to the high temple wall and the higher ` 0 
tower here, it takes a long time for the morning sun-li ht | 
to fall on this street 


2. Tyagaraja, the deity at Tiru | 


A 
by 


A 
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1957. 2nd Edition 1966 


` 


38. Sonrces of Indian Tradition (Joint) Columbia University, 1958. 


39. Sanskrit Commission ieport (Joint) Government of India, 1958.00 


AO. Upeyananaviveka, Adyar Library, 1957, 
41, Kalidasa, Publication Division, Govt. of India, 1966, 

42, The Great Integrators: Saint Singers of India. Pater Mer 

Lectures; Publications Division, Govt. of India, New Del 

43. Has Contributed Chapters or Sections to the Following 

Sanskrit Literature and Literary Criticism - Eneyclop. 

Literaturc, New York, 1946.. ; 

Language and Literature - Hanryan Period, New Delhi. 

-do- New History of the Indian P 

Literary Criticism, Drama, Dance, Music - 


Sanskrit Literature, iMusic, Dance: Revi. 
New Delhi. 52302 = ee 


Indian Poetry, Dictionary o: 
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Has edited: 


37 Volumes of the J P 

umes of the Journals of the thsic Academy, Hadras. 
20 of the a 

Volumes of the Journal of Oriental Research, Madras 


ñ 8 DAS 8 DI 5 : 

(-— ا‎ of the Sanskrit Department of the 
ہس‎ University, The Kuppuswani Sastri Research 

x itnte, the Isic Academy, Madras and the Sanskrita 
Ranga, Madras. 


BaLtor of the Sanskrita rratit Pratibha, National Academy of 
Letters, New Delhi. 


45. Several SenSkrit hymns with English and Translations 
and Introductions. KB Rm 


16. Composer in Sanskrit of several poems and plays, short 
and long: "Prekshanaka*trayi, Kanasuddhi, Rasalila, 
Vinmkti, Hatt us wari Dikshita Caritra iiahakavya, 

hnarkali etc. 


17. Writer in Tamil of Several short stories, Skits, Playlets 
and & essays; and also author of a book on Bharata Narya Natya 
(Jointly), à volume of stories from Kathasarit Sagara ES 
1 3 


and one volumne of originel short stories (Varalakshmi 
vratan and other stories). E 


about 700 papers in various Learned Periodicals. 


48, Author of 


88 


डॉ. क्रे. रा. जोशी, एम. ए. 
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वाता ٥۰ 
साध्यभिऊ-संस्कृत-शिक्षण म 


शिक्षातज्ज्ञानां सभया सम्मतः 
प्रस्ताव! 


पुणे-नगरे डॉ. रा. ना. 
«memi: (टि. म. विद्यापीठे 
दि. १२-९७०) पारितः प्रस्तावः 
अधो दीयते । -- 


महाराष्ट्रराज्ये meafar- 
शिक्षणे एकसूत्रतासिद्धये सद्यः 


कालान्‌कूलं नवशिक्षा-विधानार्थ 
च शासनस्य शिक्षाविभागेन वर्ष- 
इयात्‌ प्राक्‌ श्वेतपत्रिका एका 
प्रकाशिता । तद्विषये जनतायाः 
शिक्षणसंस्थानां, तज्ज्ञानां च अभि- 
प्रायाः सर्वत्र परिसंवाद-परिषत्‌- 
वृत्तपत्र-चर्चाद्ठारा प्रकटीभूताः | 
तदनु एषमः वर्षारम्भे शासनस्य 
एतःट्विएयकं नीतिधोरणं प्रसिद्धि- 
गतम्‌ | तदनुसारं निकट-भ विष्यति 
कार्यान्वयं we योजनाम fond 
प्रयत्ना: प्रचलन्ति | 


अनया योजनया माध्यमिक- 
frama सस्कृतस्य स्थानं 7 
नष्टं भविष्यति | तत्‌ च सर्वागीण- 
शिक्षणदृष्ट्या हानिकरं मन्यामहे । 
संस्कृतस्य अध्ययनं 87 
इति सवंमान्यम्‌ एव। सा हि 
भारतस्य सांस्कृतिकी भाषा | 
qam 1558881015 अपि 
तस्याः मान्यता निदिष्टा। ugi- 
राष्ट्रस्थ कृते संस्कृतस्य अध्ययनं 
मराठी भाषाया: अध्ययने अतीव 
उपकारकं मन्यामहे | तदर्थं Agi- 
राष्ट्रगतेषु 
संस्क्ृताध्यापनस्य —— 8 
भवतु-सुविधा अत्यावश्यकी | इति 
मनसिकृत्य तत्रस्थं भाषाध्ययनम्‌ 
अधोदत्त-पद्धत्या योजगितुं सूच- 
यामः 


Seem — 
- =“. e 


अत HIT FO याया: aT AL | 


, पीएच्‌. डी., साहित्याचा: 


माध्यमिकविद्यालयेषु - 
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Sou 8-3.3: Gq ge oY 
दुरध्वान-कमाक: २ २ ३ ५ وا‎ 
; अद्यतनं सुभाषितम्‌ 
अबद्धं पठित्वा कुचोद्यं करोति 
प्रलोकय प्रकृष्य स्वपक्षे विपक्षान्‌ 
्रहृष्टस्त्विदानीं तथानृष्ठितेष्‌ | 
विपक्षेषु रुष्टो रुरुत्मत्यमून्‌ भोः ` | 
अबद्धं पठित्वा कुचोद्य करोति । s 
iagat) गोर्वाणोतः 


vos ee‏ مہ اما س eres‏ ی اہ ne‏ ی SARI‏ کہ یں 


SAAR ARTA CU 


=> 


घ्रा. दि. वि. वराडपांडे, एम्‌. v. 


e ee ele pr دز مہ دہ‎ der dete e o Qe Qr eet dp Dee Qr RI NN e o dto oto do ara 


डॉ. दाण्डेकराणाम्‌ अध्य- 
aa समितिः एका नियता 
अस्ति । 


2 
E 


£ “कि तन्नवीकृतिरहस्यरसायन ते * 


डॉक्टर घे. राघव: 


देशभक्तयो: स्वरणम्‌ | 


सप्ताहे अस्मिन्‌ भाक्टोबर्‌- 
मासस्य द्वितीये fears महात्मनः 
गान्धेः तथा च Al. लालबहादुर 
शास्त्रिणः जन्मदिवसः 391۹65 1 
आधुनिक-भारतस्य राजनीती 
gat: अपि देशभक्तयोः योगदानम्‌ 
अविस्मरणीयम्‌ एव | तेयो} 
पावनं स्मरणं संस्कृत-भवितव्यंस्य 
पवित्रं कतंव्यम्‌ । यतः भारतस्य 
सांस्कृतिकम्‌ GH एकात्मता च 
तया एव रक्षितं तिष्ठति इति 
इयोः अयि देशभक्तयोः सम्मतम्‌ 1 


२५७९६३५५५१ 
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DJ 


š आकन्यमातुहिनशेलमगच्छमम्ब 

Z पश्यन्‌ प्रविस्तृतिमिमां निबिडाद्‌भृतां ते । 
$  घधन्यासि भारतधरित्रि! जनित्रि! यत्‌ a- 
ae ललन्ति पृथुले बत TAME: ge 
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š उच्चावचं शिशतया ة‎ महुरम्ब वत्सा 

š एते मिथ: कलहरोदनपीडनादय: | 

|छिन्दन्ति मतिमपि ते व्रणयन्ति चित्तं 

क्षा न्ति are - ^ 9 परिप سسسب‎ AE 

š क्षान्तिस्तवाड़ कियती | [सि ata) RU अरबानां नेत नासेर: aa: 
महान्तं विषादं दुःखं च अनुभ- 

वन्ति जागतिकराज — कारण- | 

निरताः जना: अकालिकेन Pau 


कालाब्धि-बृद्बदसदृक्षपुराण तत्त- 
देशप्रजाचरितशीलनशालिविज्ञाः । 
4 त्वां वीक्ष्य वीक्ष्य विरमन्ति न विस्मयात्‌ ते 


poo و و‎ eemper ee pp h en b E 


D 


š १ : £ अरबनेतु: सेनापति-नासेरस्य । 
š कि तन्नवीकृतिरहस्यरसायनं ते ٠ $ स॒ हि आंग्लानां यूरोपीयाणां च 
š Š सावंभौमाक्रमणस्य बलवान्‌ प्रभावी 
š का ते प्रभा भगवतीह मुखारविन्दे $ च निरोद्धा भारतीयानाम्‌ , 
š कालप्रताप-परिपक्त्रिम-दीप्तलक्ष्मी: i Š अतन्तर: । मुस्लिम: अपि राज- 
° : H = ia: निर्भयः अयं नेता 
यस्यामदारगहनं स्मितमेतदन्त- 3 m کت‎ scm | 
š b PAPA -कुल्या I ¥ no 
š रध्यात्मचित्सुखबहिलंसितं तवाम्ब Ia ह उत AE 
š š अतिप्ठत्‌ |  पॅलेस्टाइन-विषय | 
+ Se om च आमरणं सुस्यिरः | अरबरा 

; =+ नचिरात्‌ आकन्याकुमारि आ च सिभ्लाशेलं यात्रां कृतवता ‡ "RUD नेतृत्वे स॒ s Ns 

* मया भगवतीं भारतीं भूमि तस्याश्‍चरितं चानुघ्यायता तस्या $ SA भावनाड्जलि: 

Š दुरूहामजरामरता मधिकृत्य रचिता इमे we: ics 

4 E 

t + अखण्डस्य भारतस्य पाक-भारतत्वेन द्विधाखण्डः | 

$ š 

* S 

š š 


mobi ade hh De ED اچ مب مب دی‎ o PRD के कू कूद. 
छात्र: , संस्कृतं weld (अवरा) 
स्वतंत्रः तिष्ठेत्‌ | सर्वेषु च विद्या- 
way संस्कृतं शिक्षकः आवश्यकः 


१. मराठी (मातृभाषा aT) 
(उच्चा) २. set (उच्चा) 
a. हिंदी (मराठी अवरा) अथबा 
संस्कृतम्‌ | भनया योजतया इच्छूक: 
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§ 0 میں‎ SN 5 
š मंस्कु | संस्कृतेभू रस्‌ | $ 

$ 
š ° C š 
¦ ٣٢۲8-1۲۹54 | 
$ de à 
: , 
š सवत २०२६ आश्विन WAS ३ 1 

CNN کا ات‎ y M Se A (००५ SPO ES CSAS aoe 


तावदेव प्रतिष्ठा स्याद्‌ भारतस्य महीतले ١ 


ज्ञानामृतमयी यावत्‌ सेव्यते मुरभारती Il 


— — 


माध्यमिक-विद्याल्येषु संस्कृत-विषय: 


महाराष्ट्र-शासनेन बहुतराणि उचितानि कार्याणि 
शिक्षण-क्षेत्रे महाराष्ट्रे कृतानि । तदर्थ महाराष्ट्रस्य शिक्षा- 
मन्त्री कार्यचतुरः देशहितदश्ञीं श्री. मधुकरराव चौधरी-महा- 
शयः शिक्षणे आस्थाशीलानां स्वेषाम्‌ आदरपात्रं वतते । अपि 
च स्वशिक्षामन्त्रिणा कृतां योजनां पुरस्कर्त बद्धपरिकरं महा- 
राष्ट्रशासने मुख्यमन्त्रिणा श्रीवसन्तराव- नाईक-महाशयेन 
अनुगुहीतं, वित्तमन्त्यादिभिश्च समाथितं नितरां धन्यवादाहम्‌ | 


महाराष्ट्रशासनेन पुरा किल शिक्षणश्वेतपत्रिकां प्रकाश्य नतना: 


एव आशाङ्कुरा: जनमनस्सु निमिता' आसन्‌ । तत्र संस्कृत 


भाषायाः 
क्रियेत इति आश्वासनं लब्धपदम्‌ आसीत्‌ | 


जन: स्वयाजनाः ऽवेतपत्रिकाविषये शासनाय समपिता: | 


T तदनन्तरं मन्त्रिमण्डलेन या भाषाविषये शिक्षानीतिः 
और ङ्राबादनगरे उदघोषिता, तदनु स्त्र महाराष्ट्रे समान: 
पाठ्यक्रम: अस्तु इति पृर्व॑माध्यमिक-विद्यालयंघु पाठनीये 
पाठ्यक्रम सस्कृत-विळोप: कृत: तेन नाना भयगद्धा: 
जनमनसि उत्पन्नाः सन्ति | पुरा खलु विदर्भेषु मिश्रसंस्क्रतरूवेण 
संस्कृतं पूर्वमाध्यमिक- विद्यालयेषु अपि अध्याप्यते स्म | यत्र 
यत्र प्रयोग: अयं प्रारब्धः तत्र तत्र विद्याथिन: वाकू संस्कारं, 
भाषाशृद्धि, कित्‌ जीवनेसंस्कार च अपठित-संस्क्रतानां 
विद्या्थिनां तुळनया समत्रिकम्‌ अधिगच्छन्तीति बहुभिः qen- 
ध्यापके: अयं प्रयोगः समर्थितः | परं सर्वत्र समानः पाठक्रम: 
इति पश्चिम-महाराष्ट्रवर्तिनं TZR अनृसृत्य शासनेन 
विदर्भेषु स्थिता इयं संस्कृत-व्यवस्था दुरीकृता । अपि च 
पश्चिम-महाराष्ट्रे उत्तर माध्यमिक-विभागे स्थितां संस्क्रत- 
व्यवस्थां नवीने पाठक्रमे दूरीकृत्य विदर्भपाठयक्रम-सदशी 


. योजना प्रचार्यते इति उभयतः पाशा रज्जुः संस्कृत-कण्ठे 
 निबद्धा। 


कश्चित्‌ संस्कृताध्ययन-क्रम: farig आसीत्‌ परं सोऽपि इतः 


`परं नश्येत्‌ इति संस्कृत- जीवितं माच्यमिकविद्यालयेषु सर्वथा 


उत्तर माध्यमिक-विभागे मातृभाषा-संवळित: 
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श्रीनरसिह-विजयचम्पू: 


zgd- sfraxfag-mfea-faxfaat श्रीनरसिह विजय I 
पुरस्कुवन्तः वयं किमपि प्रसीदाम:। प्रायः संस्कृतसाहित्ये ہے‎ Prem, 5 
अधुना दुर्लभदर्शनम्‌ । सुललितपद्येन ug रुचिरं Te , 
शोभते तादृशं चम्पूवाङमयं संस्कृत- साहित्यस्य विशेषः | अस्मिन K 
अनुबन्धरूपेण शरीकेलासनाथस्तुतिः,--महेशावलम्बाष्टकम्‌, देवीर P 
श्रीकेलासनाथसमपंणम, श्रीमीनाक्षीसुन्दरेश्बरस्तुतिः, आत्मगीता, 


लघूनि षट्स्तोत्राणि भकतजनानन्दकारीणि तिष्ठन्ति | 


th 


श्रीनरसिहविजयचम्प्वाः पूर्वोत्तर-काण्डरूपेण द्रौ भागो | 
पुर्वकाण्डे हिरण्यकशिपोः उत्पति निरूप्य ब्रह्मदेवत: वरप्राप्तिपयंत्त: 
कथाभाग: | उत्तरकाण्ड च प्रह्लादस्य जन्म, विद्याभ्यासः, विष्णुम 
हिरण्यकशिषुद्वारा तस्य वधोद्यमः, श्रीनर i हप्रादृर्भावः, हिरण्यकशिपु 
इत्यादयः कथा-विषयाः सुनिरूपिताः । विशेषतः उत्तरकाण्डं रमणीयतरं 
प्रतीमः । कानिचित्‌ उदाहरणानि गद्यपद्ययोः उदाहरामः | 
त्यम्‌ अत्र कमनीयं भासते । 


पदला हि. 


( शेषः तृतीयपृष्ठे ) 


सस्कृते अनवधानं दुर्दशाकारणम्‌ 


इयं परिस्थिति: विषमा वर्तते । अनेन सुबुद्धिषु जनेषु 
क्षोभ: । अत: मुम्बापुर्या नागपुरे च प्रतिनिधिरूपेण संमान्यानि 
शिष्टमण्डलानि मुख्यमन्त्रिणं शिक्षामन्त्रिणं च दृष्टवन्ति | 
उभावपि संस्कृते शासनस्य अनवधानं राष्ट्रहिते बाधक स्याद्‌ 
इति स्वीकृतवन्तौ । स्वयं शिक्षामन्त्री तु अद्यं संस्कृते अन- 
वधानम्‌ अग्रं एक-तहुत्नवब-पर्यन्तं देशे gama कल्पेत इति 
घोषितवान्‌ इति वृत्तपत्रेष्‌ प्रसिद्धम्‌ ١ 


डा मिराशीम हाया वोजल?ः स्वीकार्या 


एवंगते महाराष्ट्र-मन्त्रिमण्डळं qaña dÀ: 
2 विधानसभायाः अग्रिमे अधिवेशने पारयिलुम्‌ अभिल- 
पिते शिक्षण- विधेयके समुचित सुधारं कुर्याद्‌ इत्याशास्महे | 
तावत्‌ व्रिभाषासिक्षणसूत्रे संस्कृतभाषायाः विकल्परूपेण 
“वस्था न स्थात्‌ तावत्‌ काऽपि व्यवस्था सुव्यवस्था न भवेत्‌ | 
यस्या: कस्याः अपि भाषायाः famed संस्कृत-ग्रहणस्य विव 
भनुमन्तव्यः इति मतं वयं पुरस्कुम: न वयं संस्कृतम्‌ अनिवार 
तिष्ठत इति पक्षं समुपस्थापयामः । परं संस्कृतं ۰ا‎ 
विद्याधिन: कुतोऽपि न निरोद्धव्याः इति बलवत्‌ समर्थयामहे | 
अस्मिन्‌ विषये म. म. डॉ. वा. वि. ; 
भाषा-विकल्पे संस्कृतानुमते: योजना सुचारुरूपेण युवितयुर्वत = 
निरूपिता शासनाय च निवेदिता सा शासनमतेनापि स्वीक | 
राहा भवेत्‌ इत्याशास्महे । E 


मिराशीमहाशयैः f | 


साप्ताहिकम्‌ 


उपमा तलना च-एकं परिशीलनम्‌ 


स्वर्गीया: श्री व्रजनाथ झा महोदया; 


“ स्फुटोपमं भूतिसितेन शम्भुना इत्यत्र तुल्यार्थकस्य' उपमा- 
शब्दस्य सत्त्वात्‌ तृतीया सञ्जाता ” इत्युक्त्वा उपाध्याय: श्रान्तिसूचक- 
मूच्छ्वसितम्‌ | मयोक्तम्‌ ‘TRA, तृतीया-चतुर्थ्योः कथे दूरे 
आस्ताम्‌ | बोधनीयं प्रथममिदं यद्‌ उपमा-तुलनयोमंध्ये कश्चिद्‌भेदोऽस्ति 
न वा?” गरुपादरुक्तम्‌--' उभावपि तुल्याथेको v 
उपमा चेति एकमेवार्थ प्रकटयतः ।' 


शास्त्रेषु तुला 


किन्तु उत्तरेणानेन मे शङ्का न समचितं समाहिता। ततो 
मयाऽस्मिन्‌ विषये गवेषणमकारि | गवेषणादधिगतस्य निष्कर्षस्य उभ- 
योरर्थयोः पार्थक्यस्य च प्रदर्शनात पूर्वं तयोः qum पृथक्‌ विवेचनं 
प्रस्तूयते । 


' उपमा "EET अर्थाः किल समरूपता, समता, साम्यम्‌ 
सादृश्यञ्च ۱ इयं भिन्नयोः पदार्थयोः समरूपता ۱ अमरकोषः हि इमाम्‌ 
¦ उपमानम्‌ ' इत्युक्त्वा विरतः। उपमायां हि तुलनायाः परिमाणमपिः 
कथ्यते । साहित्यशास्त्रे शब्दस्यास्य अतितरां समादरो विलोक्यते । तत्र 
उपमा Te समाख्याता, या हि भूमिकाभेदेन सहृदयान्‌ 6 | 
दृश्यकाव्ये यथा सर्वरङगेषु sewer योगदानं तर्थव उपमाऽपि सर्वेष्व- 
eR वेनचन रूपेण विराजते । इत्थमियम्‌ अलङ्कारविशेषरूपाऽपि 
अलङ्काराणां प्राणप्रदा बभूव | शब्दार्थो अनुप्राणितौ कृत्वा$नया प्रमाणितं 
यदहं साहित्यस्य असाधारणीसुषमा समूल्लेख्या विशेषता च | 


अत एव सर्वैरालङ्कारिकेः भलङ्कारसदसि उपमां qaqaq पदं 
समपितम्‌ । पाणिनीयस्य अधिकारसूत्रस्येव इयमपि सर्वानेव अलङ्कारान्‌ 
व्याप्नोति । उपमेति एतादृक्‌ समर्थतरः शब्दो यो हि श्रोतुम्‌, 0 
भवितुम्‌ उपमानोपमेययोर्वे शिष्टयञ्च प्रकटयितुं सर्वथा प्रभवति । यत्रेयं 
गजगामिनी याति, तत्र ada प्रमोद एव प्रमोदः। तथापि एकेनैव 
गतिवि श्रमेण नेयं सर्वेष्वेव 3531395 TER | कुत्रचन पूर्णरूपेण, 


स्फुटा कुत्रचन वा आत्मानं समाच्छाद्यापि। कुत्रचन प्रतीकरूपेण चेद- 


अस्याः समेषामेषां विलसितानां विवेचनमकारि 


परत्र दृष्टिविभ्रमेणेव । 
ण्डितराजेन* उप- 


पण्डितराजेण जगन्नाथेन मामिकया HEAT । प 


मायाएचर्चा तादृश्या तत्परतया कृता, यथां प्राः पू्ववतिनां सवषामा- 


चार्याणां सर्वेऽपि कथनीया विषया गतार्थाः | आल ङ्कारिकाणामिव 


कविभिरपि अतितरां मनोरमेण प्रकारेण काव्येषु अवतारितेयमू, यन 


तत्काव्यस्य शोभा स्वत CAAT | उपमा किल तादृश शोभतः शब्दो 


| १. शिशुपालवधम्‌ १. । 
| २. : तुल्यारथैरतुलोपमाभ्याम्‌..... पा. २. ३. ७२ । 

| = आंग्ल- 
| ३. येनोपमीयते या चोपमितिः सा उप->माल्उपमा l आ. 


anfad Resemblance, equality, Similarity कथ्यते | 


४. उपमा उपमानं स्यात्‌ । = अमरकोषः | 
५. बुबुधे न बुधोपमः | 
६. TTT शैलूषी सम्भ्राप्ता तित्रभूमिका भेदान्‌ | 
रञ्जयति TATE TAM तद्विदां चेतः ॥ | 
७. सादृश्यं geat. pude s mg ट 
(रसगङ्गाधरः) । उपमा यत्र 7 योः 
लोकः) । साधम्यं मुपमा भेदे I~ 


T2‏ د 
3 2 


क्ष्म 


शरणं भनवच्चरणं स्म .ण॑ तस्य Wale AT Gd ۱ I 
जननं न याहि मरणं तरुणं भज बाल भो रमारमणम्‌ N (T09) | ae 


कुपितहिरण्यं वर्णयम्‌ ग्रन्थकृद्‌ वदति-- 


' तदनन्तरं दण्डाहत इव कुण्डलिराजः, प्राज्याज्याहुत इव ज्वलनः, 
केसरिसन्दर्शनजातरोष इव द्विरदवरः, तद्वागृधुतसमिद्धकोपानलः असुर 
भू पालः हुङ्कारेण तं निभंत्स्य, “ हतबुद्धितया वरीयान्‌ विष्णुः इति 
मन्यसे. रे peque, सदाघृतारौ कुतः पराक्रमः, नित्यम्‌ अत्यक्तगदे 
qq शक्तिः इति (पृ. १०७) 


उपदेशवचनं हिरण्यहृदये न प्रविवेश इति वर्णने इयम्‌ 67 
लक्षणीया तिष्ठति । ' तस्य मदमत्तस्य दैत्यराजस्य तमोनिलये AEA 
औषध मिव मुमर्षोः, चूतपल्लवमिव दाशेरकस्य, गुण इव मूर्खस्य, ज्ञानमिव, 
कर्मेकशरणस्य, अज्ञानमिव ब्रह्मनिष्ठस्य, वितरणमिव कृपणस्य, भूगतोद- 
कमिव चातकस्य न प्रविवेश ।' (पृ. १२५) श्रीनरसिहमूतः महिमा com 
अत्र श्रीमद्भागवत-विष्णपुराणादिकम्‌ अनुसृत्य वणिवः तिष्ठति। ES 
शब्दश्छेष-विरोधा भास-शब्दार्थालंकारै: मनोहर: अयं प्रस्यः स्वयं चम्पूः 
कारेण स्वव्याख्यया ग्रन्यहूदयप्रकाशनाय अलंकृत: | RE: पौत्रेण Ë 3 
आयुवंदाचार्येण श्रीनटराजशासित्रिणा अत्र लघुटिप्पणी विषमस्थल- | 
बोधनाय प्रणीता wà शोभते। श्रीकाञ्चीका मकोदि-पीठाधिपे: । 
श्रीजगद्गुरु-श्री मच्चन्द्र शेख र-सरस्वतीच रण: कृतेन मङ्गलपुरस्कारेण 
पण्डितराजँः वि. सुक्रह्मण्यशास्त्रिभिः विरचितया च भूमिकया ہم‎ i 
पावित्र्य-महनीयत्वे वृद्धि गते । yi 


आयुर्वेदाचायॅण श्रीनटराज-शास्त्रिवरेण लिखितः उपोद्घातः 
सविस्तरः श्रीनरसिह-शासित्रिचरितं निवेदयति | अपि च नरसिहचम्प्वाः 
दर्शनतः आरभ्य तेषां मनसि स्थितः प्रकाशनामिलाषः तै; कथं बहुघन- ms 
व्ययं कृत्वा साधितः इत्यपि निरूपितम्‌ | ۳۰۲۳۳٣۰٢ दायक्रमेण 
्राप्तस्य धनांशस्य श्रीनटराजशास्त्रिवरेण कृतः अयं विनियोगः अभि- 
aang: । तेन एकसहस्प्रतिप्रमितः अयं ग्रन्थः विना मूल्यं संस्कृतः 
वाणीं पठद्भ्यः विद्यार्थिभ्यः केवलम्‌ एकप्रतिप्रेषणव्ययाथं रु. १२५ 
मित aka Safad प्रकाशकस्य संकल्पः शोभनः तिष्ठति | 


( शेषः चतुथंपृष्ठ ) 


यो हि कविभिस्तत्र तत्र काव्ये प्रयुक्त: स्वयमेव रमणीयता 

पुरः स्थापयति । एतेन स्फुटमिदं यदयम्‌ उपमा-णब्द:' काव्ये t 
qifa- चमत्कृतिकरणादन्यत्‌ स्वाकारेणापि काव्यस्य श E [- 
ہے‎ विच्छित्तिविशेषं 1۱ کے‎ P: 


८. यथा दीपो निवातस्यो 


प्रज्ञायाः प्रभावः 


बाल ]تاج‎ भान्‌ चन्द्रविजयः [ आयु: १६] 


आसीत्‌ एकः। सः विद्वत्सु श्रेष्ठः । तस्य नाम मदनमोहनः | 


घनं अपि तस्य समीपं बहु आसीत्‌ । किन्तु पूर्वजन्मनः पापस्य उदयेन 


सः दरिद्रताम्‌ आप्नोत्‌ । लक्ष्मीप्रापणाय बहून्‌ विचारान्‌ अकरोत्‌ | 
प्रचुरान्‌ उपायान्‌ च अमारयत्‌ । परं यदा प्रान्ते कञ्चिदपि उपायं न 


प्राप्नोत्‌ तदा तस्य भार्या wu कत्‌ अशिक्षयत्‌ । सा कथयाञ्चकार 


यदुत गृहे अन्नस्य कणोऽपि न विदयते... डिम्भा: च gami: 


1 सन्तो भृशं 
रुदन्तीति i 


मदनमोहनपण्डितो व्यचारयत्‌ यदितः चौर्यकरणं महृत्पापम्‌ | 
इतश्च न अन्यः कश्चिटुपायर्चित्तपथे समारोहति । अतः कुटुम्बपालनाय 
भया अनन्ययत्या चौयंम्‌ एव कार्यमिति | विचारमात्रेण तस्य चकम्प 
हृदयम्‌ । पस्पन्दिरे गात्राणि | पापकरणेन अतीव शुशोच FTF | 


निशा सञ्जाता । 
चिच्निर्धनस्य qd ययौ | त 
भाण्डानि युद्धं कुर्वन्ति 
करिष्यामः ” इति | 


मदतमोहनश्चौय॑ eu निरक्रामत्‌ प्रथमं कस्य- 
3 दम्पत्योः संवादम्‌ अश्रौषीत्‌ । यथा “ गृहे 
यदि किञ्चिदपि چو جو‎ तहि विषनोजनं 


एतं वार्तालाप 8677737 | 
बरोदीत्‌ । ङः मचिन्तयत्‌ यद्‌ यस्य गृहे श्वः भोजनाय अन्नं नास्ति 
तस्य गृहे चोरणात्को लाभ: ? न हि fsfs पार विष्यामि, एते- 
काञ्च महदापदः ag निदानं भविष्यामीति 
ससार । 


तिस्य च جد‎ हृदयम्‌ 


विचिन्त्य card पुरः 


अग्रे एक: विशाळ: प्रासाद: दृष्ट: | दृष्ट्वा च तं प्रासाद पण्डित: 
अचिन्तयत्‌ थदुतैयः घनपने: प्रासाद: दृश्यते | 
तहि मम gega quj भविष्यतीति | 
जञान्तिप्रसादो नाम श्रेष्ठी (ages satz 
NUT आस्ते 1 तदा रावौ द्विवादनसमय: mdai समीपमेव दीपक: 
आसीत्‌ i तारस्वरेण ہ٭٭حاجا‎ बदुताउद्यापि द्रयोराणकयो- गणितं न 
मिलति...दशवादनात्‌ अत्र उपविष्ट: अस्मि तथापि جج‎ मेलकं न 
आप्यते इति । शान्वप्रमादस्य ater: एतानि वचनानि وو‎ पण्डित: 
| کچھ‎ एव स्यात: । मदनमोहनो A यदुत यस्य एतादृशः 
` भव्यतमः प्रासाद: अस्ति زیو‎ Air जायत्ति ? सुखेन तस्य 
निद्राऽपि न आयाति ? चेत्तहि तत्र gaz चोरविष्यामि ate तस्य 
हृदयमेव ف2د‎ | FIZA अत्र चोर्यकरणेत | . 


यद्व स्तेयं करिष्यामि 
तस्य प्रासादस्य तृतीवमाळके 
VT तल्प उपविष्टः सन्द्रविणं 


TET अद्रे वयौ । समयः करमशः प्रसरति | चलन्‌ 
1158647 आयात | “ कथं तत्र श्रवेशनीयं 7 aga: तत्र 
4 पण्डितः बिन्ताहागरे मिममज्ज | 


FAT तत्र नालिकय 


य ——— MÀ" 


संस्कृत-भवितब्यम्‌ 


इलापतिराजकेतु: स्वयं एव आसीत्‌ एक कविः। ततः ie 
TERT: समारचिता:। यासु स्ववेभवम्‌ qa वर्णितम्‌ | श्लोककरणं 
तस्य क्रीडामात्रम्‌ आसोत्‌ । क्षोणीपतिः स्वरचिताः त्रिपडवती: लिखित्वा 
पर्यके सुष्वाप । 68 व्यभार्‍यत्‌ यत्‌ राजकेतुराजा आत्मनः 
वेभवे निमज्जित: अस्ति सः कथञ्चिदपि बोद्धव्यः | चौरस्य बोघ: 
कथं परात्मानं स्पृशेत्‌ इति चिन्तयित्वा अचौर्यकरणस्य प्रतिज्ञां अकरोत्‌ । 
तद्‌ अनन्तरं च भित्तो चतुथी पझक्तिम्‌ एवं fade... 


“ संमीलने नयनयोनहि किञ्चिदस्ति n” 


पण्डितवर्यः मदनमोहनः चतुर्थी पंक्ति लिखित्वा shd अकृत्वा एव 
स्वगृहं आगच्छत्‌ | इतः राजकेतुः प्रातःकाले निद्रां हित्वा शलोकं पपाठ | 
चतुर्थी पवित पठित्वा एव तस्य मोहनिद्रा पलायिता | अतीव पुलकितं 
तस्य हृदय सञ्जातम्‌ | नगरे पट्टहम अवादयत्‌ यदुत " यश्चतुर्थी 
पङक्ति अरचयत्‌, सः यदि मम समीपं उपस्थित; भविष्यति afg तस्मै 
बहु घनं दास्यते |” 


निर्धनः wu आस.त्‌ मदनमोहनः | 
निवेदित: रात्रिवृतान्तः | 


गतः स अनुकाश्यपोपतिम्‌ | 
हृष्टः नृपो राजकेतु: | प्रदत्ता तेन पण्डिताय 
महाऽमात्यपदवी | सन्मानितः एवं मदनमोहनः । 


न हि जातुचिदार्यः पापं कत्‌ कमंठः | 
wd प्रस्थितस्य अपि रुन्ध्यादेव | 
सद्बुद्धि प्रदेहीति । 


प्राप्तसद्बुद्धिबलं पापं 
वयं परमात्मानं प्राथ॑येम यदुत नोऽपि 


( तृतीयपृष्ठतः ) 


वयं 
वाञ्छद्‌भ्यः 
संपादिकां 
विरचिता 


विद्याथिजनोचितानि 


पुस्तकानि विद्याथिकरगताति ad 
सर्वेभ्यः सज्जनेभ्य: 


शृङ्गारादिरहितां समुवितसंस्कार- 
इमां समुपहराम: | श्रीनर सिंहशास्त्रि 
zq श्रीनरसिह-विजयचम्पु: श्रीनीलकण्ठदो क्षितवि रचिता 
श्रीनीटकण्ठविजयचम्पूरिव श्रीनरसिहकुता इति श्रीनरमिहविजयं qo- 
यन्ती इति उभयार्थेत अनु गतार्था इति निवेदयामः | श्रीरङ्गस्थ-वाणी- 
बिलास मुद्रणालये कृतं चेम्पुपुद्रण शुद्ध सुन्दर च f प्राप्तिस्था- 
नम्‌--श्री. वा. नटराजशास्त्री, आयुर्वेदाचार्य; आत्रेयाश्रमः २८ qux 
रोड, तिरुचिरापल्ली, दक्षिण भारतम्‌, प, सं २५६ HON, पञ्च 
प्रेषणव्यय: रु. १-२५ | RT 


व्यृत्यत्तिहितां भम्पूम्‌ 


तष्ठति | 


के रा, 80۸ 


भायाः इदं साप्ताहिकं पत्रं श्रौ, पां, ना. बनहट्टी 
namei नागपुरम्‌ इत्यत्र मुद्रित, 


हा राष्ट्र-मध्यप्रदेश-मद्रास-आन्ध्र-शासन-पुरस्कृतं साप्ताहिक 
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वार्ता - विहारः 


संस्कृतदिवसः 
१७ अगस्त १९७० 
रक्षाबन्धन च 
अथ कोटानगरे संस्कृतदिवसो- 
निमित्तं संस्कृतायृवेद-विद्यालयस्य 
प्राङ्गणे मभूतपूर्वः संस्कत दिवसः 
संजात:। 


प्रातःकाले सप्तवादने पटा- 
वेष्टितः सुक्तिभिः विभूषित: 


निर्देशिकाभिः सह प्रभात-यात्रा 
निर्गता । 
55113 संस्कृतायृवेद-विद्या- 


लयस्य प्राङ्गणे एका सभा संजाता | 
सभासु विवुधाः विविधजनाः 
अधिकारिणः सुप्रतिष्ठिताः सुजनाः 
च समृपस्थिताः आसन्‌ | fae- 
लयस्य ३५ छात्र-छात्राणां सुभा- 
षित-श्लोकाः; संस्कृतभाषायां 
भाषणानि च अभवन्‌ । छात्रासु 
३ छात्राः संस्कृतभाषायां स्वागतं 
गीतेन कृतवत्यः d 


समागतेषु विवुघेषुबहुभिः 
fazfg: हिन्दी -भाषायाः माध्य- 
मेन संस्कृतदिवसानां कृते 
स्वबिचाराः प्रकटिताः । 
एषु fyzssdq नगर-पालिका- 
कोटा-नगरस्य उपाध्यक्ष-महो- 
दयानां नाम विशेषरूपेण उल्लेख- 
नीयम।सोत्‌ एकस्टेन्शन्‌ आफीसर 
श्री. रामकृष्ण शर्मा, श्री. रंजवलाल 
पाठक, श्री. माँनसजी श्री. रा. शं. 
अग्रवाल एम. ए, महोदयानां च 
भाषणानि छात्राणां ma अवश्यमेव 
सुपथनिर्देशकानि भविष्यन्तीति à 


अन्ते श्री. रामगोपाल-आचायं 
महोदयाः समुपस्थि qua: विबुघेम्यः 
घन्यवादान्‌ दत्त्वा सभायाः समा- 
पनम्‌ 1 


पम्‌ २०, भकः १७-१८ ] नागपुरम्‌, शनिवार 


शिव-संगीत -विद्यालयस्थ 
वाषिक-वर्धापन-समारोहः 


शिव-संगीत-विद्यांलयस्य एका- 
दशः वाषिक - वर्धापन - दिवसः 
गते रविवासरे आगस्ट-मासस्य 
षोडशे दिने श्रीमतां ए. के. हेमाडी 
(ज्येष्ठ भूगर्भशास्त्रज्ञः) महोद- 
यानाम्‌ अध्यक्षत्वे सम्पन्नः। एत- 
स्मिन्‌ अवसरे स्वर्गस्थ पं. दि. वि. 
पलूस्कर महोदयानाम्‌ एकोनचत्वा- 
रिशद्‌-वाषिक~स्मृति-दिन-समा- 
रोहः अपि संजातः । - हेमाडि- 
महोदयं: स्वर्गस्य रघुनाथ बळवंत 
केळकर-बालगंधर्वं महाभागयोः 
छायाचित्रयोः अनावरणं कृतम्‌ । 


प्रारंभे कु. सुलभा आखवे 
बालिकया प्रगतिशीलस्य fara- 
संगीत-विद्यालयस्य विकासवृत्तांतः 
कथितः । तदनन्तरं श्री. गोविदराव 
महाशय: शास्त्रीय-संगीत-साध- 
कस्य वालगंधर्वस्य तथा च श्री. 
प्रभाकर-चाफेकर महाशय; र. ब. 
उपाख्य दादा केळकर नाम्ना अति- 


कुशल-प्रथितस्य संगीतकलायाः 
शिक्षकस्य परिचयात्मक भाषणं 
कृतम्‌ । 


श्री. हेमाडी-महाशयै: अपि 
समयोचिते स्वकीये भाषणे शिव- 
संगीत-विद्यालयस्य प्रवतेकस्य श्री. 
प्रभाकर-सोहनी महोदयस्य अवि- 
रत-उद्यम-गीरवोल्लेखः कृतः | 


अस्मिन्‌ दिने तिसृणां संगीत- 
सभानाम्‌ आयोजनं कृतम्‌ आसीत्‌ 
यासु श्रीमती शांता हेमाडी- 
श्रीमती कुसुम चाफळे-सवश्री 
कृष्णराव जाधव-प्रभाकर T- 
प्रभाकर पिल्ले-भैय्याजी वडसमुद्र- 
कर प्रभृतीनां कुशलकलाकाराणां 
समावेशः आसीत्‌ । 


पञ्जीयित-क्रमांकः एन्‌ १२० ¥ 


VNDE MISI LL IPOD AAS 


अद्यतनं सुभाषितम्‌ 


दूरध्वनि-क्रमांकः २२३५७ 


सा विद्याब्रततिद्विजेन्द्रनिचयंः सेव्यां सदा वर्धताम्‌ ॥ 


j 7 -श्री. मनुदेव भट्टाचार्यस्य (वीजीत:) 


SE NEST ———— PIAS ANTS कका‏ ہپ Ih‏ کک 


प्रा. दि. बि. वराडपांडे, एम्‌. ए. 


अन्ते शिवसंगीत विद्यालयस्य स्थिति: एवं 


अध्यक्षैः श्रीमऱ्हिः काटेमहोदये: 
ATT कृतम्‌ । , 
निवेदकः--श्यामकान्त कुळकर्णी 


संस्कुत-वाग्बिलास- मण्डलम्‌ 
१ संस्कृत-दिवस-समारोहः 

संस्कृत-दिवस-समारोहः ऐषम: 
पण्डितबर- श्री. नारायण शास्त्री- 
पातुरकराणाम्‌ अध्यक्षत्वे सभया 


संपादितः। अस्मिन्‌ प्रसङ्गे डाँ. 
के. रा. जोशी, डॉ. कळमकर 


महाशयानां भाषणानि संजातानि | 
श्री. पातुरकर-शास्त्रिभिः << 
चितानि सुललितानि संस्कृत 
काव्याति मधुरेण स्वरेण पठित्वा 
सर्वोपि सभाजनाः संतपिताः। 
अन्ते कु, सुशीला-जोशी महोदयया 
धन्यवाद-वितरणं कृतम्‌ | 


२ कृष्णजन्स 


गते शनिवासरे २९-८७० 
दिवसे श्री. श्यामकान्त-कुलकर्णी- 
महाशयानां सभापतित्वे श्रीकृष्ण- 
चरितम्‌ उहिश्य श्री. वा. कृ. وچ‎ 
श्री. जोशी महाशयानां रुचिराणि 
संस्कृत-भाषणानि जातानि । 
संस्कृतं भाषितुकामानां जनानां 
संस्कृत-वार्विलास-मण्डलस्य सभासु 
कश्चिद्‌ उत्साहः ada | 


पत्रव्यवहार! 
प्रिय सम्पादक महोदय: 


“ अखिल भारतीय संस्कृत 


Ru" संसद्‌-संस्कृत-विकास 
समित्या एवं केच्द्रिय-शिक्षा-मंत्र- 
णालयेन प्रसारित-संमिश्रा-देशा- 


नुसाम्‌ अत्र १७-८-७० दिने “Š 
athe बिलासपुर-संस्क्ृत-परि- ۹ 
षदि अखिल--भारतीय-संस्कृत-दित | 


महोत्सवः संपादितः । 
ज्ञानां, संस्कृत-प्रेमिणां 


रविशंकर-विश्व 
विद्यालयस्य संस्कृत विभागाध्यक्ष: 
अध्यक्ष-पदम्‌ अलंचकार कार्यारम्भे 
देवी प्रसादे: संस्कृत भाषां प्रशंसा 
गीतस्य, संस्कृत-भाषा- व्याप्ति 
गीतस्य च गायनं कृतम्‌ । अनंतरं 
श्री. गोकुल प्रसाद पांगे (एम्‌.ए.) 
महोदयेन राष्ट्र - घर्म-गीतं, 


श्री. श्रीनिवास-शास्त्री-महाभागेन | 


सेना-संचार-गीतं संस्कृतमयं 
पठितम्‌ । तत्पश्चात्‌ आयुर्वेदाचार्य 
देवरस महोदयेन १९६९-७० तसे 
वर्षे आचरितं परिपत्‌-कार्य-विव- 
रणं पठितम्‌ | तदनु संस्क्रत-भाषा 
लोक-व्यवहार-भाषा कथं भवेत्‌ 
इति विषये चर्चा अभूत्‌ | तस्मिन्‌ 
श्री. त्रिपाठी=महोदयः एवं श्री. 


` श्यामानंद-वर्मा प्राचार्यः शासकीय 


पं चायत-राज्य-प्रशिक्षण-विद्यालयः, 
अन्ये च भागं गृहीतवन्तः। fw 
षदध्यक्षेण मुकुंद-केशव-चितळे 
महोदयेन संस्कृत-भाषा-संमुखे याः 


` समस्याः उपतिष्ठन्ति तासां निरा- ` 


करणं FA यतितम्‌। अन्ते 
अल्पोपहारान्तर सभा विस- 
जिता । : 

केन्द्रिय-शिक्षा-मंत्रणालयेन तद्‌ 
विषयकम्‌ आदेश-पत्रे ہہ‎ 


शिक्षा-मंत्रिभ्यः प्रेषितम्‌ आसीत्‌ 


इति ag जानामि। अतः 
राज्येषु मंडलेषु च संस्कुत- 
सम्मानित 
किन्तु सखेदं साश्चर्यं 


saan A NA x E 


आस्तिक्याङगारसंभवा स्वगुरुपत्‌सेवाऽलवालोदया ; 
सद्वेदुष्यदछा यशःफलयुता संसारमूछाऽमला 1 i 
¢ शौचाचारविचार-सौरभभरेः संवासयन्ती दिशः ; 


1 
a 
1 
[ 
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ATT: प्रभावः 


बाल मुतिश्री भान्‌ चन्द्रविजयः [ आयु: १६] 


आसीत्‌ एकः । सः विद्वत्सु श्रेष्ठ:। तस्य नाम मदनमोहन: | 
घनं अपि तस्य समीप बहु आसीत्‌ । किन्तु एवंजन्मन: पापस्य उदयेन 
सः द्ररिद्रताम्‌ आप्नोत्‌ । लक्ष्मीप्रापणाय aga विचारान्‌ अकरोत्‌ | 
प्रचुरान्‌ उपायान्‌ च अमारयत्‌ । परं यदा प्रान्ते कञ्चिदपि उपायं न 
प्राप्नोत्‌ तदा तस्य भार्या wid कर्ते अशिक्षयत्‌ । सा कथयाञ्चकार 
यदुत गृहे अन्नस्य कणोऽपि न विद्यते... डिम्भाः च urn: सन्तो भृशं 
रुदन्तीति | 


मदनमोहनपण्डितो व्यचारयत्‌ यदितः चौर्यकरणं महत्पाषम्‌ । 
इतश्च न अन्यः कश्चिदुपायर्चित्तपथे समारोहति | अतः कुट्म्यपालनाय 
मया يہ‎ चौयंम्‌ एव कार्यसिति | विचारमात्रेण तस्थ चकम्प 
हृदयम्‌ । पस्पन्दिरे गात्राणि । पापकरणेन अतीव शुशोच स्वान्म्‌ | 


निशा सञ्जाता । मदनमोहनश्चौय॑ wd निरक्रामत्‌ प्रथमं FA- 
चित्निर्घनस्य गृहं ययौ । तत्र दम्पत्योः संवादम्‌ अश्रौषीत्‌ । यथा “ गृहे 
भाण्डानि युद्धं कुर्वन्ति यदि किञ्चिदपि नानेष्यते तहि विषभोजनं 
करिष्यामः ” इति । 


एतं वार्तालापं पण्डितोऽ्ुणोत्‌ । तस्य च cun हृदयम्‌ 
अरोदीत्‌ a: अचिन्तयत्‌ यद्‌ यस्य गृहे इवः भोजनाय अन्नं नास्ति 
तस्य गृहे चोरणात्क्रो लाभ: ? न हि किळ्विल्लब्ध पार विष्य" एते- 
mea मह्दापद: अहं निदानं अतिष्यामीति त्रिनिन्त्य Bid جو‎ 
ससार । 


Su एक: विशाल: प्रासाद इष्टः | दुष्ट 
3587+ ERR: धनयतेः प्रासाद 473 स्तेयं करिष्यामि 
तहि मम इष्टधनं प्राप्तं भविष्यतीति | तस्य प्रासादस्य तृतीयमालके 
शाम्तिप्रसादी नाम श्रेष्ठी fares gasgsq तल्प उपविष्ट: सन्द्रविणं 
गणयन्‌ आस्ते । तदा रात्री EATER: आसीत 1 समीपमेव दीपक 

सात्‌ । तारस्वरेण किकिवदङ्रवीत्‌ बढुताऽद्यापि द्रयोराणकयोः गणितं न 
` मिलति...दशवादनात्‌ अत्र उपविष्टः अस्मि तथापि तस्य मेळक न 
` प्राप्यते इति । घान्तिष्रयादस्व श्रेष्ठिन एतानि वचनानि श्रत्वा पण्डित; 
` स्तब्धः एवं सञ्जातः | मदनमाहनो व्यचारयत्‌ TEA यस्थ एतादश 
s 2 Wem तम: प्रासाद: अस्ति सोऽपि ۲15939035 जागत्ति ? सुखेन तस्य 
وڈ‎ न आयाति + چوو‎ तत्र यद्यहं चोरयिष्यामि तहि तस्य 
शान्तिप्रसादस्य हृदयमेव प्रस्कोटयिष्यति | तदळम्‌ جو‎ चोर्यकरणेव | . 


d WIHIZ पण्डित 
द: दृश्यते 1 


मदतमोहतपण्डिन! अग्रे ययी । समय: क्रमश; प्रसरति | चलन 
WERT! ° कथं तत्र و‎ बहतः तत्र 
पण्डितः faaam? निममज्ज | 
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संस्कृुत-भवितव्यम्‌ 


Y | SA 


NTT 


इलापतिराजकेतुः स्वयं एव आसीत्‌ एक कविः। ततः s 
qsa: समारचिता:। यासु स्ववेभवम्‌ एव वणितम्‌ | श्लोककरणं 
तस्य क्रीडामात्रम्‌ आसीत्‌ । क्षोणीपतिः स्वरचिताः aard: लिखित्वा 
पर्यके सुष्वाप । पण्डितप्रवरो व्यभार्‍यत्‌ यत्‌ राजकेतुराजा आत्मनः 
वैभवे निमज्जितः अस्ति। सः कथञ्चिदपि बोद्धव्यः ۱ चौरस्य ate: 
कथं परात्मानं स्पृशेत्‌ इति चिन्तयित्वा अचौरयेकरणस्य प्रतिज्ञां अकरोत्‌ | 
तद्‌ अनन्तरं च भित्तौ चतुर्थी पक्तिम्‌ एवं लिलेख... 


४ संमीलने नयनयोनेहि किञ्चिदस्ति n” 


पण्डितवयं: मदनमोहनः चर्तर्थी पंक्ति लिखित्वा चौर्यं अकृत्वा एव 
स्वगृहं आगच्छत्‌ । इतः राजकेतुः प्रातःकाले निद्रां हित्वा श्लोकं 9915 | 
चतुर्थी qefa पठित्वा एव तस्य मोहनिद्रा पलायिता । अतीव पुलकितं 
तस्य हृदयं सञजातम्‌ | नगरे انحن‎ अवादयत्‌ aga “ यश्चतुर्थीं 
qef अरचयत्‌, सः यदि मम wu] उपस्थितः भविष्यति तहि ded 
बहु घनं दास्यते |” 


निधन: ww आसत्‌ मदनमोहनः। गत' स अनूकाश्यपोपतिम्‌ | 
निवेदितः रात्रिवृतान्त: । हृष्टः नृपो राजकेतुः p प्रदत्ता तेन पण्डिताय 


महाऽमात्यपदवी | सन्मानित: एवं मदनमोहन 


न हि जातुत्रिदार्यः पापं कत्‌ कमठः । प्राप्तसद्बुद्धिबलं पापं 
कत्‌ प्रस्थितस्य अपि रुन्ध्यादेव । वयं परमात्मानं प्रार्थयेम aga नोऽपि 
सद्बुद्धि प्रदेहीति | 


वर्यं विद्याथिजनोचितानि पुस्तकानि विद्याथिकरगतानि कर्त 
वाञ्छद्भ्यः सवभ्यः सज्जनेभ्यः शृङ्गारादिरहितां رر یں‎ 
संपादिका व्यूत्यत्तिहितां جو‎ इमां समृपहरामः | श्रीनर मिहृशासित्र 
विरचिता इयं श्रीनरमिह-विजयचम्पूः श्रीनीलकण्ठदोक्षितविरचिता 
श्रीनीलकण्ठविजयचम्पूरिव श्रीनरसिहकता इति श्रीनरसिह॒विजय वर्ण- 
यन्ती इति gagga अन गतार्था इति निवेदयाम श्रीरङ्गस्थ-वाणी- 
विलास मुद्रणालये कृतं argazo शुद्ध सुन्दरं च तिष्ठति । प्राप्तिस्था- 
नम्‌--श्री. वा. नटराजशास्त्री, आयदेंदाचार्य आत्रेयाश्रम: २८ quc 
रोड, तिरुचिरापल्ली, दक्षिण भारतम्‌, पृ. सं २५६ मूल्यम-रु, प्व 
प्रेषण व्यय 


2-90 


के रा. जोशी 


— nu 


प्रचारि-सभाथा: इदं साप्ताहिकं पत्रं श्रो, पां, ना बनहट्टी, 
सुद्रणाळयं नागपुरम्‌ इत्यत्र मुद्रितं, “संस्कृत- 


महा राष्ट्र-मध्यप्रदेश-मद्रास-आन्ध्र-शासन-पुरस्कृतं साप्ताह 
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FIT २० 


वार्ता -विहारः 


संस्कृतदिवसः 
१७ अगस्त १९७० 
रक्षाबन्धन च 
अथ कोटानगरे संस्कृत दिवसो- 
निमित्तं संस्कृताय्‌वंद-विद्यालयस्य 
THT मभूतपुवः संस्कृत दिवसः 
संजातः | 
प्रातःकाले सप्तवादने पटा- 
वेष्टितैः सुक्तिभिः विभूषितः 


निर्देशिकाभिः सह प्रभात-यात्रा 
निर्गता । 
ہچ ہج‎ संस्कृतायुवेद-विद्या- 


लयस्य प्राङ्गणे एका सभा संजाता | 
aag विवुधाः विविधजनाः 
अधिकारिणः सुप्रतिष्ठिताः सुजनाः 
च समुपस्थिताः आसन्‌ | ہچ‎ 
लयस्य ३५ छात्र-छात्राणां सुभा- 
षित-श्लोकाः; संस्कृतभाषायां 
भाषणानि च अभवन्‌ । छात्रासु 
3 छात्राः संस्क्रतभाषायां स्वागतं 
गीतेन कृतवत्यः । 


समागतेषु विबुधे षुबहु भिः 
विद्वद्भिः हिन्दी -भाषायाः माध्य- 
मेत संस्कृतदिवसानां कृते 
स्वविचारा: प्रकटिता: । 
एषु विद्ठज्जनेंष्‌ नगर-पालिका- 
कोटा-नगरस्य उपाध्यक्ष-महो- 


दयानां नाम विशेषरूपेण उल्लेख- 
नीयमासोत्‌ एकस्टेन्शन्‌ आफीसर 
श्री, रामकृष्ण शर्मा, श्री. रंजनलाल 
पाठक, श्री. माँनसजी श्री. रा. शं. 
अग्रवाल एम. ए. महोदयानां च॑ 
भाषणानि छात्राणां कृते अवश्यमेव 
सुपथनिदशकानि भविष्यन्तीति | 


अन्ते श्री. रामगोपाल-आचायं 

महोदयाः समुपसिथि qua: विबुधेम्यः 

न्यबादान्‌ दत्त्वा सभायाः समा- 
पतम्‌ 352916 | 


, TH: १७-१८ | नागपुरम्‌, शनिवारः, दिनाङ्कः ५-९-७० 
RR) Yi Y U U UY ال‎ 


शिव-संगीत-विद्यालयस्य 
वाधिक-वर्धापन-समारोह: 


शिव-संगीत-विद्यांलयस्य एका- 
दशः वाषिक -वर्धापन - दिवसः 
गते रविवासरे आगस्ट-मासस्य 
षोडशे दिने श्रीमतां ए. के. हेमाडी 
(ज्येष्ठ भूगर्भशास्त्रज्ञः) महोद- 
यानाम्‌ अध्यक्षत्वे सम्पन्नः। एत- 
स्मिन्‌ अवसरे स्वर्गस्थ पं. दि. वि. 
पलूस्कर महोदयानाम्‌ एकोनचत्वा- 
रिशद्‌-त्राषिक-स्मृति-दिन-समा- 
रोहः अपि संजातः । हेमाडि- 
महोदय: स्वर्गस्थ रघुनाथ बळवंत 
केळकर-बालगंधवं महाभागयोः 
छायाचित्रयोः अनावरणं कृतम्‌ । 


प्रारंभे कु. सुलभा आखवे 
बालिकया प्रगतिशीलस्य शिव- 
संगीत-विद्यालयस्य विकासवृत्तांतः 
कथितः । तदनन्तरं श्री. गोविदराव 
महाशयः शास्त्रीय-संगीत-साध- 
कस्य बालगधर्वस्य तथा च श्री. 
प्रभाकर-चाफेकर महाशय: र. ब. 
उपाख्य दादा केळकर नाम्चा भति- 
कुशल-प्रथितस्य संगीतकलायाः 


शिक्षकस्य परिचयात्मक भाषणं 
कृतम्‌ । 
श्री. हेमाडी-महाशये: अपि 


समयोचिते स्वकीये भाषणे शिव- 
संगीत-विद्यालयस्य प्रवतंकस्य श्री. 
प्रभाकर-सोहनी महोदयस्य अवि- 
रत-उद्यम-गौरवोल्लेख : कृतः | 


अस्मिन्‌ दिने तिसृणां संगीत- 
सभानाम्‌ आयोजनं कृतम्‌ आसीत्‌ 
यासु श्रीमती शांता हेमाडी- 
श्रीमती कुसुम चाफळे-सवश्री 
कृष्णराव, जाधव-प्रभाकर घारे- 
प्रभाकर पिल्ले-भंय्याजी वडसभुद्र- 
कर प्रभृतीनां कुशलकलाकाराणां 
समावेशः आसीत्‌ । 
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प्रा. 


अन्ते शिवसंगीत विद्यालयस्य 
अध्यक्षैः stag: काटेमहोदयैः 
आभारप्रदशेनं कृतम्‌ | 
निवेदकः--श्यामकान्त कुळकर्णी 


संस्कृत-वाग्विलास- मण्डलम्‌ 
१ संस्कृत-दिवस-समारोहः 
संस्कृत-दिवस-समारोहः FH: 
पण्डितबर-श्री. नारायण शास्त्री 
पातुरकराणाम्‌ अध्यक्षत्वे सभया 
संपादितः । अस्मिन्‌ प्रसङ्गे डॉ. 
के. रा. जोशी, डॉ. कळमकर 
महाशयानां भाषणानि संजातानि । 
श्री. पातुरकर-शास्त्रिभिः स्वर- 
चितानि सुळलितानि संस्कृत- 
काव्यानि मधुरेण स्वरेण पठित्वा 
सर्वोपि सभाजनाः संतपिताः। 
अन्ते कु. सुशीला-जोशी महोदयया 
धन्यवाद-वितरणं कृतम्‌ | 


२ कृष्णजन्म 


गते शनिवासरे २९-८७० 
दिवसे श्री. श्यामकान्त-कुलकर्णी- 
महाशयानां सभापतित्वे श्रीकृष्ण- 
चरितम्‌ उद्दिश्य श्री. वा, कृ. देव- 
श्री. जोशी महाशयानां रुचिराणि 
संस्कृत-भाषणानि जातानि ١ 
संस्कृतं भाषितुकामानां जनानां 
संस्कृत-वारिविलास-मण्डलस्य सभासु 
कश्चिद्‌ उत्साहः ada | 


पत्रव्यवहारः 


प्रिय सम्पादक महोदयः 

“ अखिल भारतीय संस्कृत 
दिनं” संसद-संस्क्ृत-विकास 
समित्या एवं केन्द्रिय-शिक्षा-मंत्र- 
णालयेन प्रसारित-संमिश्रा-देशा- 
नुसाम्‌ अत्र १७-८-७० 
अपराह्णे बिलासपुर-संस्कृत-परि- 
षदि अखिल-भारतीय-संस्कृत-दिन 
महोत्सवः संपादितः । संस्कृत 
ज्ञानां, संस्कृत-प्रेसिणां च ` 


अद्यतनं सुभाषितम्‌ 


आस्तिक्याङगारसं भवा स्वगुरुपत्सेवाऽऽलवालोदया 
सद्वेदुष्यदला यशःफलयुता संसारमूलाऽमला ١ 
शौचाचारविचार-सौरभभरेः संवासयन्ती दिशः 

सा विद्याब्रततिद्विजेन्द्रनिचयंः Wem सदा वघंताम्‌ u 


-श्री. मनुदेव भट्टाचायंस्य (वीजीतः ) 
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` श्यामानंद-वर्मा प्राचार्यः शासकीय 


दिने . 


दूरध्वनि-क्रमांकः २२३५७ 
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स्थितिः एवं रविशंकर-विश्व 
विद्यालयस्य संस्कृत विभागाध्यक्षः 
अध्यक्ष-पदम्‌ अळचकार कार्यारम्भे 
देवी प्रसादे: संस्कृत भाषां प्रशंसा 
गीतस्य, संस्कृत-भाषा- व्याप्ति 
गीतस्य च गायनं कृतम्‌ । अनंतरं ; 
श्री. गोकुल प्रसाद पांगे (एम्‌.ए. )) f 
महोदयेन राष्ट्र - घर्म-गीतं, s 
श्री. श्रीनिवास-शास्त्री-महाभागेन | 
सेना-संचार-गीतं संस्कृतमयं 

पठितम्‌ । तत्पश्चात्‌ आयुवेदाचाये 

देवरस महोदयेन १९६९-७० तसे 

वर्ष आचरितं परिपत्‌-कार्य- विवः 

रणं पठितम्‌ ۱ तदनु संस्कृत-भाषा 
लोक-व्यवहार-भाषा कथं भवेत्‌ s 
इति विषये चर्चा अभूत्‌ | afena 

श्री. त्रिपाठी-महोदयः एवं श्री. 


पंचायत-राज्य-प्रशिक्षण-वि द्यालयः, 
अन्ये च भागं गृहीतवन्तः । परि- 
षदध्यक्षेण मूकुंद-केशव-चितळे 
महोदयेन संस्कृत-भाषा-संमुखे याः 
` समस्याः उपतिष्ठन्ति तासां निरा- 


करणं कतुम्‌ यतितम्‌ ۰ً 
अल्पोपहारान्तरं सभा विस- 1 
जिता । Don 


केन्द्रिय-शिक्षा-मंत्रणालयेत तद्‌ _ 
विषयकम्‌ आदेश-पत्रं सवं-राज्य T یا‎ 
शिक्षा-मंत्रिभ्यः प्रेषितम्‌ आसीत्‌ | 
इति अहं जानामि। 
राज्येषु मंडलेष च 


घनं आं 
सतः af. 


प्रचुरार 
प्राप्नो 
यदुत : 
रुदन्ती 


इतश्च 
Wat 
gaa 


भाण 


Ze و‎ PS کے‎ 


; | 
ا ص साप्ताहिकम्‌‏ _ 
फक्क‏ ا ويا كا ا MBIRIRIRIRIR‏ 5 
HB h LM‏ 5ا كا ES‏ ويا ظا 5ا ا ا کی جا با کر 
m A‏ ہو २ ७‏ وی وب ح OS IOS‏ لجل وی یوب ت چب ہی وج یچ جج وت — 


x Š 

° N 
° संस्कृत संस्कृतेमूलम्‌ | - 
oc NEN ; 
¦ संस्कत-भवितव्यम्‌ | 
; č : 
1 संवत्‌ २०२६ भाद्रपद शुक्ल ६ š 

व ا‎ OTT TEM 


तावदेव प्रतिष्ठा स्याद्‌ भारतस्य महोतले । 
ज्ञानासृतसयी यावत्‌ सेव्यते सुरभारती ॥ 


A ee 


नागपुर-विश्वविद्यालये संस्क्रत-विषयः 


अनस्तरिते ars सं. भवितव्यस्य वार्ताविहारे नागपुर- 
विश्वविद्यालये नवीन-संस्कृत-पाठयक्रम-मण्डलं संघटितम 
इति वार्ता प्रसिद्धि गता । तत्र ऐपम: श्री. मधुकर-आष्टीकरेति 
विदिताः अमरावतीवासिन: प्राध्यापकवरा: अध्यक्षपदे सन्ति । 
मण्डरूप्रतिनिधित्वेन निर्वाचिताः प्रा. वि. श्री. भाण्डारी-डॉ. के. 
रा. जोशी महाशया: कला-झाखा--समितो ( फंकल्टी आफ 
आर्टस्‌ ) तिष्ठेयुः | एतैः खलू ھی‎ ेतृत्वं कतंव्यम्‌ | 


पाठ्यक्रमसुबारे पुस्तकरचना-सत्रस्य योजना 


बल संस्कृत-विषयस्य नागपुर-विश्वविद्याल्ये तु‏ ا 


Weed दया । माध्यमिक-शालात: संस्कृतविषय:, कलाशेष: 
चंद्र: अमावास्याम्‌ इव सर्वलोपतिथिमिव नूनं प्रतीक्षते इति 
भासते | अत: नागपुर-विश्वविद्यालये स्वाधीन: उपाय इति डाँ 
कोलते- महाशयानां STAT पुरस्कारेण अपठित-संस्कृतानां 


विद्यापीठे प्रवेश: ATAA: पाठ्यक्रम कश्चित्‌ संस्कारश्च जात: | 


` अधुना و(‎ tq महाविद्याल्येषु नूतनत्वेन संस्कृत-विषयस्य 


उपक्रम:। अस्य उपायस्य-सुफलं काल: एव अग्रे निदिशेत | 
संस्कृतविषये विश्‍वविद्याळयस्य क्रिमि कर्तव्यं तिष्ठति इति 
भावना अधिकारिषु जागरिता इत्यपि 4g नाम गणयामः | 


AAN मण्डलसदस्येषु महाविद्यालयाध्यापक्रेष च विद्या- 


` पीठपूर्वंपरीक्षायां पाठ्यक्रमस्य समुचितं प्रवर्तनं कर्त दायित्व 
तिष्ठति 1 तदर्थ निमिता उपसमितिः सर्वेपां सहकार्य संपादयेत्‌ । 


e 


 उपसमितिः सर्वान्‌ एकत्र समानीय सर्वेषां वृद्धिवळेन पुस्तक- 
.. रचना नूतनत्वेन FR अहंति | अपुर्वाया: आपत्ते: प्रतीकारः 


अपुर्व: एव भवति । तदर्थ उस्तकरचनाये इतरविषयवत 
ना-सत्रस्य (वर्कशाप) आयोजनम्‌ उचितं पश्याम:। 


x 
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संस्कृत-अदषिः 


Fa 


भारते संस्कृतम्‌ 


“ संस्कृतदिवसे ” (१५-८-१९७०) पठिताः hey, 


LIS FS STIS IS ورا‎ ५८ ८८ rene 


FS AS SIL LR फ पक جب‎ SFE कर کا‎ SE E SER: SR SR HS HH وذ‎ IRI कर جو جر جود جو‎ ८७५७५७० 


agg भारतं संस्कृतात्मना श्रयतु सानवो विश्वमंगलम्‌ | 
मदितमानसो भारतीप्रिय: श्रुतिविनोदितं धर्ममाचरेत्‌ utu 


विविधभावना$वतंघूर्णने श्रसितनौकया मज्जतीति E 
ऋषिसमादृतं भारतं खलु तरमाप्नुयात्‌ संस्कृतेन हि iau 


कुरुत मानवा; संस्कृतां गिरं नयत भारतं विश्ववन्धताम्‌ | 
ददतु ज्ञानिनो भावितात्मना भयधिवज्जितां यन्त्रसंहृतिम्‌ ॥३॥ 


ہی عياص ا جا صا گا کا لا te SSR RR‏ اہ ماما6 ا 88581558" 


विश्वकल्याणकारीदं लोकसन्तापनाशकम्‌ | 
ज्ञानविज्ञानसम्पुणं जीयाद्‌ भारतवाङमथम्‌ ॥४॥ 


संस्कृतं विना भारतं नहि, भारतं बिना संस्कृतं नहि | 
शासनं बिना पाठनं नहि, पाठनेन तु संस्कृतं भवेत्‌ । 
शासनम्‌ अतः पाठयेत्‌ सदा, ×؟‎ जनान्‌ भारते पुनः ॥५॥ 


"ISI RR US HS HR US Hits Us rte us عي ها‎ 


NT. कुष्णस्वामी, feme 


पा क्रफफ्रफफफ़ 


SSAA ونا لن‎ RHR aR i ag LF HELE oe i الال کا‎ RL کا کا‎ IS جما جا کا کا‎ uei e 


3 


USAT एव संपादितम्‌ | तेषां व्यथा: ज्ञात्वा उपाय-चित्ता 
कतेव्या । सवंविधा इतरपरीक्षासमता यावत्‌ प्राज्ञप्रभृतीनां 
परीक्षाणां न भवति तावत्‌ प्राचीनशास्त्राध्ययनार्थ छात्रान्‌ 
प्रोत्साहयन्त्य: इमा: परीक्षा: छात्रजनप्रिया: न भवेयु: । qud 
स्वतंत्रतया प्राच्यविद्या-परीक्षा-शाखाया: ( फॅकल्टी ऑफ 
ओरिएंटल एक्झामिनेशन्स ) निर्माणं नः कर्तव्यम्‌ | 


आरम्भे प्रश्‍नपत्ररचना संस्कृत तिष्ठतु 


अन्तिमः विषयः नाम संस्कृत-प्राध्यापकानां arf: 
इति मन्यामहे ر‎ संस्क्रत-विषये परीक्षकाः आंग्लभाषया एव 
51711717 रचयन्तु इति विश्वविद्यालयस्य आदेशः | A 
परिवर्तन संस्कृत- मण्डल कर्तुमर्हति | संस्कृत-भाषा सर्वः 
ARRAN, शासनभाषापि सा "fag क्षमा इति संस्कृतः 
प्राध्यापका व्याख्यानेषु बहु नाम गर्जन्ति । परं संस्क्रत-प्रश्‍न- | 
पारणा रचनाया, ते अग्लभाषाम्‌ एव आश्रयन्ति इति ۴۲ 
TUNG पायाना एम. ए. परीक्षागतः विद्यार्थी अति स 
777777 आग्ल्भापामयानि एव अधिगच्छति । वयम्‌ इदम्‌ 
असाधु गणयामः; | i 


ہس PN aa dà‏ ہے ہت 


LA 


TUT LALAN Fa ATS SN YN ARES AY 


e 


2 


817 


gr —r À— 
डॉ. ना. द. चितळे, पुसद 


(विगतांकस्य शेषः) 


येच केन प्रकारेण समाजे जागृतिमवेत्‌ 
अहोरात्रं यत्शीलः अभवत्‌ क्रान्तिकारकः ॥७५॥ 


सत्वा स्वभारतं राष्ट्र हिदुत्वेकाधिम्ानिन: 

वतंते भारते देशे ते सर्वे एकजातय: ॥७६॥ 

इति ay समालंब्य सर्वेषु समवर्तनात 

अवतंयत्‌ रत्नपुर्याम्‌ अस्पृश्यत्वं विनाशयन्‌ ।।७७॥। 
पतितं पावनं तत्र मंदिरं तेन स्थापितम 
जस्पृश्यास्तत्र गच्छन्ति दशनाय दिवानिशम noc 
भेदवृत्तिनिवृत्यथंम्‌ अस्पृश्यं: सह भोजनम्‌ 

कृले च कारितं तेन दुष्टरूढिप्र मंजकम्‌ ॥७९॥ 
स्थानबद्धत्वनिबंधो यदा दूरोकृतस्तदा 

संपुणे भारते तेन लोकजागरणं कृतम्‌ ॥८०॥ 
हिदुसभाध्यक्षपदं स्वीकृत्य समग्र भारतश्रमणम्‌ 
अकरोत्‌ लेखन-भाषण-संवादंजनमनांसि आकृष्य ॥८१॥ 
एवं संप्रस्थिते काले महायुद्ध मभत्तदा 

ब्रिटिशानां बलं जातम्‌ अल्पक्षीणपराक्रमम्‌ NEIN 
स्वत्वस्य रक्षणं HAA अससर्थाःमवन हि ते 
स्वातंत्रयकांक्षिणे, दत्तं स्वराज्यं भारताय d: ॥८२३॥ 
स्वतंत्रं भारतं दृष्ट्वा प्रहर्षोत्फुल्लमानप्तः 

धन्योऽहं 758ج‎ तृष्तोहमिति सोऽवदत्‌ ٢۱ 
कितु स्वातंतर्पजनितो महानंदोऽल्पकालिकः 

अतः स्वार्थपरंलोकिस्तस्य क्रीडनक कृतम्‌ ॥८५॥ 
स्वराज्य-बालको जातस्तारुण्यपदलांछितः 

तथापि तच्छरीरेऽस्मिन्‌ चंतन्यं 381ج‎ गलम्‌ ॥८६॥ 


मकेटस्य गले माला रत्नकांचनसंयुता 
अपितापि पुनस्तस्य WI केवलम्‌ ॥८७॥ 


एवं स्वराज्यं प्राप्तं हि तस्य पाळनयोग्यता 


नाधिकारस्थिन alae iar देशरक्षक: ۱ 
हिडुत्व-सारतीयत्व-रष्ट्रीयत्व-गुणर्यृताः 

त एव भारते सन्ति राष्ट्रकाय-सुसाधक्षाः ۱ 
अन्ये तु ऋणमारेण स्वस्य राष्ट्रस्य उन्नतिम्‌ 
साधितुं ये समिच्छन्ति कुर्वन्ति तुषकंडनम्‌ ॥९०॥ 
अन्न-वस्त्र-निवासादि ध्राणिमात्रेकजोवनम्‌ 
तदभावे स्वराज्यस्य महती निष्फला भवेत्‌ ۱ 


ये जनाः स्वप्रदेशस्य रक्षणं फर्तुमुत्सुका: 
लीलया, सैन्यशस्तरसत्रस्तदराष्टरमिति कथ्यते ۱ 


यस्य देशस्य भूभागः छियते शत्रुभिः सदा 
तस्य देशस्य स्वातंत्र्य पारतंत्र्याद्भयंकरम्‌ ॥९३॥ 
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स्वराष्ट्रस्य समुत्तत्ये परराष्ट्रान्महद्धनम्‌ 
ऋणरूपेण <اچ:‎ ते सर्वे राष्ट्रधातका: ॥९४॥ 


कामधेनुगृहे बढ़ा तक्रभिक्षा गृहे गृहे 

सत्यंगणे कल्पवृक्ष दारिद्रयं द्वारि तिष्ठति ॥९५।। 
mee न श्रुतं चापि अस्माभिस्तत्‌ समीक्षितम्‌ 
ललाटे लिखित दुःखं भारतस्य महात्मभिः ॥९६॥ 


पाकस्थानस्य निर्माणं जायते यदि भारते 
प्राणांस्त्यजामीत्यवदत्‌ स महात्मा सुनिश्चितम्‌ ۱ 


भुत्वेतां घोषणां तस्य ननन्दुहिदुबांधवा: 
पाकस्यानस्य निर्माणमशक्यमितिवादिनः usen 


पाकस्थानस्य नि्ित्या भारतं शकलोकृतम्‌ 
तेन तद्गरलं पोतं सुखेन जठरे कृतम्‌ ॥९९॥ 


हस्तक्षेपः कृतस्तेन न च स्वात्मापंणं कृतम्‌ 

एवं भारतमातुश्च md प्रेमप्रदर्शनस्‌ ۱۰۱۱ 
पाकस्थानस्य निर्माणं तद्गणेरुररीकृतम्‌ 
भविष्य-कालिकापत्तिः सुतरां हि न लक्षिता ۷۱ 
पाकस्यानस्य. निर्माणे मुस्लीमानां स्यलान्तरस्‌ 
कर्तेव्यम्‌ न कृतं मढ: राष्टरस्थेयं कथं भवेत्‌ ٣۷۱ ي‎ 


सान्निध्यं विषसपंस्य कस्यापि हि सुखाय न 
शत्रून्‌ च स्वगृहे कृत्वा राष्ट्रसौल्यं सुदुलभम्‌ ॥१०३॥ | 


P 
पाफस्थानस्य निर्साण-प्रारमोत्सव-दर्शने 3 
हिद्वंगनास्त्वसंख्येया नष्टा भ्रष्टाश्च खण्डिताः ॥१०४॥ s 


पाकस्थानेन fa अस्तित्वं निष्कुलीकृतम्‌ 
भारतेन तु म्लेंछानां वंशवर्धापनं कृतम्‌ ॥१०५॥ 


भ्रद्धानंद-यतेहिसा कृता येन अहिदुना 
तस्योपरि दयाभावं कतंव्यमिति योऽवदत्‌ ۷۱ 
महात्मागान्धि-मूल्यं तु म्लेछबंधोरपेक्षया ` 

अल्पादल्पतरं मन्ये ¦ शोकदल्ली 'त्य TAT ॥ १०७॥। 

एवं जात्याभिमानी स महात्मा मूर्धनि स्थितः 

बक्तव्य किमवक्तव्यं NTRS ॥१०८॥ 
अस्मत्स्वाधीतकतंव्यं ब्रिटिशंरपहारितम्‌ 

राज्यं; सुराज्यं कत्‌ तद्यतिष्यामो वयं ध्रुवम्‌ ॥१०९॥ - 
सागानगर-भूपोऽपि यदि तब्राज्यपालने - 

नेच्छ्कः स्यात्‌ तथाप्येनं स्थापयामो शनेः शने? ۱٣ 
न च नेपाळभूपालो काश्मोरनृपतिस्तया 

वटोदरपुरस्थोपि नग्यातस्तस्य qaqaq ۷ 
पाकस्थानाय न तत्‌ द्रव्यं देयं समुचितं भवेत्‌ | 
बदत्स्वपीति लोकेषु हठादाचरितं we Hf 
शतकोटयर्धंभाय हि ब्रव्यं दातव्यसन्रवोत्‌ 
पाकस्यानाय, तस्याज्ञा तद्गणः शिरसाधूता nt 
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अअ O a 


बालवीरः 


सप्तदशे शतके इसवीये आंग्लानां फ्रांसिसानां च एकं 
घोरं सागर-युद्धम्‌ अभवत्‌ । तत्र सागरीय-युद्धस्य सेनापतिः 
नेल्सननामा महात्‌ योद्धा आसीत्‌ । द्रफळगार- क्षेत्रे यदा 
उभयोः सागरीयनौदलयोः युद्धम्‌ अभूत्‌ तदा फ्रांसिसीपक्षे एकः 
युद्धनौकायाः कर्णधारः क्यासाविएँका इति नामा वीरः 
आसीत्‌ । स वीरः कर्णधारः दशवर्षीयं बालं स्ववी रुद्रं 
संयोज्य अन्यत्र कार्यार्थ गतवान्‌ । तस्य अनुपस्थितौ सा चौका 
शतघ्नीतः प्रेरितैः अस्नि-गोलकैः आहता आसीत्‌ । अग्निः 
बाणेन संदीप्ता सा युद्धनौका सर्वतः अग्निज्वालाभिः व्याप्ता। 
सर्वे एव नाविकाः स्वप्राणान्‌ रक्षितुम्‌ इतस्ततः धावमानाः 
आसन्‌ कितु एष वीरबालकः स्वनियोजितस्थार्नं नात्यजत्‌ | 
एकाकी स पुनः पुनः व्याक्रोशत्‌--“ हे पितः, अपि मे अत्रस्थं 
कार्य समाप्तम्‌ ? अपि गच्छेयम्‌ इतः अधुना ?” परंन सः 
जानाति स्म यत्‌ तस्य पिता एतच्छोतु नैव जीवितः आसीत्‌ । 
अन्तं यावत्‌ पितु: आदेशस्य अभावे बालः स्वस्थाने एव धैर्येण 
स्थित: | अस्निज्वालाः सर्वत्र प्रसृताः तं वीरम्‌ आत्मसात्‌ 
अकुर्वन्‌ | तस्य भस्म वायूना इतस्ततः विकोर्णम्‌ । तस्य 
कीतिम्‌ इव दिक्षु प्रसारयितुम्‌ ١ 


— 


" यदि स्याद अरम्‌ ˆ 


V डॉ. वे. राघव: (मद्रास) 


पिपासति न में मनोज्मृतमहस्सुधामाधरी: 
न वाञ्छति कुबेरभूकनकवालुकावेष्टनम्‌ । 
न नन्दनसुमाञ्चिता विबृधवाहिनीगाहिनी: 
समुच्छवसिति चुम्बितुं त्रिदशवारवामेक्षणाः ॥१।। 
` मितस्तदपि निष्ठितो विभव ओद राग्न्याहुतेः 
गुहं तनु सुवाटिकासुमचिताङ्कसंलालितम्‌ | 

कुटुस्वकमभीषणं सुभगडिम्भमुग्धस्मित- 
्रजुम्मिहृदयोलठसत्मियतमाविभक्तश्रमम्‌ ॥२॥ 


SF SUR AR AIRIA ER AAR RRR چا ا ا ا‎ 


श्रीचरितामृतम 


( साहित्य -परिचयः ) 


परमपूजनीयानां श्री. वासुदेवानंद-सरस्वतीनां ( टेम्बे स्वामिनां ) 
qe fT: श्री. नृसिहसरस्वती-दीक्षित स्वामिनः स्वीयगुरुवद्‌ एव श्री. 
दत्तप्रभोः अवतारभूताः योगिराजाः इति सम्मान्यन्ते स्म । तेषां संस्कृत- 
ہے‎ चरितं मराठी-अनुवादेन wg पण्डितप्रवरैः बापूशास्त्री-कोडणी- 
करे: प्रणीतं प्रकाशितचरम्‌ । तत्र तेषां गुरुभक्ति:, लोकसेवा, श्रीरामो- 
पासना च यथार्थतया चित्रिता भवति | आचारशील-पूर्वेजानां श्री. 
दत्तक्षेत्र नृसिहवाटिकायां यदृच्छया आगमनं, तपः-फळ-रूपः च पुत्रलाभः, 
तत्पुत्रस्य शैशवं, उपनयनं सद्गुरूप्रसाद:, अध्य्रयनं, demnm च 
यथाक्रमं वणितं वर्तते अस्मिन्‌ चरिते सुत्रोधप्रायेण 7 | मध्यो 
मध्ये च सुललिता काव्यरचना तथा पाण्डित्यप्रदर्शकानां शब्दानां प्रयोगाः 
मनोहारिताम्‌ इव वोधवाधाम्‌ अपि जनयन्ति | उदाहरणार्थ-श्लोकाः 
३, ६१, ६३, १००, काव्यशक्तेः प्रतिभासकाः तथा “ अकं” (९) 
४ कोऽपि तद्वर्णने (s) शक्तः का कथानुस्तु सर्वेशः” (१९), Pug? 
शब्दः महत्ताथे (२०), “FT” (६४) 8ھ‎ 8 अथच 
अपर: अपि दोषः क्वचित्‌ क्वचित्‌ लक्ष्यते यत्‌ अपप्रयोगा: ( अपाणि- 
नीयाः ) “ FAT ” (८५) (समच्यं), अप्रैघयत्‌ (७२) (Sama) 
सुरर्षी (१५) एतादृशाः न परिहृताः | 

तथापि १०१ तमः श्लोकः सर्वथा egag चरितश्रणेतारं विदधाति 
इति अभिनंदामः तम्‌ । मराठी-अनुवादः अपि सविस्तरः (मतिविस्तरः 
वा) विद्यते तेन केषांचित्‌ सुविधा जाता भवेत्‌ | 

एकं तु सविशेषं सूचनीयं, (न खलु दोर्षकदृक्तया परं संस्कृत- 
प्रचारकामनया) यत्‌ संस्कृत-श्लोकानां मुद्रणं सर्वथा निर्दोषं भवेत्‌ 
एतादृशेषु पुस्तकेषु । अत्र 11۹ अनेके मुद्रगदोषाः 887:8 इति 
खेदकरम्‌-प्रमादपराः शब्दभ ङ्गाः, शब्दसंयोपाः च, अस्थाने .چج‎ 198, 
रेफाभावः, अवग्रहराहित्यम्‌ इत्यादिक सर्वं 1 परिहार्य 7 
येन संस्कृतमात्रपाठकाः अपि अनेन लाभान्विताः स्युः | नवशिक्षिताः 
च शुद्धं संस्कृतं जानीयुः । 

प्रयत्नः अयं प्रकाशिकायाः (कु. मंगल नाईक, पुणे) अभिनंदनाहे : 
अनुकार्य: च तिष्ठति इति Afaa: ١ अस्य प्रस्तावनाकारा: प्रा, HST 
महोदयाः “ अथ TEA: वस्तुतः परमार्थज्ञाः एव दृश्यन्ते | अमृत- 
fanaa: च श्रीमन्तः दत्तात्रेय धुंडिराज कवीश्वर-महाभागाः श्री, 
गुळवणी महाराजस्य आज्ञाकरा: इति संतोपप्रदम्‌ | 
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अस्तु रसो मधुर: । शोभनां स रुचिरः ॥ : 
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भाया: 5 साप्ताहिकं पत्रं श्री. पां. ना, बनहट्टी, 


ei संस्कृतः 


साप्ताहिकम्‌ 


॥ दम्भ-विभूतिः ॥ 


डां. वे. राघवः 


स्तब्धग्रीवः पुरोदुष्टिः कदाचित्केकरेक्षणः | 
प्रायशोऽप्येडमूकश्च विकटश्च पदक्रमे ٦ 

अयं स पीवरो दम्भः स्थूलः प्रकटनामकः । 
घण्टापथे विवल्गन्तं सर्वे जानन्त्यमुं स्फुटम्‌ ॥ २॥ 
सूक्ष्मं d दम्भमेवाहं बहुधेह विवत्तिनम्‌ । 

अत्र प्रपञ्चयिष्यामि स्वान्यविज्ञानहेतवे ॥ 3 | 
शारीरवातकोपाशिविक्ृत्या रहितस्स हि | 

ततः सूक्ष्मदृशामेव दृश्यों भवति यत्नतः v 
नास्तीह कोऽपि fagra: मात्राभेदो$स्ति केवलम्‌ ۱ 
स्थूलदम्भं सूक्ष्मदम्भो निन्दन्व्यवहरत्यस्तौ ۱۱ 
एको भावो महान्दम्भः पृथग्‌ भावाननेकशः । 
व्याप्य भूतार्थतो नानानेपथ्यश्चेष्टते नृषु H S H 
दम्भावास्यमिदं सर्वं dg नानास्ति किचन | 
एक्रमेतत्परं तत्त्वं विद्वान्‌ चरति सौस्यतः ۱۱۱ 


नीवारशूकवत्‌ सर्वनराणां हृद्गुहाशथम्‌ i 

अमुं दम्भं विजानाति यः कश्चन REAR ॥ ९ H 
नामरूपात्मकं यच्च भाववैविध्यमीक्ष्यते | 

तत्सर्वं नास्ति- मायैव दम्भे तत्त्वे विकल्प्यते ۱٦۱ 
एतदेवाद्वितीयं सत्‌ दम्भाख्यं ब्रह्म वर्तेते | 
भावप्रपञ्चस्सर्वोऽपि तत एव विवतंते ॥ ११॥ 

यो वा को वास्तु भावस्स यो वा को वास्तु चाशयः | 
दम्भेन सर्व एवासावोतः प्रोतश्च दृश्यते ۱۱ 
अत्रास्त्युपतिष द्विद्या कापि वाकछलनामिका । 
दाम्भिका यत्प्रभावेन विजयन्तेऽत्र विश्वतः ॥ १३॥ 
प्रायेण तेषां वाक्येषु quid द्वे अलंकृती | 
पर्यायोक्तिरिति स्याता व्याजोकितिरिति च स्मृता ۱۱ 
कूटस्था दीक्षितास्ते नः पिता वाचस्पतिमंम | 

भक्तिरित्येवं कुलगर्वेण TAT ۱۷۱‏ وت 
श्रमसाध्यक्चिरादिति ।‏ إن वेदान्ता‏ 
शास्त्रप्रशंसा विदुषां स्वशङखाध्मानपद्धतिः ॥ १६॥‏ 
अत्युत्कृष्ट कृतिस्तस्य किन्तु मत्कृतिमेव सः |‏ 
पामरस्स्तौति पश्येति पर्यायोक्तिनिजस्तुतेः ॥ १७ ॥‏ 
अन्ये सूक्ष्माश्च वन्थानोऽप्यत्मर्लाघनसिद्धये ١‏ 
शतशस्सन्ति तेष्वेकः सूचितोऽत्र निदर्शनम्‌ ॥ १८॥‏ 
स्वपुराणे निजाध्यायेष्वात्ममाहात्म्यलण्डतः |‏ 
ऋजनिर्लज्जमुखराः >1 ۱۱‏ 
याचको दानमाहात्म्यं स्तुवन्नायाति दायिनम्‌ ١‏ 
इलोकगृध्नुस्स दाता च स्तौति याचकवंदुषीम्‌ ٦‏ 
आपत्कालाय पुत्राणां रक्षितव्यं धत्तं त्विति |‏ 
अल्पव्ययमनीषाख्या वरीवति कदर्यता ॥ २१ ॥‏ 


esata N 
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भुक्त्वा पर्युषितं केचित्‌ देहदाढर्थवदावदाः | 
यतन्ते स्वमहातुच्छक्रपणत्वं निगूहितुम्‌ ۷ 
मृहुनिजोदरं चापि शोषयन्तोऽत्र केचन | 
व्रतोपवासैस्तिथिभिः भक्तिमन्तो भवन्ति हि ॥ २३ ॥ 
तत्तद्वेषयिकं कामं दारिद्रद्यान्नव विन्दताम्‌ | 
सन्त्यागतेभ्यो मित्रेभ्यः वेराग्यपरमाः कथाः ॥ २४ ال‎ 
तन्द्रां वदन्ति sera जाडयं चापि तथा शमम्‌ | 

अन्ये स्तुवन्ति चापल्यमृत्साहमिति केचन U २५ ॥ 
कालः कष्टोऽयमल्पं वा कथंचिद्धनमर्जेयेत्‌ | 
इत्युद्योगितया Head छाद्यते लुब्धतोल्बणा ١١ २६॥ 
ताडिताः केचिदबलाः अहिसां वर्णयन्त्यहों । 

कौटिल्यं करणे केचित्‌ लोकतन्त्राख्यया श्रिताः ١١ २७॥ 
आचारशोधनं व्याजः धर्मकोलाहलो बहिः | 
स्त्रीपुंसानां प्रमिलतां तत्त्वतो विटता फलम्‌ ॥ २८॥ 
मैत्र्या परमया यत्तु घ्रातिवेशिकवेश्मनि । 

चरन्ति केचित्‌ तत्‌ कर्चिदुपायः स्त्रीवशीकृतो ॥२९॥ 
प्रातिवेशिकडिम्भातां लालनं TIPAR | 

तद्गृहे भक्ष्यपाकादि स्वादुतास्तवनं तथा ॥ Ro l 
यतित्वं गृहवेद्यत्वं पाचकत्वं च भृत्यता | 
गानाध्यापकता किच कुलश्रोत्रियतापि च ॥ ३१ U 
इति दिङमात्रमुदिष्टं परिसंख्या न शक्यते | 

अनन्तो FAI दम्भः कुलस्त्रीदूषणार्थेकः ॥ ३२॥ 
गच्छन्ति वटवो नित्यं देवायतनमुत्सवे । 

उद्भूता भक्तिरेषा कि तत्र स्पृष्टक माप्यते ॥ ३३॥ 
मै त्रीत्बृव्याजसौहादेमित्यादिच्छलमाश्रिताः | 
कलाशालासु बालाश्च बालिकाइच विटन्ति हि ۱ 


Al 


असंबद्धं किमप्युक्त्वा पृष्टे केचिब्दुधोत्तमा: | 
को&प्याचायंस्तथाप्याहेत्येवं aed वयन्ति fg ॥ ३५ U 
असत्पक्षप्रतिष्ठा: के5प्यात्मपक्षस्य तुच्छताम्‌ | 
अभिप्रायस्वतन्त्रस्वनाम्ना धाष्ट्यण बिश्रति ॥ ३६॥ 
अपार्थंकमुदाहूत्य मौढयपारम्यमात्मनः ١ 
नाङ्गीकुर्वन्ति केचिच्च तत्त्वं बहुमुखं न्विति ॥३७॥ 
काळघर्माचतवांस्तांस्तान्‌ शुभानपि न जानते d 
तद्बुद्धिजाडयमास्तिक्यं प्रत्युत प्रवदन्ति हि ॥ ३८॥ 
स्वच्छपत्रे स्पष्टमुद्रे लब्धेऽपि ग्रन्थमुद्रणे | 

ताल एव पठामीति भक्ति ہم‎ जशृः॥ ३९ l EB 
कच्चरं वस्त्रमावास्य केचिद्वेदिकमानिन: | 
त्रीहेतोरुज्ज्वलं वेषं केचित्‌ शौचं वदन्ति च ॥ ४० ॥ 
पाश्चात्याचा रमोहिन्या कृष्टः केशावकत्तने | 

' स्तानसौकर्य ' मस्त्यत्रेत्यम्बां वक्ति बटु: Te: ۷۱ 
इति वादे च शीले च वाकछलेनोपजीवति । . 

बहुप्रकारो दम्भोऽसौ सत्यावरणमायिका ॥ ४२॥ | 


१. जनसंमदे स्त्रीपुंसानां संपद्यमानं शरीरेकदेशसंपं 
मिति कामसूत्रेषू उक्तम्‌. ` 


Sheer Ce PR شه‎ : 


—— s - 


इतस्ततश्च यत्किचित उदाहियत केवलम्‌ । 
दम्भब्रह्मणि निष्णातः नराञ्जानाति तत्त्वत; Ho ४३॥ 
सञ्चारिभावा अन्ये हि जाता वीचिवदम्बुधो | 
स्थायिनं दम्भमेवामी वर्धेयन्त्यत्तरोत्तरम्‌ ॥ ४४ od 
अब्ध्युत्पन्नं जलं सर्वमब्धिमेव गतं, तथा | 
दम्भब्रह्ममहावाक्यं सर्वभावसमन्वयः رر‎ wu N 
सर्व स्वोत्क्षंसिच्छन्ति ۲05711 | 
असत्स्वप्येषु तत्त्वेन वाञ्छन्त्याभासतोऽपि वा ۱۱۷۹ u 
असच्च WES दम्भोऽसौ मायेव प्रतिभासयेत्‌ | 
छोकसंवननाक्रान्तिक्रियाकार्यलमेव तत्‌ ॥ ४७ u 
संपाद्य: स्वप्रकाशोऽन्येः पत्रिकासु सभासु च | 
भृत्यः कृतज्ञः Haat नो चेद्‌ हित्वा fea स्वयम्‌ ॥ *८॥ 
आत्मप्रशंसा राजाध्वा नास्त्येवात्मसमः सुहृत्‌ | 
वदन्तु च हृसन्त्वेके लभ्यं कि ह्वीमताधुना ॥ ४९ i 
आत्मइलाघादिरूपेऽसौ मन्दवेगेन चेष्टते | 
53157791511571 तु परमोत्कटतां गतः ॥ ue H 
बालानन्यान्‌ स्वयं बालः पीडयित्वा द्रतं गतः | 
अच्यस्ताडितमात्मानं सात्रेऽन्तः कथयत्यहो رر‎ ull 
पुमांसो बहवो लोके तमेवोपायमाश्रिता: | 
अधरोत्तरयन्ति, स्वान्‌ वदन्त्यन्यैविदषितान ।। ५२ ہر‎ 
गैलाहलेड्चि रायास्मान्‌ दूषयित्वा ततः क्षणात ¦ 
aa श्रिता नो निन्दन्ति परपक्षासहानिति ॥ ५३ ہر‎ 
अम र्द्राक्षमार्जाराः नाटयन्तोऽतिदीनताम | 
यद्‌ धम बाधयन्त्यन्यान्‌ एतत्तु न सहे प्रभो رر‎ ५४॥ 
अस्मत््षसकवार्ताभिः कारुण्यभरपेशळाः | 
छक्ष्मीरळुण्टन्नस्माकं ब्वेतशासक 'जम्बका: | ५५ ll 
स्वानेव दंवतीकतु प्रजोपास्यत्वलोलपा: 
प्रचारयन्ति नास्तिक्यदर्शेनं? राष्ट्रनायकाः رر‎ ५ & ll 
लोकसेवाप्रवादेन तांस्तान्‌ UTI प्रविश्य च | 
आात्प्राधान्यसंमानलुब्धा: केचिच्च रन्ति 
` परम्परागतो धर्मकर्ता देवालयेष्विति | 
देवस्वभक्षणोपायः कुलवित्तस्य वृद्धये رر‎ ५८ || 
देवालयनिमाः संस्था अद्यत्वेऽपि भवन्ति हि | 
` राष्ट्रसेवा लोकसेवा बिद्यानारीसमन्नतिः 11 ५९ | 
तिशेषाणां स्मृति"रित्यादिहेतवे | 
त्यो न भवन्त्यद्य संस्था: qfafafar: सह رر‎ 


है ॥ ५७ lı 


Lj 
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*पुरकोष्ठसभाः 'राज्यश्ञासकीयसभास्तथा | 

तासु श्रेष्ठा HRANT सद्यस्सवर्थिसिद्धय ॥ ६१ || 
मत्त्रिमार्गो राजमार्ग: नाच्यः पन्था हि विद्यते | 
मत्त्रित्वमेव वाञ्छन्ति राजानोऽपि कुलागता: ॥ ६२॥ 
बह्वचः wear राज्यवादे' या काचिन्मन्त्रतां 8 | 
अङ्गत्वं तासु सर्वासु फलोदक भविष्यति ॥ ६३॥ 
aaisa धीमता पित्रा राज्यतन्त्रोपजीविना | 

एष्टव्या बह्वः GAT: पुत्र्यस्सम्बन्धिनस्तथा ॥ ६४॥ 
तत्तत्कक्ष्या gard: वियसिऽपि मन्त्रिणाम्‌ | cee 
नोत्सीदेदन्वयो येन राज्याङ्गे स्वकुटुम्बिनाम्‌ ॥ ६५॥ 
सङघकाये प्रवृत्तेषु नास्ति कोऽप्यच्छलः शुचिः | 

तारतम्यं तु भवति सामर्थ्यं चेव गोपने H ६६॥ 
कर्मान्तशाला:* संस्थाप्य प्रायः परधनोच्चयैः | 
आस्त्रोशिशुकुट्म्वी यान्‌ निवहि नामतो लिखन्‌ ١١ ६७॥ 
गह-वाहन-भोगादि ASAT शालाव्ययच्छलात | 

वञ्चयन्‌ राज्यकोशं,च AAT सुखमेधते ।। ६८॥ صا‎ > 
अप्रौढदेशानर्थादिवदान्या Kaa: 

आधमर्ण्यान्नयन्ति स्वच्छायानुकृतिदासताम** ॥ ६९ ۱ 
आढ्यो ग्रामप्रधानोऽभूद ऋणं दत्वा कृशान जनान | 
प्रजगल्भ वशे स्थाप्य नयोऽ सो हि सनातनः || wo | 
विद्यारोग्थादिमिषतः क्रैस्तवी यप्रचा रका; | 

धर्मान्‌ विशिष्टान्‌ प्राचीनान क्रमशो नाशयन्ति हि tio al 
स्वयं यद्दोषतो दुष्टाः तद्दोषं प्रकटं नरा: | 

निन्दन्तः स्वान्‌ रिरक्षन्ति निजनिन्दनपूर्वतः ہر دی رر‎ 

तदर्थं च पुरोभागी कविः परमदाम्भिकः | 

इति निन्दति मां यस्स दम्भराज्येऽभिषिच्यते || ७३ Il 
करामलकवत्‌ तत्त्वमिति दर्शयतो जनान | 

सहते नेव लोकोऽयं स्वाज्ञाने केवलं लठन ॥ ७४ | 

अय मा वद तद्दोषं तेन मा विवदस्व च | 
अन्योन्यरळाघनैलोके विजयध्वं नरा बघा: || ७५॥ 


दस्मस्य स्कुरण जानन्‌ गुणान्‌ को वा समीहताम | 
सदसदृद्रन्द्र दृरेत्याः ते जयन्ति यमीइवराः qi wR 
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DE 


T दम्भ--विभूतिः T भुक्त्वा पर्युषितं केचित्‌ देहदाढबंवदावदा: | 

यतन्ते स्वमहातुच्छकृपणत्वं निगूहितुम्‌ ۷ 
मुहुनिजोदरं चापि शोषयन्तोऽत्र केचन | 
ब्रतोपवासँस्तिथिभिः भक्तिमन्तो भवन्ति हि॥२३॥ 


तत्तद्वेषयिक कामं दारिद्रयाचैव विन्दताम्‌ । 
सन्त्यागतेभ्यो मित्रेभ्यः वैराग्यपरमाः कथाः ॥ २४ l 


डॉ. वे. राघवः 


स्तव्धग्रीवः पुरोदृष्टिः कदाचित्केकरेक्षणः | 
प्रायशोऽप्येडमूकश्च fazer पदक्रमे ॥ 9 H 

अयं स पीवरो दम्भः स्थूलः प्रकटनामकः | 
घण्टापथे विवल्गन्तं सर्वे जानन्त्यमुं स्फुटम्‌ ॥ २॥ 
सूक्ष्मं तं दम्भमेवाहं बहुधेह विवत्तिनम्‌ | 


तन्द्रां वदन्ति नैस्पृह्यं sted चापि तथा शमम्‌ । 
अन्ये स्तुवन्ति चापल्यमृत्साहमिति केचन ॥ २५ ॥ 


कालः कष्टोऽयमल्पं वा कथंचिद्धनमर्जयेत्‌ | 


अत्र प्रपञ्चयिष्यामि स्वान्यविज्ञानहेतवे iy ३ | š TA 
A 8 रे इत्युद्योगितया केर्चित्‌ छाद्यते लब्धतोल्बणा ॥ २६॥ dg o 
f$ शारीरवातकोपाशिविक्ृत्या रहितस्स हि | ताडिताः केनिदबला: اد‎ ariasqa | i3 
ततः सृक्ष्मदृशामेव दुर्यो भवति यत्नतः ।। ४ ।। Bl 6. EEE k. 


$ š an कौटिल्यं करणे केचित्‌ लोकतन्त्राख्यया श्रिताः ॥ २७॥ 
नास्तीह कोऽपि fagra: मात्राभेदोऽस्ति केवलम्‌ । 


स्थूलदम्भं सूक्ष्मदम्भो निन्दन्व्यवहरत्यसौ ॥ ५ ॥ سن‎ à Ri घमेकोलाइलो बहिः | 
Ë स्त्रीपुंसानां प्रमिलतां तत्त्वतो विटता फलम्‌ ۱۱ 


एको भावो महान्दम्भः पृथग्‌ भावाननेकशः | 


ice 


व्याप्य भूतार्थतो नानानेपथ्यञ्चेष्टते नृषु ॥ ६ زر‎ "या परमया A 0٤ IE 
Met. चरन्ति केचित्‌ तत कर्चिदुपायः स्त्रीवशीकृती ۱ i, e 
दम्भावास्यमिदं सर्व नेह नानास्ति किचन | 66د‎ E A i z s 
एकमेतत्परं तत्त्वं विद्वान्‌ चरति सौख्यत: ॥ ७॥ MU) 4 i کو‎ 
Des ; तद्गृहे भक्ष्यपाकादि स्वादुतास्तवनं तथा ॥ 3e H و‎ 
यश्च BRITT भावः या च काचिन्नृणां कृतिः | کے وو نی یں‎ 
अन्तर्बेहिइच तत्सर्व व्याप्य दम्भो विजेजिते ici यतित्वं TET पाचकत्वं च भृत्यता | FE 
a गानाध्यापकता किच कुलश्रोत्रियतापि च ॥ ३१ ॥ ; 
नीवारशूकवत्‌ सर्वनराणां हृदगुहाशयम्‌ | i 
अमुं दम्भं विजानाति यः कश्चन सुसूक्ष्मदृक ۱۱ इति दिङमात्रमुहिष्टं परिसंख्या न शक्यते | | 
नामरूपात्मकं यच्च भाववैविध्यमीक्ष्यते । अनन्तो दृश्यते दम्भः مس نیہ‎ ॥ aq n d 
तत्सर्वं नास्ति-मायैव दम्भे तत्त्वे विकल्प्यते رر‎ १०॥। गच्छन्ति वटवो नित्यं देवायतनमुत्सवे । d 
एतदेवाद्वितीयं सत्‌ दम्भाख्यं ब्रह्म वर्तते | उद्भूता भक्तिरेषां कि तत्र स्पृष्टक'माप्यते ॥ ३३॥ ; 
- ° | 
भावभ्रपञ्चस्सर्वाोऽपि तत एव विवतंते ॥ ११॥ मे चीलव्याजसोहादेमित्यादिच्छलमाश्रिता: | a | 
यो वा को वास्तु भावस्स यो वा को वास्तु चाशयः | केलाशालासु Tears बालिकाइच विटन्ति हि ॥३४॥ | 
$c کچ‎ 3 ur ` H 
दम्भेन qa एवासावोतः MART दृश्यते ॥ १२॥ असंबद्धं किमप्युक्त्वा पृष्टे केचिब्दुधोत्तमाः | 5 | 
अत्रास्त्युपनिषद्विद्या कापि वाकछलनामिका | को$प्याचायंस्तथाप्याहेत्येवं तन्तुं वयन्ति हि ॥ ३५॥ : 


दाम्भिका यत्प्रभावेन विजयन्तेऽत्र विश्वतः ॥ 23 || असत्पक्षप्रतिष्ठा: के5प्यात्मपक्षस्य तुच्छताम्‌ । 


प्रायेण तेषां वाक्येषु qudd द्वे अलंकृती | अभिप्रायस्वतन्त्रत्वनाम्ना धाष्ट्चेण बिश्रति رر‎ ३६॥ 
पर्यायोक्तिरिति स्याता व्याजोक्तिरिति च स्मृता ॥१४॥ अपार्थकमुदाहत्य मौढयपारम्यमात्मनः | 
कूटस्था दीक्षितास्ते नः पिता वाचस्पतिर्मम | नाङ्गीकुर्वन्ति केचिच्च तत्तवं बहुमुखं न्विति ॥३७॥ 


veu کے کے‎ F 4 Il alo 
qaq भक्तिरित्येवं कुलगर्वेण नटयते ॥ १५। कालधमन्निवांस्तांस्तान्‌ शुभानपि न जानते | 
वेदान्ता गहनास्तक: ا مہ‎ I तद्बुद्धिजाङचमास्तिक्यं प्रत्युत प्रवदन्ति हि ॥ ३८ ॥ 
त्र 1 1 Sud t ; l! l ~ ~ ` fè ¬ 
शास्त्रप्रशंसा विदुषां स्वशङखाध्मानपद्धतिः ١١ १६ | स्वच्छपत्रे स्पष्टमुद्रे लब्धेऽपि ग्रन्थमुद्रणे । 


अत्युत्कृष्टा कृतिस्तस्य किन्तु 8002٦ ! ताल एवं पठामीति भक्ति तन्मनृते जने: ॥ ३९॥ ङ्‌ 
7 fi 5 1 ll ` A 
पामरस्स्तौति पश्येति पर्यायोक्तिनिजस्तु Al १७ च्चरं वस्त्रमावास्य केचिद्रैदिकमानिन: | 
Th अन्ये सूक्ष्माश्च पन्थानोऽप्यत्मरलाघनसिद्धये | स्वीहेतोरुज्ज्वल॑ वेषं केचित्‌ शोच वदन्ति च ॥ ४० ॥ 


शतशस्सन्ति qudm: सूचितोऽत्र निदर्शनम्‌ ॥ १८॥ पाइचात्याचारमोहिन्या कृष्टः केशावकक्तंने | 
स्वपुराणे निजाध्यायेष्वात्ममाहात्म्यखण्डतः | 'स्नानसोकर्य ' मस्तयत्रेत्यस्बां वक्ति बटुः qe n nus c 
ऋणजुनिलंज्जमुख रा: 8877 ॥ १९॥ 8+1 > 
याचको दानमाहात्म्यं स्तुवन्नायाति दायितम्‌ ١ बहुप्रकारो दम्भोऽसौ सत्यावरणमायिका ॥ डर I 
इलोकगृध्नुस्स दाता च स्तौति याचकवेदुषीम्‌ ॥ २०॥ p eb 

आपत्कालाय पुत्राणां रक्षितव्यं धनं त्विति | १. जनसंमदे स्त्रीपुंसानां संपद्यमानं 
अल्पन्ययमनीषास्या वरीवति कदर्यता ॥ २१॥ THIS उक्तम्‌ d 


इतस्ततश्च यत्किचित्‌ उदाहियत केवलम्‌ | 
दम्भन्रह्मणि निष्णातः नराञ्जानाति तत्त्वतः ار‎ ४३ n 
सञ्चारिभावा अन्ये हि जाता वीचिवदम्बुधौ | 
स्थायिनं दम्भमेवामी वधेयन्त्युत्तरोत्तरम्‌ ॥ ४४ il 
अब्ध्युत्पन्न जलं सर्वमब्धिमेव qd, तथा | 
दम्भत्रह्ममहावाक्ये सर्वभावसमन्वय: 1| ४५ li 
सवे स्वोत्कर्षमिच्छन्ति यञ्षोगुणधना | 
असत्स्वप्येषु तत्वेन वाञ्छन्त्याभासतोऽपि वा 4) ४६ il 
असच्च WES दम्भोऽसौ मायेव प्रति भासयेत्‌ | 
लोकसंवननाक्ान्तिक्रियाकार्यलमेव तत्‌ ve n 
संपाद्य: स्वप्रकाशोऽन्यैः पत्रिकासु सभासु च | 
भृत्येः कृतज्ञैः Baal नो चेद्‌ हित्वा fea स्वयम्‌ Cit 
आत्मप्रशंसा राजाध्वा नास्त्येवात्मसमः सुहृत्‌ | 
वदन्तु च हसन्त्वेके लभ्यं कि होमताधुना ॥ ४९ ॥ 
आत्मइलाघादिरूपेड्सो मन्दवेगेन चेष्टते | 
merase तु परमोत्कटतां गत: ॥ ५०॥] 
बालानन्यान्‌ स्वयं बालः पीडयित्वा za गतः | 
अन्येस्ताडितमात्मानं mAsa: कथयत्यहो ।। ५१॥ 
पुमांसो बहवो रोके तमेवोपायमाश्चिता: | 
अधरोत्तरयत्ति, स्वान्‌ वदन्त्यन्ये विटूषितान्‌ ॥ ५२॥ 
कोलाहलेस्चिरायास्मानू दूषयित्वा ततः क्षणात्‌ | 
दैन्यं श्रिता नो निन्दन्ति परपक्षासहानिति ।। ५३ ر١‎ 
अमी रद्राक्षमार्जाराः नाटयन्तोऽतिदीनताम्‌ | 
यद्‌ घमं वोधयन्त्यन्यान्‌ एतत्तु न सहे प्रभो ॥ ५४॥ 
अस्मत्क्षेमेकवार्ताभिः یں‎ रपेशला: | 
लक्ष्मीरळृण्टन्नस्माक ३वेतशासक' जम्बुकाः ॥ ५५ ll 
स्वानेव देवतीकठ प्रजोपास्यत्वळोळुपा: | 
प्रचारयन्ति नास्तिक्यदर्शनं* राष्ट्रनायकाः p ५६ || 
लोकसेवाप्रवादेन तास्तान्‌ सङ्कान्‌* प्रविश्य च | 
आत्मप्राधान्यसंमानलुव्धा: केचिच्चरन्ति हि ॥ ५७॥ 
TERMA धर्मकर्ता देवालयेष्बिति | 
| देवस्वमक्षणोपायः कुलवित्तस्य वृद्धये ॥५८॥ 
(0 देवालयनिभाः संस्था अद्यत्वेऽपि भवन्ति fg 1 
: राष्ट्रसेवा लोकसेवा विद्यानारीसमुन्नति: ॥५९॥ 
igi कीतिशेषाण Í स्मृति"रित्यादिह्ेतवे | 
भवन्त्यद्य संस्थाः सुनिधिभि:' सह ॥ 
दश्चिनां“ भाग्यहेतवे ।। ६० ॥ 


१. नगरपालिकाः, मंडळ परिषद: ( 
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संस्कृत-भवितव्यम्‌ 


FERIS TNT: 27 | 
तासु श्रेष्ठा ٢۹۸7 सद्यस्सर्वार्थ सिद्धये (١ ६१ ॥ 
मन्त्रिमार्गो राजमार्ग: नाभ्यः पन्था हि विद्यते | 
मन्त्रित्वमेव वाञ्छन्ति राजानोऽपि कुलागताः* ۱۱ 
बह्वयः कक्ष्या' राज्यवादे' या काचिन्मन्त्रितां वहेत्‌ | 
کچ‎ तासु सर्वासु फलोदर्क भविष्यति ॥ ६३ رر‎ 
अतोऽद्य धीमता पित्रा राज्यतन्त्रोपजीविना | 
एष्टव्या बह्वः पुत्राः पुत्र्यस्सम्बन्धिनस्तथा ॥ ६४॥। 
तत्तत्कक्ष्या ज्ञताहेतो: वियसिऽपि मन्त्रिणाम्‌ | q 
नोत्सीदेदन्वयो येन राज्या ङ्ग स्वकुटुम्बिनाम्‌ ॥ ६५॥ 
THI प्रवृत्तेषु नास्ति कोऽप्यच्छलः शुचिः | 
तारतम्य तु भवति सामर्थ्यं चैव गोपने رر‎ ६६ ॥ 
कर्मान्तशालाः* संस्थाप्य प्रायः परधनोच्चयैः | 
आस्त्रीशिशुकुटुम्बीयान्‌ निव हि नामतो लिखन्‌ ॥ o Il 
गृहू-वाहून-भोगादि भुञ्जन्‌ शालाव्ययच्छलात्‌ | 
वञ्चयन्‌ राज्यकोशं hl WAG: सुखमेधते ॥ ६८॥ WA 
'अप्रौढदेशानर्थादिवदान्या Raa: | 
आधमर्ण्यान्नियन्ति स्वच्छायानुकृतिदासताम्‌'* ॥ ६९ N 
आढचो ग्रामप्रधानोऽभूद्‌ ऋणं दत्वा कृशान्‌ जनान्‌ । 
प्रजगल्भे वशे स्थाप्य नयोऽ सौ हि सनातनः ॥ wo ॥ 
विद्यारोग्यादिमिषतः क्रैस्तवीयप्रचा रका: । 
धर्मान्‌ विशिष्टान्‌ प्राचीनान क्रमशो नाशयन्ति हि ॥७१॥ 
स्वयं यद्दोषतो दुष्टाः तद्दोषं प्रकटं नराः | 
निन्दन्तः स्वान्‌ रिरक्षन्ति निजनिन्दनपूर्वंतः رر‎ ७२ ॥ 
तदयं च पुरोभागी कविः परमदाम्भिक; | 
इति निन्दति मां यस्स दम्भ राज्येऽभिषिच्यते ।। ७३ ॥ 
केरामळकवत्‌ तत्त्वमिति दर्शयतो जनान | 
सहते नेव लोकोऽयं स्वाज्ञाने केवलं लुठन्‌ ॥ ७४ Il 
अयं मा वद तहोषं तेन मा विवदस्व च | 
3777758193813 विजयध्वं नरा बुधा; ١| ७५ || 
SEREA स्फुरणं जानन्‌ गुणान्‌ को वा समीहताम्‌ | 
TWEE Feat: ते जयन्ति ریف‎ ।। ७६॥ 
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` विश्‍व-संस्कृत-महासम्मेटनं ” 
( काशी नगरे ) 


| स. म. प. राज, प. इयामकुमार आचाय, ऐडवोकेट 
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डॉ. 3. राघव: (मद्रास) 


| मंत्री, भारतीय विद्याप्रचार समिति (राज्यपंजीकृता ) सखा-- कोकिल, कोकिळ, कोमलगलयत | 

| कोकिल, कोकिल, मञ्जळूपञ्चचम ! | 

| सादर सूचयामि सर्वान्‌ संस्क्ृत-पंडितान संस्कृत-हिते षिण . कोकिल माधवचूतविहार 

pi यत्‌ अस्य TF कदाचित्‌ अन्तिमे मासे एकं वृहत्‌ “ विश्व-संस्कृत- - कोकिल l 

| महासम्मेलन भारतीय-विद्या-प्रचार-समितेः तत्वावधाने काशीनगरे कोकिलपोतक, कुत्र गलस्तव ? 3 ue 

। (वाराणसी उ. प्र.) भवेत्‌। इदं महासम्मेलनं कदाचित ४ दिनानि श्राम्यसि ताम्यसि सीदसि कि जो: n کے‎ 

| यावत्‌ अधिकं वा प्रचलेत्‌ यथावसरं | अस्मिन्‌ विषये तिथि-निशचय M 7 

| tet करिष्यते समितेः कार्यकारिसभया, यस्याः अधिवेशनं ४ अक्टबर कोकिलः हृदयालसन्मित्र मात्रा वियत E 

९७० तिथो भवेत्‌, रविवासरे ३-वादने सायंकाले । तदा समिते ईष्यालूकरटोघरटने-्रियेऽत्र । | 

‘falaa’ अपि भवेत्‌ ' साधारण - सभायां × भस्मिन विषये सर्वा सखा--- कोकिल, धारय समयं क्षमया 7 3 
सूचना दास्यते शीघ्र सदस्येभ्यः । इदं तु ज्ञात-वत्त एव, यत षड i रोहति पत्रं स्वैरं यास्यसि | TE 
* अखिल--भारतीय-संस्कृत-महासम्मेलनानि! जातानि गतेष “Sw 1 a 
समितेः तत्वावधाने, मम मन्त्रित्वकाले । कदाचित कयाऽपि अन्यया को किल:--- नायं वसन्तो न च वा रसाले E 
संस्कृत-संस्थया एतादृशानि सम्मेलनानि नहि कृतानि | अन्तिमे अङकूरितं मे किसलं क्व यानि | 
महासम्मेलने ' संस्कृत राष्ट्रभाषा لکش‎ भारतस्य, यथा तत्‌ सखा-- कोकिल, नूनं चक्रगति त्वं 3 E 
आसीत्‌ प्राचीन-भारते ۱ तदा संस्कृतं अस्माक Fa ' मात- maama नचिरात्पराप्स्यसि | ब 
0890803-370 وا‎ विशवे च ' विश्व भाषा ` इत्यस्ति एते वयमिह भव्याशंसाः 4 ae 
* निविवादं ऐतिहासिक तथ्यं ।” भारतीया भाषा “ संस्कृत ' इदानीं 2 4 P हु 
अपि “भारती ', यतः सर्वस्मिन्‌ भारते संस्कृत-विद्वांस:ः faofa | MaR TANET N [ 


¿u 


कोऽपि प्रान्तः भारतभाग: वा नास्ति, यत्र “संस्कृतज्ञा:” न मिलेयु:। कोकिल:-- अङ्ग त्वदाभाः विरलाः प्रपञ्चे 5 

संस्कृतसाहित्यं सर्वलोक-परलोक विद्या-व्यापि ga अपि एक अतक्यं सत्स्यामि चात्रेव कान्तारकोणे l EU 

प्रमाणं, यत्‌ संस्कृतं पुरा जनभाषा आसौत्‌ । जनभाषा C मातभाषा को वाऽत्र शश्रषरनभावशील: 
२ eos دد‎ 


भवति مس‎ लोके | —À को वा रसं वेत्ति गास्यामि कस्मै ॥ 
| समितेः उद्देशं माहात्म्यगर्वान्धमृगराजसदसि 


समितेः उद्देश्यं प्रायः Yo वर्षेभ्यः 3F अस्ति, यत्‌ प्रथमं संस्कृतं ` प्रविविक्षया किं ? विरसाः शिवास्ते | 
| , भदे Y दनर ~ + करटावलिहून्त A 
| ° जनभाषा वेत पूववत्‌, तदनन्तर ° मातभाषा यथा पुराकाले z ten रसूय- 

आसीत । यदि ۹ सस्क्रतञ्ञाना सस्कृत दे निक-- वहार भाषा 
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यत्‌ ‘qaii संसारस्य जीवित-भाषाणां इयं “ लेखन-भाषण - 

परिपाटी ' यत्‌ यथासाध्य ` वाक्यानां पदाति que विद्यन्ते बलवान्‌ महेशोऽपि लोको बलीयान = 

वक्तुः लेखकस्य वा “ आभप्रायः ' सहजतया सुविदितः स्यात्‌ | परर 
| ES प्रयोगः * सुबोधाय ˆ भवति, न तु ‘gata, यतः दुर्बोधाय क यदि सा ike जन्तो 
| भवेत्‌ चेत्‌, तदा मौनं वरं । या: भाषाः, महोन्नताः अपि, ' दैनिक- शुभाव एवेह मरण वरीयः Ho 
| व्यवहारे? नहि प्रयुज्यन्ते, ताः ‘AAT : मृताः ar’ इति कथ्यन्ते, 
यतः “ भाष्यते d: इति भाषा भवति । ' दोर्भाग्यवशात्‌ संस्कृतं अद्य 
नहि प्रयुज्यते दे तिक-व्यवहारेषु कुत्र अपि भारतवर्ष, तस्य उद्गमस्थाने | 
यदि T E प्रयुक्तं स्यात्‌ न्यूनातिन्यूनं desq-qfsd:, तदा तेषां 
कृते तु dead ' मृतं ' न भवेत्‌ ۱ भाषणेन, व्यवहारेण “ सरलत्वं, 
सुबोधत्वं तु स्वत एव आगच्छेत्‌ संस्कृते ' अत्र संदेहलेशो5पि नास्ति | 
तदा Fena: स्व-स्व-क्षेत्रीयभाषाणां व्यवहार-त्यागः आवश्यकः ` md | 
भवेत्‌, यद्यपि ताः क्षेत्रीयभाषाः संस्कृतस्य एव ` भंशा: afa । दौर्भाग्यवशात्‌ केन्द्रिय 
यदि शनेः शनै इमाः क्षेत्रीय-भाषाः ۱70-۰7 शुद्धसंस्कृतरूपे यतः केन्द्र शासनस्य “ 
नीताः स्युः संस्कृतज्ञ, तदा अयं अपि एकः उपायः, येन संस्कृत 
भयोऽपि भाषणभाषा जनभाषा स्यात्‌ भारतस्य। मया पुस्तक-एकं | 
रचितं afena विषये ' कीदृशं संस्कृतम्‌ ? ' तथा “मूल संस्कृतम्‌ ', 
यत्‌ केन मार्गेण संस्कृतं “ आधुनिकं, सरलं gard w^ भवितुं अहंति 
सौभाग्य, यत्‌ मम प्रदशितः सुधारमागंः, pb " 
dte: विद्वदूभिः यतः मम ' मूं संस्कृतम्‌ ' एमए क 


| T 3 त्यपि ea विपिनं जडमेव सकलम ہر‎ 
x भवेत्‌ ۱ तदा किञ्चित्कालानन्तरं ° जनभाषा स्यात्‌ इति निश्चप्रचं | अजवच्च यदि केऽपि x: किमेते 
| परन्तु ` कोद्शं संस्कृतं ' जनभाषा स्यात रल सँबृूरक्णगानेन गल एव शुष्कः | 

| अयं प्रश्‍न: गम्भीरतया विचारितः समित्या, यत्‌ * कीदृशं संस्कृतं स्वयमेव गीतेऽपि केषांचनात्र 

i भवेत्‌ येन सरलतया “जनभाषा ' स्यात्‌ । उदं विचारितं समित्या, वर्ण च कियते न भाराय भवत्ति رر‎ 
| 

| 


अयि सौम्य ! न हि जन्म ہمہ‎ सुखाय 


आगरा-विश्वविद्यालये, तथा अन्यत्र अपि। मथा 
कथ्यते, यत्‌ वाक्यपदेषु यथासाध्यं सन्धिः न कृत्त: २ 

राष्ट्रभाषा भवितुं अहेति भारतस्य । ' ' मः 
हलन्त ' म्‌ ' 5ه‎ शक्यते अचि परे सति; 
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ا‎ ST: 
नागपुर-विश्वविद्यालये संस्क्ृत- 
पाठयक्रम-मण्डलस्य अध्यक्षपदे 
प्रा. म. WT. आष्टीकर- महाशराः 
निर्वाचिताः सन्ति | संस्क्रत-पाठय- 
क्रम-मण्डळस्य प्रतिनिधित्वेन डॉ. 
के. रा. जोशी, प्रा.वि. श्री. 
भाण्डारी-महाशययोः कला-णाखा- 
मण्डले ( फॅकल्टी ऑफ आर्टस्‌ ) 
faafaa संजातम्‌ । 5 


दर‏ = وب خی SI: | e‏ کش کس 
दयं सबहमानम अभितन्दाम: ۱‏ 


संय्कृत-प्राध्यायक-सम्ते: 

अध्यक्षपदे डॉ. Desr 

8817: 

qa: नागपुर-विश्वविद्याल्य- 
संस्कृत-प्राध्यापक-स Hd: अध्यक्ष- 
पदे डॉ. श्री. m. लिमये-महाशया- 
नाम्‌ ऐकमत्येन निर्वाचनं संवृत्तम्‌ | 
कार्यवाहपदे प्रा. गु. वा. पिपळापुरे 
महाणया: सहकार्यत्राहपदे भ्रा. कु. 
कमल बूट-महाशयाः निर्वाचिताः 
तिष्ठन्ति । सगौरवम्‌ 7٤ 
एकमत्येन निर्वाचित्तानाम्‌ | 

1۴-71 

सं. भवितव्यस्य गतांके महा- 
राष्ट्र-शिक्षामंत्रिणं FE गते 
femes घ्रा. स. गो. सोमल- 
बाराणां नामनिर्देशः अनवधान- 
तया विस्मृतः । तदर्थं गृरुवर्याणां 
क्षमां संप्रार्थ समुचित दोपप्रमा- 
जनं क्रियते संपादकेन ١ 

संस्कृत-दिवस-निसित्तम्‌ 

केस्द्रशासनादेशात्‌ रक्षाबंधन 
दिवसे (श्रावण पौणमास्यां ) 
संस्कृतदिवसः पालनीयः अभवत्‌ 
ससमारंभम्‌ | तन्निमित्तेन च 
पंस्कृतपुस्तकानं प्रदर्शनं, संस्कृतेः 
नाट्य - गान - कथाकथतादिकं 
fagwi संस्कृतस्य سن‎ 


AHH २०, अक: १५-१६ | नागपुरम्‌, 
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सुफी साधोः सूक्तिः 
एकः साधकः-“ नित्यं amfa यन्नदीजलवन्मयि 
अपि न वर्णो न गंधो वा उद्भवेत्‌ । ” 
' साधु: उत्तरति-" कि न स्थिरः समुद्रः एव भवसि ? येन हि 
न वर्ण: न TT: वा ते परिवर्तत । ” 


van AA AAF AEA IA s | AAA A AAA 


सुफी साधुः बायजीद बस्तामी । ¦ 


प्रा. दि. वि. वराडपांडे, एम. ए. 
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महत्वदिषयो व्याख्यान-प्रवचनं, 
वेदविदां सत्कारः, एतादृशाः कार्य- 
क्रपा: कर्तु सूचिता; MIAT 
संस्कृत-प्रचारसंस्थाः एतत्‌ सर्वं 
यथाशवित कुर्वन्ति एव सर्वदा | 
शासनस्य अन्‌कूला प्रवृत्ति: तावत्‌ 
भनिनंदनीया | शासनगताः नेतारः 
एव संस्क्रातस्य महत्वविषये पःर्‌- 
चिता: कार्याः भवन्ति इति वयं 
मन्यःमटे । अत एव fadam: 
exu श्रोमताम्‌ 
पतोचा गोयाळस्वरूप - पाठक- 
महोदयानाम्‌ Alera दिल्लीनगरे 
१ मावळंकर सभागृहे) 
feat निमित्तं समासमायोजना- 
qui डॉ. कर्णमिह महोदयानां 
प्रेरणया इदं Mada इति ते अपि 
अभिनदनाया: | 


उपराष्ट्र- 


सस्कृत- 


प्रा. 311311 8 
भोसला वेदशास्त्र महाविद्यालये 
संस्कृत-दिन निमित्त वालानां 
व्यवहार ~ संस्कृतमय-भाषणानि 
आयोजितानि आसन्‌ । तत्र अध्य- 
क्षत्वेत भाषमाणाः प्रा. पां. कृ. 
सावळापुरकर महोदयाः भवोचन्‌- 

ये संस्कृतं पठन्ति तेषाम्‌ एव 
पुरतः संस्कृतस्य माहात्म्यं महत्वम्‌ 
उपयोगाः च गीयन्ते इति अना- 
बश्यकम्‌ | वस्तुतः संस्कृतविरो- 
fasi अथवा तत्र ٤ 
एव पुरतः तेषां तेषां भाषासु (न 


संस्कृते) fasta: प्रवचनं कते व्यम्‌ । . 


अत एव मराठीभाषया एव संस्कृ- 
तस्य बहुविधं महत्व मया कथ्यते | 

प्रादेशकभाषाणां जननी पोष- 
gaat च इति यथा संस्कृतः 
भाषा महनीया #7 85 
कालात्‌ विच्ञारमंथनस्य निष्कर्षः 
अनेक ~ शास्त्रसाहित्ये काव्यः 


नाटयादिवाङमये च संस्कृते एव 


संगृहीताः तिष्ठन्ति | अद्य प्रवते- 
मान: अतिनूततः आपि विचार: 


केनचित्‌ रूपेण संस्कृतवाडमये 


-CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collecti on 


अवलोक्यते एव ۱ अथ च Aa: 
बिज्ञान-तंत्रविद्यादिषु यः जनतायाः 
समादरः दृश्यते तस्य परिभाषिक 


-णब्दावली * अल-रा' पयोगिनी 
संस्कृतेन qev Tdi 
राजमान्या शास्त्रम 7 एव 
भाषा जन: आद्रियते शास्त्राणां 


भाषा तु भारते संस्कृतम्‌ अ 
अस्ति अपि | परं तस्य राजम 
संप्रति अभिनन्द्या तिष्ठति 1 
साहाय्येन विना अपि (विना एव 
वा) संस्कृतप्रचार: अत्यावश्यक: | 
तत्‌साहाय्येन तावत्‌ “ अधिकस्य 
अधिकं फलं ” सम्पत्स्यते इति । 
छाणाचित्रस्य अनावर णम 
कँ. सौ. सुरुचिः वी. ए. पदवी 
भूषिता, समजिकित्सा ( होमिओ- 
पथी ) जीवनरसावनक्विकित्सा 
( बायोकेमिक्स ) शास्त्रयोः पारं- 
गता (डी. एच्‌. बी), बाल- 
शिक्षणपद्धती विनीता प्राप्तोपा- 
धिका च नागपुरस्य प्राथमिकपूर्व- 
अध्यापन मंदिरे शिशुचिकित्सिका, 
शेक्षणिक - मानस - शास्त्रस्य च 
व्याख्यात्री आसीत्‌ । तत्र तस्याः 
छायाचित्रस्य अनावरणं HIATT 
विराजितायाः श्रीमत्याः कमला- 
ताई gz महोदयायाः हस्तेन 
जातम्‌ । संबंधितानां बहूना स्त्री 
पुरुषाणां भाषणानि तस्याः गुण- 
ग्रौरवपराणि हृदयस्पर्शीनि 1۱ 
क. स. म. बालशास्त्रि 
हर दासानां हितीया पुण्यतिथि: 
संस्कृतक्षेत्रे सुविख्यातः ताग- 
quu: विशालबुद्धिः चतुरस्र 


पंडित: वाग्मौ म. म. बाळशास्त्री ` 


हरदास: भोसला वेदशास्त्र महा- 


विद्याळय-समितेः अध्यक्षः भासीत्‌ 


दक्षिणामूति-मंदिरस्य मठाघीशः 
अनेक-ग्रंथानां लेखकः, हिंदुमहा 


सभायाः कार्यकर्ता प्रचारकः, महा- _ 
राष्ट्र संस्कृत परिषदः अध्यक्षः 
a अतिष्ठत्‌ । . तस्य द्वितीय-पुण्यः ` 
तियो भोसला वेदशास्त्र महाविद्या 


लये श्रद्धांजलि -समर्पण रूपाणि 
भाषणानि डॉ. ग. त्र्यं. देशपांडे, 
प्राचार्य दि. त्रि. ausis, डॉ. 
के. रा. जोशी तथा प्रा. शास्त्री 
प्रभृतीनां जातानि। वार 
शास्त्रिणा पुरातनाः गुरवः श्री. 
ज. मा. कायंदे महाशयाः अध्यक्षा: 
आसन्‌ । d: अपि शास्त्रिणां 
बाल्यस्थ, विशालस्य तद्विकासस्थ 
च कथा: श्राविताः एतादृशानां 
स्मरणं स्फूतिप्रदं भवतु स्वकर्तेव्य- 
करणें इति निवेदितम्‌ | 
खदप्रदानि faaatia 
१. डॉ. सौ. इरावतो कर्वे 
भारतस्य समाजशास्त्रीय 
बिज्ञान संशोधन-गवेषणादिभिः 
आलोडय प्रगटीकरणे तत्र सदेव 
निरता महाराष्ट्रीया विदूषी डॉ. 
सौ. इरावती कर्व-महोदया अकाल- 
निधनं प्राप्त इति खेदकरी वार्ता । 
महाभारतस्य समाजशास्त्रदुष्ट्या 
सम्यक्‌ अध्ययनं पर्यालोचनं च 
तया कृतम्‌ आसीत्‌ अनेके Wm 
faar: च तया लिखिताः सन्ति। 
२. श्री. मनोहरभाई पटलः 
विदर्भष॒ गोंद्यानगरे घूञ्रवतिका- 
व्याप,रे संगृहीतवित्तः कोट्यधीशः 
श्रोमान्‌ मनोहरभाई पटेल-महा- 
शयः अकाले Gad गतः इति 


खिद्यामहे | सः शिक्षणसंस्था विषये 


अतीव उदारः आसीत्‌ । अनेकाः 
संस्थाः तेन संचालिताः सन्ति । . 


प्रा. दि. वि. वराडपाण्डे- | Ë 


agaaa mafaa: । 


सं. भवितव्य संपादकानां प्रा. 


दि. वि. वराडपाण्डे 


a 
x 


1 ا 01 1 ا‎ 
: m e 3d सस्कृतेसूलः LN 
संस्कृत संस्कृतेसूंलस्‌ | 


संस्कृत-भवितव्यम्‌ 


संवत्‌ २०२६. श्रावण कृष्ण Š 
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* 


SEAL Ue 000 
तावदेव प्रतिष्ठा स्याद्‌ मारतस्य महीतळे | 
237188۳ यावत्‌ तेव्यत्ते सुरमारती ॥ 
Imc 0و رس‎ 


15٦-7 

ऐषस: अपि भारतशासनेन आभारतं श्रावण पृणिमायाम्‌ 
संस्कृत-दिवस: मानयितव्य: इति आदेश: प्रसारितः । गते 
सप्ताहे तदनुरोधेन यत्र तत्र भाषणसमारम्भा: संमेलनादीनि 
वा यथारुचि यथाशक्ति लोके: अनुष्ठितानि । संस्कृत-महिस्न: 
स्तोत्रं यथाबलं व्याख्यातभि: गीतम्‌ । परम्‌ एतत्‌ शुण्वतः 
सासान्य-नागरिकस्य विचित्रा खल्‌ स्थितिः भवति । सर्व वर्ष 
सुखं शयानः अयं समाज: सहसा जागरितः संस्कृत-विषये 
भूतावेशन्यावेन किमपि अश्नुतचरं किमर्थ 8و‎ इति ज्ञातं स: न 
प्रभवति । दैनिक-कार्यात्‌ क्षणं विरमन्‌ ईषद्‌ विस्मयाकुलः 
प्राकृत: जनः पुनः स्वकाय रमते | 


सुयोग्यः qaum: 
Ud गते अधि संस्कृत-संमानहेतुः अयं शासकीय: उप- 
क्रम: सर्वथा वृथा तिष्ठति इति न मन्यामहे । शासकानां 


हृदये क्वचित्‌ कोणे स्थिता संस्क्रत-विषयिणी आदरभावना 
अनेन प्रकाशते । अनेन कार्यक्रमेण ہو‎ संस्कृतविषये यद्‌ 
अस्माभिः गते वर्षे कृतं तस्य चिन्तनं कर्तं प्रभवामः | अपि 
च आगामिनि वर्ष यत्‌ कार्थं तस्य निश्चय करतुं प्रभवामः | 
इदं सिंहावलोकनं न: संस्कृत-प्रियाणां नितराम्‌ आवश्यकम्‌ । 
वर्य जीवनार्थे यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ अपि क्षेत्रे श्राम्यामः । परं 
संस्कृत-साहित्यज्ञानं देशकल्याणस्य निधानम्‌ इति भावना नः 
` बलवत्‌ प्रवर्तयितुम्‌ अहंति ¦ वयय स्वानुभवेन इदं लिखामः 
यत्‌ नागपुरे संस्कृत-वाग्विळास و‎ साप्ताहिके अधि- 
वेशने ये खलू सज्जना: आगच्छन्ति ये वा काचन सभाकार्या- 
اج‎ समागच्छन्ति तेबु अधिकतरा: जीवने संस्कृताध्याव- 
1 77273127333 वा न साक्षात्‌ संबद्धाः وو‎ | कश्चित्‌ 
1535 विज्ञानवेत्ता, कश्चित्‌ संस्कृतेतर-विधयस्य 

| 7 किचित्‌ अधिकोष-कर्मचारी, 


3 तिष्ठन्ति | तासां जागर: लोक: aui 
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संस्कृत-भवितव्यम्‌ 


मम नाथः Wege: माधवनाथः 


stat Aasaa रेगे, एम्‌. ए., बी. एड. साहित्याचार्या 


अदृष्यशक्तिरूपेण लोलया भवतापहम्‌ ١ 
योगक्षेमं बहासीति सत्यं, नास्त्यत्र संशयः ॥ १ 
स्नेहोऽस्ति यस्थ सर्वत्र रतं लोकहिते सनः | 

जातं तेनेव धर्मस्य बीजं शुद्धं सनातनम्‌ ॥ २ 


ware सत्रुराण्येब जायन्ते शुद्धबीजतः । 


एकदा श्रावणमासे सोमवासरे सौभाग्यवती मथुरामाता कस्यापि 
साधोः दर्शेनमनावासेनवालभत, शभाशिर्वादांश्च प्राप्तवती यत्तस्या; 
तृतीयः पुत्रो महान्‌ सिद्धयोगी भविष्यतीति q: आदेशम्‌ दत्तवान्‌ 
यत्‌ “ तया नियमेन शिवाराधना कार्या ” इति पुरतोवतिना नन्दिना 
सहिता उमामहेश्‍वरयोः प्रतिमापि तदर्थ gef दत्ता । अग्रे सत्यमेव 
प्रमाणीभूतं तस्य वत्रनम्‌ | 


चंत्रमासे वर्षप्रतिपदि ध्वजारोपणदिने जातो माधवः | दशमे 
वत्सरे स चित्रकूटपीठे प्रतिष्ठितः “ माधवनाथ ” इति विख्यातोऽभूत्‌ ١ 

पूज्यपाद: श्री यशवन्त देव मामलेदार महोदय: प्रागेव एतत्सर्वं 
सूचितम्‌ | श्री विठुलनाथ महानुभावाः पूवमेव सर्वा व्यवस्थामकुर्वन्‌ | 
सर्वज्ञानाम्‌ निःशेषोव्यवहारो निश्चयेन निर्दोषो भवति | 


अनाकळनीयाः माववनाथलीलाविलास-परिपूर्णाः चमत्कृतय: 
दृष्टा: जनेः । सर्वेऽपि आधिव्यावयो विनष्टाः | सर्वविधं च मंगलं 
समृद्धम्‌ ١ 


( शेषः TIT ) 


अनुकूला परिस्थिति जनयितुं क्षमाः | 
संस्कृताः अथवा अधीताल्पसंस्क्रता: परं तेषां संस्कृतविद्या- 
प्रेम परेषां प्रोत्साहकं भवति । इमे जना: स्वयं संस्कृतं पठितुं 
पुरः सरन्ति ¦ पुत्रान्‌ समुत्साहयन्ति, आ्तजनान्‌, तदीयपुत्रान्‌ 
वा तथा कर्तु बोधयन्ति, इतरजनान्‌ अन्येषां वा अपत्यानि 
धनाभावेन संस्क्रतपठने अक्षमाणि धनसाहाय्येन अनुग्रहीतु 
शक्नुवन्ति ۱ संस्क्रत-संस्थानां कार्थोत्साहे, ओदासीन्य-निरा- 
करणे, विविधकार्येयु प्रवर्तनेन अनुभव-धन-बलेन क्षमन्ते । 


यद्यपि ते अनधीत- 


संस्कृत -क्षेत्रम्‌ एवं जनतामुखं जनतानुगृहीतं च आव- 
श्यकम [संस्कृत-विषये साधारणोऽपिः मनुष्य: qu कर्तं क्षमः | 
संस्क्रृतन्ञः तेषां समुत्माहेन स्वरम्‌ अनृत्साहं त्यजतु । संप्रति 
संस्कृत-दिवस-निमित्तेन शोभावाक्यानि वदन्त्यः परं equ 
संस्कृत-विषये कतंब्यात्‌ प्रमाद्यन्त्य: 


प्रेरणां सर्वच जनयित्वा कृता 


02 


ए शक्य: ١ संस्कृत-दिवस: 
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Shashtyabdapurti of Dr. 


22nd August 1968 


Born on 22nd August, 1908 at Tiruvarur, Thanjavur District 
one of the foremost pupils of Mahamahopadhyaya S. Kuppuswami 
Sastri; graduated from the Presidency College in 1930 after a brilliant 
academic career; took his Doctorate in 1935: joined the Research 
Department of the University of Madras in 1935 and has been the 
Professor of Sanskrit, since 1955. ` 


A prolific and versatile writer in Sanskrit, English and Tamil, 
besides editing texts and journals like the Journal of Oriental 
Research, the Journal of the Music Academy and Samskrita Pratibha 
the author of about 86 works and nearly 730 articles, the New 
Catalogus Catalogorum amongst them being the major project of 
his career; actively connected with several Indian Universities, the 
Sanskrit Commission; Research Projects, Government and non- 
Government Committees; has participated in Indian and International 
Conferences; has been actively associated with the Music Academy. 
Madras as one of its Secretaries for over 25 years; President of the 
Samskrita Ranga and Madras Natya Sangh; has travelled widely 
throughout India and Nepal; his visits to United Kingdom (1953-54); 
U.S.S.R (1958) U.S. (1964) and Japan and Far East (1964), most 
fruitful for Sanskrit Research. 
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U. Raghavan 
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Recipient of high awards and titles KAVIKOKIL 
SAKALAKALAKALAPA conferred by Hi Holiness Sri S 
charva of Kanchi Kamakoti Pitha; the. 1953 P. V. 
Medal awarded by the 0 Society 


A and 
ankara- 
+. Kane Gold 
1 ciety, Bombay; PADMA 
BHUSHAN by the President ol Se in 1962, Fellowship of the 
Sangeet Natak Akademy, oe Sahitya Ak: demi Prize for the new 
and enlarged edition of Sringara Prakasa, 1966; Honorary Member 
ECOLE FRANCIES D' EXTREME ORIEN TALE, Paris; first Indian 
to receive the Gold Medal (1967) for proficiency in Arts and 
Sciences awarded by the NOBLE ORDER OF St. MATIN, Austria.. 


Members of the Celebrations Committee : 


Sanskrit College, Madras 
Kuppuswami Sastri Research Institute, Madras 
Samskrita Academy. Madras 
Samskrit Education Society. Madras 
Adyar Library & Research Centre 
Venkataramana Ayurvedic Dispensary & College 
Samskrita Ranga 
The Samskrita Sahitya Parishad, Tiruchy 
Bharativa Vidya Bhavan, Madras 
The South Indian Archaka Association 
Prof. M. Rangacharya Trust 
fa Department of Post Graduate Studies & Research 
in Sanskrit, University of Mysore 
Egmore Sanskrit School 
Bharatiya Samskriti Vidyapith, Chamarajpet 
Sri Karunananda Mandali, Madras 
Sri Kamakoti Kosasthanam 
Music Academy, Madras 
Madras Natya Sangh 
Tiruvarur Music Trinity Sabha 
Music Society of Ceylon. Colombo 
Sri Rama Gana Sabha, Colombo 
Gujrati Brahma Samaj 
Gujarati Mandal 
Teacher’s College of Music, Madras 
۱ ^. M. M. Charities, Madras 
; Triplicane Cultural Academy 
Mylapore Veda Adhyayana Sabha 
Sanskrit Language Society of India, Madras 
Vivekananda Rock Memorial Committee, Madras 
Tyagaraja Gana Sabha, Eluru 
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MADRAS 


Sri K Balasubrahmanya Tyer 
Dr. P. V. Rajamannar 

Sri S. S. Vasan 

Sri T. L. Venkatarama Iyer 
Sri M. Sudarsanam lyengar 
Sri T. Sadasivam 

Sri S. Narayanaswami 

Sri G. Narasimhan 

Sri S. Satchidanandam Pillai 
Sri A. Shanmukha Mudaliar 
Sri T. V. Viswanatha lyer 
Sri K. Chandrasekharan 

Sri C Seshachalam 

Sri C. R. Pattabhiraman 
Sri T. V. Rajagopalan 

Sri S. Y. Krishnaswami 

Sri T. K. Shanmugam 


Mudicondan Sri C. Venkata- 
rama lyer 


Musiri Sri Subramania lyer 


Veppathur Sri Subrahmanya | 
Sastrigal 


OUTSIDE 


Dr. B. R. Saxena 

Sri K. P. S. Menon 

Sri J C. Mathur (I.C.S) 
Dr. R. K. Sharma 

Sri S Dayal 

Dr. Nagendra 

M/s. Motilal Banarasidas 
Dr. D. K. Gupta 


Semmangudi Sri R. Srinivasa yer 
Mrs. Radha Burnier 

Sri M. M. Gurunath 

Sri M. V. Venkataraman 

Sri Udipi Ramesh Rao 

Prof. R. Mahadevan 

Sri M. Periaswami Thooran 

Sri J. R. Trivedi 

Sri V. Kalidas 


Sri D. Anjaneyulu 

Dr. K. Kunjunni Raja 
Mrs. Y. G. Parthasarathy 
Sri N. Ramaratnam _ 
Sri P. K. Jappee 

Sri V. T. Rajan 

Sri C Rama Iyer 

Sri D. Ramalinga Reddy 
Sri T. K. Venkateswaran 
Srimati K. Savitri Ammal 
Sri T. S. Rangarajan 

Dr. S. S. Janaki 


MADRAS 


Dr. S. N. Vyas 

Sri V. Venkatachalam 
Mm. V. V. Mirashi 

Dr. Vishveswar Prasad 
Prof V. K. Gokak 

Sri G. V. Gundappa 
Dr. 6 Marulasiddhayya 
Dr. G. S. Gai 


Me 


पञ्चम 


वोतमाहात्म्याध्यायः 
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Prof. K. A. Subrahmania lyer 
Sri K. M. Munshi 

Sri S. S. Ramakrishnan 
Madame Sophia Wadia 

Sri M. Pandurang 

Prof. R. Srinivasan 

Dr. Thomas W. Simons 

Dr. R. N. Dandekar 

Pandit Rewa Shankar Trivedi 
Dr. A. N. Upadhye 

Dr. Gaurinatha Sastri 

Sri Thakore Jaydev Singh 
Dr. Sunitikumar Chatterji 
Dr. Cintaharan Cbakravarti 
Swami Prajnananda 

Sri Srijivanyaya Tirtha 


Dr. Shiv Mangal Singh 'Suman' 


Sri V. Sitaramaiah 

Sri N. Ragunatha Iyer 

Dr. Samuel Mathai 

Sri G. Sankar Kurup 

Sri N. V. Krishna Warriar 

Dr. Aryendra Sharma 

Dr. P. Sriramachandrudu 

Prof. K. S. Viswanathan 

Prof. T. P. Minakshisundaram 
Pillai 

pr. P. C. Sitaraman 

Dr. C. S. Venkateswaran 

ICs SE Parthasarathy lyer 

Sri Embar Vijayaraghavachariar 

Sri Agnihotram Ramanuja 


Thathachariar 
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वेदान्तेरखिलेरुच्चे: गीयते यच्च घष्यते । 
अद्वितीयं परानन्दममतं यत्परात्परम्‌ ۱ 


त्रह्मपत्र ब्रह्मपत्रमिति यत्‌ श्रयते भवि | 
तदव तद्ब्रह्म विद्धि नात्र कश्चन संशयः ॥२॥ 


आनन्दपरकाष्ठात्वात्‌ ब्रह्मशव्दान्वयादपि | 
त्रह्मपुच्छाकृतित्वाच्च^ तुरीये3त्यभिघानतः 11311 
॥ इति समन्वयाध्यायः प्रथमः || 
X% 
अखण्डमेकं तद्ब्रह्मा धत्ते रूपं त्रिधा यथा | 
ब्रह्मा विष्णुः शिवश्चेति लोकानुग्रहकारणात्‌ ॥४॥ 
विभूतिस्त्रिविधा तद्वत्‌ ब्रह्मापत्राभिधस्य च | 
४. नासाचूर्णो اھب‎ वीटीतुर्याङ्ग मित्यपि نہر‎ 
इति विभूत्यध्यायो द्वितीयः n 
x* 
स्वरूपनाशाभावेन यतस्सम्‌पयुज्यते | 
ततस्ताम्बूलतुर्याद्गं त्रिमृतिष्वधिको मतः usu 


I 

1 

|. इयान्हि महिमा तस्य ब्रह्मपत्रस्य دیع‎ ١ 

किचिदादाय ताल्वन्तः ताम्बलोपरि पुरुषः nen 
( 


9 


नेष्कम्यंसिद्धिमापन्न: स्नानाहाराद्यनादरः | 
तथेवास्पन्दमास्ते हि maga केवलम्‌ neu 

॥ इति ब्रह्मपत्रमाहात्म्याध्यायतृतीय: ॥ 
' * 
| चिन्मुद्रया गृहो तोऽसौ योगवच्छ्वासरोधकः i 
` नादब्रह्मोपासकानां गायकानां पर प्रियः ۱۱ 
: अन्नं ब्रह्मेत्युवाचास्मच्छतिरत्नस्य तस्य च ۱ 
) 2ئ‎ 6 
पाचकानामतः प्रेष्ठः नासाचूर्णो विराजते ۷۱ 
: अजपा सजपा चेति यथा योगे द्विधा क्रम: | 
तथतच्चूर्णयोगश्च द्विधा सरव-नीरव: ॥ ۱ 
आब्रह्म रन्ध्रं स्पृशति ततः स्रावोऽपि दृश्यते | 
चूर्णोपयोगिनो नूनं योगिनः, कोऽत्र संशयः - 11 


سے چمچ یں بد — 


| ıı इति नासाचूर्णमाहात्म्याध्यायश्चतुर्थः ॥ 
| * 


१. ब्रह्मपत्रमिति “ तमाखु ' नामकस्य पत्रस्य दक्षिणदेशे प्रसिद्ध 
नाम | p dE s 
२. क्षेत्रे समुत्पद्यमानस्य अस्य पत्रस्य स्वाभाविक रूपं पुच्छवई 
भवति । ‘wages प्रतिष्ठा” इति उपनिषद्वाक्यविडम्बनं चात्र 
द्रष्टव्यम्‌ | 

३ ' तुरीयम्‌ 
असिद्धम । प्रथमं ताम्बूलपत्राणि, 


amat: साङ्केतिकं साम तदुपासकानां मिथः 


RRR SEY Or ayn Frcs 1 “ہس‎ 40 ant 
Digtized by Sarayu-Frúst Foundation Aff / (ण n 


78۰ इस्लामतः मानवीय 


सुधाचूर्णः इति भवेत्‌ 


ur 
nr yp 1 


ROC wa = DURER. 
वेदिकंरास्तिकेरचापि नितरां. सेवितत्वतः \ _ 
एतौ EY गर्वमासाद्य घूमवतिमनिन्दताम्‌ ۱ 

“ नास्तिका कृत्तकेशाइच' ब्राह्माण्यात्पतिताश्च ये ١ 
जातयोऽप्यवरा याइच धिक्‌ त्वं तैरेव सेव्यसे ।।१४।। 
त्वद्भक्ता नासयास्येन सृजन्तो मेघमण्डलम्‌ः | 
उल्कामुखपिशाचाः; त्वं वतिरास्तिक्यदाहिका ” nou 
इति ग्रामेषु faapa लोष्टकाष्ठादिताडिता | Eo 
तपस्विनी धूमवतिः नगरं शरणं गता ॥१६॥ : 
अत्रत्यनागरिकता3-गोष्ठ्याचारो*यमग्रिम: | 

धूमवतिनिषेवा च तस्याञ्च परिवेषणम्‌ ॥ १७॥ 
नासाचूर्णोपयोक्ता वा ब्रह्मपत्न प्रियोऽपि वा | 

ग्रामौणोऽसभ्य इत्येवं धूमवर्त्यात्र निन्द्यते ।।१८॥। 

af aafaa कार्यमग्निदग्धोऽशुक्चिः कथम्‌ | 
“कालानुगार्निहोमोऽयं जयतात्‌ 7۹88۲ ۱ 

नित्याग्नयो जयन्त्येके सवर्त्यालापकोविदाः* 

“अविच्छिन्नारनयश्चैके ते हि पावकदशेनाः'° ॥२०॥ 


a zm 


॥ इति धूमवतिमाहात्म्याच्याय: पञ्चमः ۱ 


शिखाहीना २. धमरूपेण 3. सभ्यता. 
४. सामाजिक ' उपचार: ' (Socialmanners) ` 
५. गोष्ठीगतेभ्यः عت‎ दानम ६. یج‎ 


अद्यरवकालोचितमर्नि-उपस्थान-कर्मेदमित्य्थः \ 

€. दन्तान्तराधतधूमवरतेयः सवे भाषणे कत समयाः 
९. ° چچد‎ धूमपा 
१०. पवित्रदर्शना:, सदापावकेनेव दर्शनं समर्षयन्तश्च | 


(तृतीय पृष्ठतः) 


तत्र उपायाः E 
सत्यस्वरूपा देशभक्तेः शिक्षा च सार्वत्रिकी, सर्वविधा, सर्वप्रका- | 
रेण नागरिकेभ्यः देया इति प्रथम भयस्य निराकरणोपायः । स्वराष्ट्रस्य 


साधने: शिक्षा देया | येन एकः अस्माक देशः यस्य. 
त्यागशीला भवेम । 


संचारणेन भवितुम्‌ अर्हति aa समुचित मतप्रदानेन 
प्रतिनिधयः निर्वाचिताः स्युः | स्वशासनं च सुशासनं 
तृतीय भयस्य दूरीकरणं तदेव शक्यं यदा 
आधुनिक युद्धं केवलं सीमसु न खलु भवति ( प्रभ 
नगरे नगरे, ग्रामे ग्रामे-ग हे Të अपि। संकटे s 
शत्रुः च सर्वतः कथं निवारणीयः इति ज्ञानेन एव 
अयम्‌ । ۱ 
चतुर्थ भयस्य तावत्‌ निराकरणे भयावह 
वस्तुस्थितिः च आलोचनीया भवेत्‌ 


MS 
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साप्ताहिकम्‌ 


5 संस्कृत-भवितव्यम्‌ 


गार्फील्डमहोदयेन तरुणानुदिश्य 
विहितः उपदेशः 


( ले.--झा. गो. गदे, नागपुरम्‌ । ) 


दुर्लभादपि दुर्लभं ad वीरवाक्भ्रवणमात्मशान्तिदम्‌ | 


जेम्स गार्फोल्ड इत्यनेन وو‎ बहुनि युद्धानि स्वयस्‌ आचरितानि 
। शत्रूणां च सर्वत्र पराजयः कृतोऽभूत्‌ । अनन्तरम्‌ १८८१ 
गस्ताब्दे असौ अमेरिकनसंस्थानानां राष्ट्रपतिपदम्‌ अलक्कृतवान्‌ । 
यं न्यायश्चेत्येतयोः न तावत्‌ स्थिरा स्थितिः संभवेत्‌ यादत्‌ लोके 
त्तया शिक्षणप्रचारः न विधीयते इत्यसौ नित्यं भणति स्म | 
सये यत्किञ्चित्‌ बोधकरं असो भाषते स्म तासु तस्य भणितिषु 

fates बहु विद्यते । तासां भणितोनां चिन्तनं मननं तरुणानां 

युक्तं स्यात्‌ इत्यतः तरुणान्‌ उद्दिश्य यानि उपदेशवचनानि 

215 सन्ति तान्येवात्र उल्लिस्यन्ते | 


वेंषाम्‌ इष्टवस्तूनाम्‌ स्वयमेव युति: स्यात्‌ अस्साकं च इष्टं 
म्पत्यादिक सर्व वयं लभेमहि इति तरुणविद्याथिष्‌ gig: प्रायः 
PTS: दृश्यते | किन्तु ज्ञायतां भोः। एतेषां भावानां सुसम्पन्नता 
रसता च युष्मदाचरितेः भूरिप्रयत्नंः विना न संभवेत्‌ ہاج‎ 
ति । 

हात्महितनाश: एव येषाम्‌ इष्टः स्यात्‌ ते: एव देबाधीनत्व॑ 
सकामं स्वीकायेम्‌ ५ किन्तु यशोवाप्तेः निश्चितरूपेण سی‎ 
कृतास्ति चत्‌ नरेण sue देवं dares प्रत्युत निज _ 
انت‎ Geass ہے‎ 130 | 


पभूतदेवापेक्षया स्वल्पसपि पौरुधाचरित श्रेय: | 


एवन्मात्रया युष्सानिः कोऽपि हि उद्यम: कियते ہے‎ 
त्रया कत युष्माभिः प्रयतितव्यं सदा | 
माक संभवेत्‌ ध्रवम्‌ | 


एव अधिक 


तथा विहिते हि प्रगतिः 


दबुद्धिरपि नरः परिश्रमशीलश्चेत्‌ 577121373 अतो 
मपि हि कार्य संसाधयेत्रिश्चितम्‌ । 


IESU नरस्य वर्तनम्‌ उपजातगुणः 


अन्यस्तगुणेश्च नियन्त्रित 
fa । 


मना तुल्य: अपि नरः न शोभते लोके | 
नोगुण: पौरुषं चापि अपेक्षितं भवति ze | 


ठस्यापि पुरुषस्य दृश्यते स्पर्धार्थम्‌ उचितम्‌ अन्यत्र । 


दें: यः विजय: :وج‎ स्यात्‌ तस्मादवि सत्येन ہو‎ परा - 
ऽपि वरः इति अस्ति मे मतम्‌ । 


तस्मिन्‌ ga: 


एतवतोनाम्‌ आपदाम्‌ अपेक्षया वर्तमाना एव आपद्‌ gaz! 
11 भासते सदा ١ 


स्तु भवन्तः काक्षन्ते तत्‌ तत्‌ भवद्धि: RAF उपाजित- 
) ١ विक्रमाजितवित्तस्य स्वयमेव मृगेन्द्रता | 

TATH: नराः कवयः भवन्ति इति भवेतसत्यम्‌ | किन्तु 
° अवाप्त प्रयत्ना: एव आवश्यकाः इति नासत्यम्‌ | 
गतव्यापारत्वात्‌ वृद्धिः बरा | परिपुर्णत्वं geri वरम्‌ | 
matte +50 परिवर्तनं नाम न जायते क्वचित्‌ । 
नुजमात्रस्य अस्ति प्रियतमं यच्च भवति तस्य परमकोतुकाय 
किम्‌ इति अहं पृष्टः चेत्‌ बदिध्यामि खलू NIJET: एव 
; प्रियतमः 1 परमकोतुकास्पद च भवति लोके थः कलिकालम्‌ 


म 


संस्क्रत-भाषा-प्रचारि-सभायाः इदं साप्ताहिकं 
महोदयेन नारायण-मुद्रणालयं, 
भवितव्यम्‌ ” कार्यालयः मोर-हिन्दी-भवनम्‌ 
: वि. वराडपांडे इत्यनेन प्रकाशितम्‌ । 


बालानां कृते 


कर्मकरः सर्पश्च | 


कस्यापि quee पर्णशालायाः द्वारमण्डपनिकटे 
केनापि सर्पेण fas विरत्रितमासीत्‌ । अल्पवयाः तत्तनयः 
तेन सर्पेण दष्टः | तहंशेन दष्टः सः तनयः मृतः। तस्य 
बालस्य पितरौ शोकसागरे मग्नो । पिता तदा तं सर्प हन्तुं 
निश्‍्चिचाय | अपरेद्युः बिलात्‌ बहियति सपे सः कुठारम्‌ 
आदाय वक्रगत्या TART सर्प प्राहरत्‌ | किन्तु अतिजवेन 
मूध्नि सर्पं प्रहरन्‌ असौ HAW तस्य पुच्छं हि 
त्रोटयामास | 


अथाऽय सर्प: माम्‌ अपि दशेत्‌ इत्यनया भीत्या असौ तेन 
सार्धे सख्यभिच्छुः बिलद्वारे लवणसंयुतां रोटिकां न्यधात्‌ | 

सर्पस्तदा ईषत्फूत्कुवंन्‌ अभणत्‌ mq: परं तु आवयोः 
सन्धिः न भविता क्वचित्‌ । यतः यदा यदा अहं त्वां ویو‎ 
तदा तदा नष्ट मःपुच्छं स्मरिष्यामि निश्चितम्‌ । त्वमपि 
यदा मद्दर्शनं करिष्यसि तदा स्वकं qua सुतं स्मरिष्यसि | 
इति । 


हानि प्रकुर्वाणस्य पुरतः तत्कृतहाने: तत्त्वतो विस्मृतिः 
असंभवा । ا‎ 


१६. योग्यगुणानां प्रादुमवि जाते दांभिकतायां: घृणेवोत्पाद्यते स्वयम । 
१७. बालकेषु कया सुबोधरीत्या शिक्षणं वितरणीयम्‌ इति w: नर: 
न: शिक्षयेत्‌ सऽ एव खलु जनकार्यस्य महान्‌ हितकर्ता ज्ञेयः | 

१८. 


समाजेन सह निसर्गेण सह निजव्यवसायेन च सह 
कीदृक्‌ संबन्धोऽस्तीति विद्यार्थिभिः नित्यम He 
एतस्मादप्यधिक गौरवपुर्ण भवति इदम्‌ यत्‌ ते 
सृष्टया सह सृष्टिविधात्रा च सह आत्मनः क 
इत्यापि परिमार्गयित्‌ं यत्नवता भाव्यम्‌ | 


ह आत्मनः 
यसनीथम्‌ | 
न समाजेन सह 
: संबन्धोऽस्ति 


१७. गहनाः विचाराः ms: शनेः गभीरतयंव جو"‎ 588 | अन्ते 


ईश्वरस्यास्ति कृत्वम्‌ अगाधमित्येच सिद्धति à 
कल्पना, ग्रहः हेतुर्वा जागतिकयुद्धस्य बीजम | यत्र एतेषां न 
कोऽपि विद्यते हेतुः तहि न qu 


3 दम्‌ qu अतिनृशंसं संहारक 
एव केवलम्‌ | 


निजदेशवान्धवेभ्यः 5117357337: अथवा ग्रामबान्धत्रेभ्यः qg- 
चन प्रदत्त स्यात्‌ तस्य वचनभंगकरणं नाम अतीव भयंकरं कर्म । 
वचनभंगेन खलु विश्वास: बाधितः भवति । मानवनिमिते जगति 
अस्मिन्‌ विश्वास: våg: परमाधारः वर्तते खलु a: एव यदि 
विचलितः स्यात्‌ बत कथं जगतः स्थितिः स्थिरा भवतु क्वचित | 
विश्वास: हि जगत्‌ इत्युक्तं चेत्‌ नातिशयोक्तिः स्यात्‌ । 


— ۳ 


—... اکا‎ E 


हूक पत्रं श्री, पां. ना. बनहट्टी, 
नागपुरम्‌ इत्यत्र मुद्रितं, ' संस्कृतः 
» TITTY इत्यत्र प्रा, दि, 
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Mention may be made of Dr, V. Raghaven's maternal grand-father 
Sri A, Narayanaswami Iyer, the first Tamil Vakil at Tiruvarur. He 
came of & stock of Vaidikas Steeped in Sanskrit from Mannargudi; his 
cousin (Amman ji ) Raju Ghanapathin was &contemporary and friend of 
fm. Raju Sastrigal and was well versed in Mantra Sastra and had siddhi 
in Bala-mantrae, Narayanaswami was a yajusha Ganapathi, md he was put in 
charge of the Veda Pathasala at Vedaranyam; and although young, he 
was able to manage also the economic affairs of the Trusts and Endow- 
ments of the Yazhpanam merchants made in the Vedaranyam, very well. 
The English Collector who saw his capacity called him and asked him 
to pass some eod in the Civil and Criminal Procedure Codes which 
he seid should] of very little strain to one who mastered so much 
of the Vedas. Young Narayanaswami accordingly passed and became 
the first Vakil at Tiruvarur and vas known for his continuing his 
orthodox activities alongwith his work as a Vakil. Mut Raju Sastrigal 
came to É Tiruvarur for ا‎ मी Darsanam (vide his Tyagaraja Sata- 
kam which I have reŝeđiteđ in Devanagari), he put up with this maternal 
grandfather of ours. Near Tiruvarur is a village called Koottampadi 
where some of Appayya Dikshita's descendants had settled. The Kootá&am- 
٦لال‎ people had a house in Tiruvarur a few houses to the west of 


mf our maternal grandfather} but Im, Raju Sastrigal preferred to 


stay with our grandfather. The contacts had continued and at one ae 
stage, as my mother's sister had told me, there had been a strong 
talk of my mother being given in ska marriage to Yajnaswemi Sastrigal. | 
Hib-aeccnd aon N Mahadeva Iyer, my mother's youngebxen*brother who 
passed away only last year, was a very wellknown lawyer in the ole 
of Tanjore District for anumber of years, md retired as Go 
Pleader at Tiruvarur; he was devoted to a number of religi 


ties, himself being a Subrahmanya Upasaka. He was very | 


a ee ~ == CC-0. In Public Domain. S.V. Shastri Collection | 
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/ His- second son hadeva Iyer, my mother's youngebxm' brother who Mi 


pe 


Sanskrit, particularly on the literary and aesthetic 
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Mention may be made of Dr. V. Raghaven'!s maternal grand-father 
Sri A. Narayanaswami Iyer, the first Tamil Vakil at Tiruvarur. He 
came of a stock of Vaidikas steeped in Sanskrit from Mannargudi; his 
cousin (Ammanji) Raju Ghanapathin was acon temporary and friend of 
Mm, Raju Sastrigal and was well versed in Mantra Sastra and had siddhi 
in Bale-mantra. Narayanaswami was a yajusha Ganapathi, md he was put in 
charge of the Veda  Pathasala at Vedaranyam; and although young, he 
was able to manage also the economic affairs of وط‎ Trusts and Endow- 
ments of the Yazhpanam merehants made in the Vedaranyam, very well. 
The English Collector who saw his capacity called him and asked him 
to pass some ۵, in the Civil and Criminal Procedure Codes which 
he said should|of very little strain to one who mastered so much 
of the Vedas, Young Narayanaswami accordingly passed and became 
the first Vakil at Tiruvarur and vas known for his continuing his 
orthodox activities alongwith his work as a vaki1, tim. Raju Sastrigal 
came to & Tiruvarur for Tyagaraja Darsanam (vide his Tyagaraja Sata- 
kam which I have reSedited in Devanagari), he put up with this maternal 
grandfather of ours. Near Tiruvarur is a village called Koottampadi 
where some of Appayya Dikshita's descendants had settled. The Kootsam— 


bafdiveople had a house in Tiruvarur a few houses to the west of 


n't 
gf our maternal grandfather; but lm, Raju Sastrigal preferred to 


stay with our grandfather, The contacts had continued and at one 
stage, as my mother's sister had told me, there had been a strong 
talk of my mother being given in sks marriage to Yajnaswami Sastrigal. 


passed away only last year, was a very wellknown lawyer in the whi 
f Tanjore District for anumber of years, md retired as Go 
Pleader at Tiruvarur; he was devoted to a number of religi 
ties, himself being a Subrahmanya Upasaka. He was very 
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8 Pioneer in organising musical activities in Tiruvarur, Bp. was 

? Breat personal friend of Pushpavanam who was very much under his 
influences and stayed with him in his house often. Mahadeva Iyer 
looked after the medical treatment of Pushpavanam during his last 
days at Tanjore, Mahadeva Iyer discovered also Chidambaram Sriranga- 
chariar father of Embar Vijayaraghavachariar and had arranged in our 


own house at Tiruvarur Several series of Harikathas on Ramayana, 


Bhagavath&kxm, loves of Nayanmars, eto, Along with him stayed in 

our house, more continuously Jagannatha ERE young Telugu poet 
who composed admirably both in Telugu and Sanskrit Songs and verses 
for Srirangachariar for his Harikathas; there was also و‎ gifted Tamil 
composer of Mayuram, Tgagaraja Desikar (an oduvar). The compositions 
in Tamil, Telugu and Sanskrit of These two composers may still be 

heard in many of the performances of Embar Vi jayaraghavachariar, 

I can recall the days and the occasions which these composers wrote 
some of these pieces and the lively atmosphere of their being 


Elven the contexts and their producing the compositions and read- 


ing them out and their being rendered in music and enjoyed. Alor 3 


with Harikatha Kalakshepams, there was also in those days Vedapara- 
yanam Ghosthis going on in our house during the annual festival at E 
the त Temple. A memorablex and complete series of Bhagavatam | 
expositions by a renowned pandit Rangasamudram Venkatarama Sastrigal 
‘which filled the gaps when there were no Harikathas, ` Then there 
SE 


M d n 


music series connected with Radha Kalyana Utsavam which was 


feature in which all top msicians of those days with ही 
accomapnists staged the older type of long drawn cutcheries 
was hardly a stalwart of this met the musio world o > 


who had not come and sung there md stayed at uur 


puram as/youngster, had his debut at the 


(ooo s ` €C9. In Public Domain. S.V. ectic 
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Bic. n 
house, which became a wellknown rendezvous and post of call for 
musicians, His legal help was freely available for musicians 
and dancers. It was a litigation that brought Bharatam Nallur 
Narayanaswami Iyer to our uncle and the association continued 
Over years. When these were all coming from outside, there 
were the natival local masters of Nagaswara, notably Tiruvarur 
Swaminathan and his brother Kittuchami, the former being the 
father-in-law of the late Flute Swaminatha Pillai of Tirupambarm. 
As I have narrated in the preface in my Patel Lectures, along 
with the above, mst be mentioned, the Bhajanas carried on in 
the month of Margasirgha for which traditional Bhajana experts 
used to come from neighbouring villages and I fell in line with 
them and became engrossed in Giri-pradakshinam and Bha jana 


recitals, 


On my father's side my grand-father Srinivasa Iyer was a 
powerful figure wellknown for his capacity in dealing with men 
and things. A tall, strong man, he owned 15 valis at Pavitra- 
manikkam on the border of Tiruvarur and was Karnam of that 
Village. My father's elder brother Ramaswami Iyer was & Magis- 
trate with Civil md Criminal duties andxutrviztuess mmu known 
for his strictness and integrity, ahd he had left a lasting impre- 
ssion in our family. I wes myself was given the Sarman after his ` 
sarman, at the time of my Upanayanam. My mother and my mother's 


Sister were interested in devotional literature and there was 


the practice in the family of getting byfheart a large number Xu 
of stotras, iuxgxmsmSxahErk Arya Dvisati (Lalita Stava Ratna) js 
of Durvasas and the stotras of Ayyaval being two of their | — 


CC- i in. S.V. Shastri Collection 
"e 0. In 0 S.V वेट 0 


A A AD स्कोडा _ 


Digtized by Sarayu Trust Foundation and eGangotri 


E Us 


stotras, I got by heart when I was quite a young boy. During 
my boyhood I got by heart quite & large number of Stotras, 
long and short. 

Both my parents passed away while I was seven. My mother's 
sister who was devoted to traditional learning and in the old 
world way] she was a capable manager of donestic aff ra Whi "oox 
charge of our family; she put me and my young sister and my maternal 
uncle's son under 8 Sanskrit Pandit Sengalbpuram Appaswami Sastrigal, 
pupil of Mahamahopadhyaya Kodavasal Nerasimhachariar. With this 
Pandit, I learnt Sanskrit in fraditional gtyle in addition to 
the Sanskrit as second language in the School where we had & very 
competent pandit in Narayana Vajapeyar of Tiruvalangadu, a kinsmen 
of Sri ".R,.Venkatarama Sastrigal. I read privately. in the tradi- 
tional manner withthis Vajapeyar also. I must mention also 
an interesting person who ereated a lot of enthusiasm in my young 
mind, an old lady named Sundari Patti of Ohai, who had mastered 
Sanskrit and could converse in Sanskrit with pandits. She was 
a friend of my mother's sister often checked up our progress in 
Sanskrit md I learnt fe some Sanskrit compositions from her, 
notably & very good Ramayana Odam in Sanskrit which is still un- 
published and was probably composed by one of her ancestors. There 
was also another lady distantly related to us Kutti Ammal alias : 
Lakshyanandam who had taken to Vedanta and read Sanskrit advaita | 
works with wellknown Pandi tse I have mentioned these two ladies 


in my account of XX Women Sanskritists which I wrote in Tamil 8 
long 889 in Kalaimagal, — o سیت‎ 
In the school Sanskrit was only my second language - 
ptional subjects were Chemistry and 80180237 When : 
sion in Presidency College, Madras, I wanted to gure 
which I had done ४४१0२१. even while in 
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even at that time I had compiled a glossary of plants, trees, 
creepers etc. in Sanskrit literature with their ‘iA Tamil name 
and Sanskrit nane and Botanical and common English names, 

Oving to the communal politios of the justice party at 
that time which had affected seriously College-admissions, I 
could not get 8 seat in Bot ony and I had to take a new group in 
which I was the sole student, — Ancient History (Greek and Roman) 
Logie and Sanskrit in all the three of which I got Diséinction 
in the Intermediate Examinations. Of course my Sanskrit grounding 
was already very good and I remember that the very first set of 
Sanskrit verses which I composed are dated during the years of 
my Intermediate course in the Presidency College. 

In addition to the practice of writing out Stotras and 
getting them by heart, there was also the practice of keeping Dairies 
and notebooks in which all good and quotable verses, interesting 
from one point of view or other, heard or read, were written out 
and also got by heart if possible. 

My maternal uncle Mahadeva Iyer had his own private Subhashi taf 
notebooks, This he had imbibed from Tiruvisanallur Raghava Sastrigal 

ho, as already kta tel was related to us; he was Indian Industrial's 
Rajarama Sastrix's elder brother and father of R. Ramachandran (of 
Gemini). Raghava Sastrigal (one of Dhanam's somin-law) was perhaps 


A ü of 
a8 much sevar of Sanskrit as of music and was the brother's son of 


Td ruvisanallur Ramachandra Sastrigal. T had picked up the habit of 


own studies. When I happened to live in Triplicane during my 
skrit Honours course especially, not a day passed without my । 
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happened tm X did not knew. In fact I possess two or three 
books written in the hand of Raghava Sastrigal containing select 
verses from all over Sanskrit literature, whichhe left with me 


before he died. It was Raghava Sastrigal who had taught Kumara- 


TE oad 


Sambhava to Sirkali Sundrachariar with whom Kumarasambhava became 

a forte. Sirkali Sundarachariar was 2 family en uncle 

and aunt having lived sometime in Egmore along with Sundaracharisr's 

sister who had married in Devan Bahadur T. Rgngachariar's family. x 
The 01 Sundrachariar which began in Triplicane and in the : 
Samskrit Academy were a renewal of old ties. OUtside of my academic 
studies one of the most effective influences which widened my study 
and appreciation of Senskrit classics vas that of Sundrachariar. 

It is fhmgh throug his inspiration that I took to the reading and 
mastering of the Bhagavata mid Mahabharata systematically, getting 

by heart several portions of the Bhagavata especially. It is on 
coming to know of this that my Prof. Kuppuswami Sastrigal asked me 

to speak in those days on the Gita Day; and I spoke on the Bhagavata 
and Gita ami at V.P. Hall when Sri K, Chandrasekharan was the Secre- 
tary, and again on the Greater Gita at the Ranade Hall. The late 
Padmanabha Sastrigal who was my teacher in Vyakarana in the Presidency 
College called me and fondly expressed his joy at my mastery of the 
Bhagavata when I was so young. FallMng in the line of the earlier 


formative forces x in the field of Bhakti Sha jana, the Srimadx pice 

vata has been the mainstay and force in all my later writings reaching 

upto the Spiritual Heritage of Tyagaraja. | . ae 
In addition to the musical background derived from earl ly 

at Tiruverur, academic interest in music and dance and in 

texts thereon started with a fresh gest when I- er 

my Ph. D. work, with Netye Sastra with Abhinavagupta' 

and several allied works. During this time I 
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the late Sri K, V. Ramachandran with whom we had all lived ES 
at Luz Corner for some years. K.V.Ramachandran and I had jointly 1 
pursued work on behalf of music, dance and dance-drama and we two 
were the first to go to some of the Tanjore Villages and to bring 
to light the traditional Natakas of the Bhagavatas at Merat tur; 
Soolamangalan ete. 
Although engrossed in academic research and scientific study , 
edition of texts and scrutiny of manuscripts and the persuit of 
logic and philosophy, there has been a persistant urge almost from 
the very beginning towards originalliterary activity which started 
expressing itself through Sanskrit verses, prose, paays, skits, 
(essays, stories etc. in Tamil and English. However, considering 
the ñoqa da and other circumstances I discovered that 8 pure 
literary career was not possible without a permanerks employment in 
this Country, although one of my twins in this line of activity, 
Manjeri 8, Iswaran, theughk classmate from Intermediate, thought 
otherwise. The latter sXzsxxxkx frxzm discovered rather late in his 
life that I was right and one required a permanont position both 
finmeially and otherwise to be able to pursue writing activity. 
If I had been otherwise placed in private life, I wonder whether I would 
have bedame at all a research scholar or a University man, and whether 


I would not have gone away to the field of free lance writing or. 


of journalism. I had aetivfely cultiwted the associations of the 
intimate with several TR occupying front ranks in their own | 


languages, d. s =. 
In the young days of consuming energy and overflo 
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arayanaswami tyes asa a younger brother named A, Srinivasa 


them, 


Iyer who married the sister of Tiruvisanallur Rgjaram Sastrigal 
(Indian Industrials) end died prematurely. He was a brilliant person 
and had been selected for Pronvincial Civil Service along with N. 

Gopalaswami Iyengar, R. Srinivasa Iyer (later Accountent General), हि 


and others of that time. He was also a man of striking qualities 


which had endeared him to all. It Happened that in George Town, 


Madras my elder maternal uncle who had been also selected for such 


Service was living with my mother's sister who had become widowed 


when quite young. At that tine, they were living together with B. . g 


Rajam Iyer, author of Kamalambal Chari tran md Rambles in Vedanta. 


Rajamlyer took a fancy for A. Srinivasa Iyer and it has been handed 


down in our family that Rajam Iyer had Srinivas 
Bev ery  ' in Kemalambal 


PT 


a Iyer in mind when he 


A i p 
drew the picture of the ' MH بها‎ pet 


Charitram and Srinivasan in his unfinished story in English entitled 


True Greatness of Vasudeva Sastrigal included in the Rambles. Th 


is also an episode in the Kamelembal Chari tram of a bogus sa dhu 


ing & persone This,we have been told, was an account of an 


incident which happened at Tiruvottriyur for my elder iatern 


N. Subramanie Iyer with all of whom Rajam Iyer was living 


One of the formative influences during the two y 


Intermediate study when I wes living with my eldest bro! 


the Mylapore Club was my frequent visits to the 


where some of the Swamijis took tome mà I 


> ٭٭, ہیی 


1 
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International Centres all of which were visited by me in Europe, 


الك وو ا 


U.S. end South East Asia, There is hardly a leading Swamiji 
in the Ramakrishna Missions from California to Singapore with whom 
I have not come into contact, र 

Mention may also be made of the early development of interest 
in Tagore. In 8.8.1.0. I stood first in English among those who 
passed from the Government Migh Sghool, Tiruvarur. Among the books 
I received as present were ?zxgimr Tagore's Gora, During my ٥ 
years of Intermediate study, I had gokeared a great deal of Tagore 
literature and I even now preserved my note book of these days in 
which I had;my own way xa imitated Gitanjali, G,rdner etc. All these 
lead up to the threshold of the Sanskrit Honours which I took in the 
teeth of domestic opposition, my brothers pressing me to take up 
History oc Economics. After attaining distinction in Sanskrit and 
with all the earlier interest in Sanskrit, I had come to = by 
reports about Prof. Kuppuswami Sastrigal. Ne Gopala Iyer of Mannar- 
gudi who 8 a Vakil at Tanjore, whose younger brother had married 
e's daughter, had been 8 hotel-nate of Kuppusward 


my maternal unci 
Sastrigal and he introduced me to Professor. Professor used to 


take snuff in those days and Gopala Iyer and he were snuff-chums 
and they were together messing in the seme hotel in the Kutcheri 


Road just atk the place where the Matthala N grayanan Street takes. 


off. 
*3* ज्ञ چو‎ ** ee 


Studiousne ss d academic distinction in my gen 
family were first seen in the case of my eldest bro 


who came out with a brilliant record in School and 


in mathematics; khmxkxsxK he was a pet sc 
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chose the career of an Advocate in the Metropàlis for which wx he as 
was temperementally not suited, despite his talents. Balesunderem 
had also a keen literary fleir and was given to wide reading in 
English literature and ms particularly good in Shakespeare. 


3:36 Es xx xx بش‎ 


Another interesting personality in my family may be mentioned. — $ 


r's husband Vaidyanatha Sastrigal of Erukkur on TA 


My father's siste 
and a Mirasdar, he took & 


the Kollidam. A Samavedin like us, 
ana having thereby lost his Estates 


fancy for starting business; 
Him He learnt also ` 


s Vedic learning and traing. 
nd skinéruptions from a 


he fell upon hi 


Mantras to cure severe reptile bites a 


Mohamedan and his house became a most crowded centre for people | 


who came for his cures. 


Elsewhere has been mentioned some relations on the father's ur 


side among whom came up the ledy with Vedantic bent who read advanced | 


advaitic text with Penditse 
ee HE eH HH eH 


T+ was during the several public activities in Madras 


field of Sanskrit ete. that I became intimately associated 


yamurthi of whose oratory, like many of the yourgs ° 
peen 8 regular listner and admirere This also proved 


renewJel of older femily ties as his father-in-law (fat 


second wife) was 


murthi wae living 


S, Sat 


aclass-mate and kinsmen 
in Triplicane my contac 
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X | ا‎ aa ERKEKE KESEKE E 
ا = ول‎ | x 
i राघवशमणः पश्चयब्दपूर्तिमहोत्सवे TAMA: er RRR: दत्ता Ene 
| ARAFAT AT i 
आं नमो भगवत्यै श्रीचन्द्रशेखरमूर्तये | स मातेतरदेवतेरसह 0 
सञ्चिदानन्दरूपिण्ये स्वात्मबोधप्रपूतेये ॥ १॥ ur श्रीराघवाराधिता ॥ ५ ॥ pum 
यस्य झळेन्द्रजामाता पिता, रोलेन्द्रभेदकृतू | सुदुरव।मिमखीन्द्रतत्तमकरोद्‌ Ci 
MAT, ABTA माता स नो वित्नहरो भवेत्‌ UR यकाव्यरूपं बुधः ल 
कवीझयोगीझमहीऱापूजितं 31187178 चन्द्र शे खर - tm A 5 
कबीस्दुमन्दाररवीन्दुजेडितम्‌ | गुः श्रीकामकोटयासनात्‌ | جا ا‎ SEN 
कवित्वदं श्रीकबिकोकिलाचितं वत्रोस्थात्‌ कविको किले- R LEE 
कवि कबीनां 281018 श्रये ।। ३॥ विरुदं संप्राप्रवान राघव Tü st gay 
कल्याणसौगन्धिकपुष्पहार- दे वागभिमानवान्‌ भुवि वसेद्‌ i 0 2 
लसद्वलः श्रीकमलाम्बिकाल्यः | दीयुरारोग्यबान्‌ ॥ ६ ॥ 2 si 
शरीत्यागराजः कविकोकिलाय राकालीहरि दार भारती: Een 
श्रीराघवायाद्य ददातु 883۱ गज्ञयेकादशरुद्रदिकपतीन्‌ | X 
षष्टांशां प्रकृतेः frat भगवतीं agg चिरजीविनोऽदिति 
यां देवसेनां fag: (gaat हविषा ×٤ = on ह 
पष्ठयाख्या शिशुपोषणेऽतिनिरता gage दद्याद्‌ FE 
या सूतिकासझगा | + 'श्रीरामशर्मण: ZVE 
श्रीमद्राघवशमेणः 3 त्रीयुतायास्बा = = 
षष्टयव्दपूत्युत्सवे دوع‎ धीमते ।। ८ || Ez E 


(OS لدم اد ماد‎ se عاد علد‎ ese اد عاد لد مد لد‎ stee علد لذ اذ‎ SS انلك‎ AOL ततर - 
7 ISAT TNUN A 1 M3 Xe x 
2 i ANS r: = ; 
A 1 Mesh ESL तर KKK yokui CRON PANO) NZ (TOIT 
ہہ شش ہیں‎ E EA EE m 
ay لم‎ XC SO رج یں ید میں‎ 


® arg दिनानि कानिचिदथो नीत्वा पुनः को तुकात्‌ | 
k श्रान्त्वा भूवलये महाकविकुलोपास्या, तवास्याम्बुजे 
2 
2 


भो वे. राघव सत्यथासनि, गिरां देवी وع‎ बते ॥ ७ ॥ 


जयतु जयतु षष्टेबेत्सराणां HR: 
e जयतु जयतु विद्यासागरो राघवाये: | 
| जयतु जयतु साध्वी 810 तदीया, 
जयतु जयतु धमः Aa सजनेञ्यः ॥ > ॥ 


के. बा. शि. रचितमेतत्‌, पद्यानामष्टकं प्रीत्या | 
पद्यसुमाञ्जळिरूपं, 888 राघवायोय ॥ ९ ॥ 


इत्थ 
मद्र पुरी } १ण्डितराजः के, बालसुब्रह्मण्यः 
SIAN 19511158: संस्कृतकलाशाला, 6 


E سی‎ | 


W 
ہے رہ‎ Ou or EAN कस्य 
| Ww M. L. J. Press, Private Ltd., 
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श्रीराघवाभिनन्दनम्‌ 


विद्ठन्मणी राघवसाथेनामा, श्रुतान्तगामी यशसां RÊZ | 
साहित्यसंगीतकलाविरोष-वेत्ता विशिष्टो THAME U १ o 


षष्टयव्दपूर्तिमेहिता प्रवतेते, वधूः सुसाध्वी पतिपूजनोत्सुका | 
गिर: पतिः श्रीपतिरम्बिकापतिः, वरोऽस्ति देवत्रयसम्मितो भवान्‌ ॥ २ ॥ 


ग्रहर्षिताराचिरजीविकाएा,पत्यायुरारोग्यपतिप्रसादात्‌ | 
सन्या प्रजाकीर्तियझस्सुवर्चो,मेधाभिरिद्धो जयतादजस्रम्‌ ॥ ३ ॥ 


warmed निपुणा महान्तः, स्वस्त्यादिसुक्तानि बुधा ग्रृणन्तः | 
तन्त्रे नदीष्णा यजुषां विधाने, यच्छन्त्वरोगं दातमायुरारात्‌ ॥ ४ ॥ 


qiza yagi तथाद्य, शिष्योत्तमा मित्रगणास्तथान्ये | 
षष्टयब्दपूर्ति महित महो ai, पञ्यन्ति हृष्टाः सुखिता रमन्ते ॥ ५ ॥ 


प्राज्ञ त्वां परितः श्रयन्ति रसिकाः, यत्‌ cd रसानां निधिः, 
शिष्यास्त्वामनु सम्पतन्ति बहवो5प्याचायेवर्यो यतः | 
रष्यामेरिकजमेनादिविषयप्राह्कप्रसिद्धो भवान्‌ , 
सर्वेषां fest FATE नित्योपकतो सताम्‌ ॥ ६ ॥ 


आयाता कमलासनस्य भवनात्‌ , द्रं त्रिलोकीतलम्‌ , 

aang दिनानि कानिचिदथो नीरवा पुनः कौतुकात्‌ | 
وو‎ भूवलये महाकविकुखोपास्या, तवास्याम्बुजे, 

भो वे. राघव सत्यधामनि, शिरां देबी सुखे वतेते d ७ H 


जयतु जयतु BET HR: 
जयतु जयतु विद्यासागरो VITÀ: | 
जयतु जयतु साध्वी 818 तदीया; 
जयतु जयतु धमेः AAT FAT: ॥ ८ ॥ 


के. बा. शि. रचितमेतत्‌, पद्यानामष्टकं प्रीत्या । 
पद्यसुमाञ्जलिरूपं, समप्येते राघवायोय ॥ ९ ॥ 


इत्य 
मद्रपुरी पण्डितराजः के. बाल्सुब्रह्मण्यः 
002 j प्रधानाध्यक्षः, संस्कृतकलाशाला, ATE 


Cm 
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تج تچ یسیا 


सुगृहीतनामधेयानां कविकोकिल पद्मभूषणादिबिरुदावलिभूषणानां 
डाक्टर वे. राघवायमहोदयानां ष्टचन्दपू तिमहोत्सवावसरे 
तज्ञपुरीसास्त्रतीमहाल्यकोशागाराविकृत प्राच्यवेद्यकगवेषणासमित्यधिकृतेश्र सादरं समर्पितो 
u 33111:67۹۰ ॥ 
— Aa 
धर्मा रक्षति रक्षितों 8 85 गूढो हि सः 
वेदा स्सुरभारती मुपगतास्सा ٣۹5 FUAT | 
तप्मात्पद्मविभपणादिविरुदप्रत्यश्चितो राघवः 
पष्टीवैत्सर्कानतीत्य freu युवा जीवतात्‌ ॥ ^ ॥ 


न वसुधा ufu: किल wes ٤٦ मिहाहेति भारते | 
नवस॒धारसराघवश्वक्तयो यत इमां ग्रथर्यान्त वसुन्धराम्‌ ۱۱ 


सारस्वतागारमिवोचलद्रः सारस्वतागारमिहेत्य WA | 
सारं स्वतो5ज्वेप्यापे वेद्यकेपु सारस्यवेदी SATA ॥३॥ 


कुतमनुक्रतमेत HAA ml विदितमलुबिदन्ति 3655551751: | 
इतिकृतमतित्रोधा त्कोश qag «qued ۹۷ देधतां 1۱93981 ۱۱ 


कामादिपुमर्थावह 1153077 सामादिकविविधागम शाखाकृतरेखा | 
भप्ताविहकविमण्डल भूपानधभावा कामान्दिशताद्राघव मोदाय समोदा ॥ ५ ॥ 


सोऽयं 7 सुरगबीसंस्थापकानां गण 
agian च निवहे नाट्ये तथा नाटक | 
श्रीकाश्वीवरकामकोटिनिल्य verd 18 


3 
os 


کا ا — — ”شا سا حا اس سے کی ا 


<i> 

A सर्व्रापि च राघवो बिजयते Agh गीयते ۱ 

5 भपद्यभपणसुवाड्ययमण्डनस्त्वं श्ीपद्ममपणपदेन तथाश्रवितो$सि | 

S भाखान्यथा भजति पत्मविभूषणाख्या तेपां स्वकीयकिरणोंघविकासनेन ۱۱ 
x ्फूत्या पाण्डित्यक्रूलंकपणजनितया पालयञ्जीबलीर्के 

ET | कीर्त्या देशान्तराक्रान्त्युचितचरितया 08 | 

dj जीयादाचन्द्रतारं 4۹5 मूजयन्वाग्विलास: 

e सन्तानायुष्यशान्त द्रविणमतिदया तुष्टिपृष्टीखाप्य ॥ ¿u ' 


# सुवर्णकलितामिमां सुमहितां 818 

s महाधेविभवां समात्तसुपमा मणीमालिकाम्‌ | 

E tewai समाहितद्ददि स्थिरां शान्ति | : 

ài गृहाण सुरभारतीमिव Ra प्रियां सादरम्‌ ॥ ९ ॥ 
E. 

# 


॥ शुभमस्ठु ॥ 


उञ्ञ उ उ उछ छ फ़ छ 


श्रीवाणीविलास्‌ प्रेस AA: [Mee xw 
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MOOOOOOOOOMOOOOOOOHE 


SAI ۷۷۵۱۸ MUTT EDUCATIONAL INSTITUTIONS 


FELICITATIONS TO 
Padma Bhushana Dr. V. RAGHAVAN 


ON THE OC 
OCCASION OF THE SHASHTIYABDAPURTI CELEBRATION 


On this ici 0 , 
auspicious ‘Punarvasu’ day heralding the Shastiyabdapurti of 


our Brahmasri Ragh 
ghavan, the repository i i 
र of Sanskrit learning, We offer 
Dear Doctor, our warmest felicitations. x pi 


Born of pious parents at sacred Ti i 
Ur parents al iruvarur, sanctified by the well-known Music 
Trinity, you have displayed signs of promise even while young, and your high intellect 


b Ache ! 
looming into a fine flower laden with fragrance and sweetness drew all honours 
throughout your long career. 


Your life in the University, extending well-nigh over four decades, has been 
a full one, rich, abundant and strenous. All that you have done for the University 
and, in particular, for the promotion of Sanskrit stands as 2 monument by itself. 
A cultural ambassador to various places in and abroad, you have carried the torch of 
Sanskrit learning and have always returned with a brighter glow, with an expression 
of triumph and joy. 


The notable part you have played in the numerous organisations with which 
you were connected and your valuable and prolific contribution to the spread of 
Sanskrit culture in diverse ways, will endure for ever. Your facile pen has indeed 
easily ranged over the whole gamut of Sanskrit literature. Your analytical acumen, 
critical faculty, deep erudition and flowery eloquence have ever been ihe admiration 
of one and all. Your trenchant criticism marked by briliance of wit and ready 
repartee reveal in you the charming conversationalist, peerless and fearless. 


Your varied accomplishments 5 research scholar, writer, poet, lover of music, 
art-critic, dramatist, stage-director, actor superb, editor, translator, collator and 
collaborator, your profound scholarship and encyclopaedic knowledge, your fertile 
imagination and tenacious memory —all these coupled with your nobility of character, 
warmth of human sympathy and genial nature have knit us together closer, and yet 
closer over the years. Well poised between the past and the present, with a life deeply 
religious, composed and serene, your association has been highly refreshing and 


enlivening. 


May we on this joyous occasion express our feelings of gratitude and pray ٥ 
Lord Kothandarama to shower His choicest blessings on you and your family, for a long 
life of health and happiness; peace and plenty ! 


काम्येषु दक्षः कवने सुदक्षः qang: कमनीयगातः | 
qaa: 810و‎ a राघवोऽसो BA राजतीह ॥ 


qud पष्टयब्दमहोत्सवेडस्मिन्‌ یم‎ वक्ति TAART | 

अन्ये च भोगा भुवि 7 ये तानप्यबाप्नोखिति चापि faa ll 

t कविकोकिल ', ‹ पद्मभूषणेति ' भुवि जोघुष्यत एप राघव: | : 
सह >2 AAT चिरमायुप्यमवाप्नुयाच्छियस | 


We remain, X 
Yours in the cause of Sanskrit Education, . 
The Members of the Ahobila Mutt Educational Institutions 
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We, the Members of the Shashtyabdapurti Celebrations Committee, have great 
pleasure in presenting this Address to you on the occasion of your 619 Birthday expres 
sing our felicitations and good wishes for your long life, health and continued service in 
the cause of Sanskrit Studies, Research and Indian Culture. 


Born at the sacred Tiruvarur in 1908, you graduated from the Presidency College, 
Madras after a brilliant academic career, having won many prizes and medals. You took 
your M.A. Degree in 1930, specialising in Sanskrit language and literature, comparative 
philology and the sastras. Later, you specialised in Alankara and Natya Sastras and took 
your Ph. D. Degree in 1935 on a learned thesis on King Bhoja's Sringara Prakasa, an 
enlarged and revised edition of which won the Sahitya Akademi prize for 1966. 
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You are one of the foremost pupils of the renowned savant Mahamahopadhyaya 
S. Kuppuswami Sastrigal, and earned his affection and esteem. Soon after, you joined 
the Research Department of the Madras University and, in course of time, rose to the 
position of the Professor and Head of the Department of Sanskrit. As Professor, 
you have taught and guided several research scholars, Indian and foreign, and have been, 
in addition, responsible for the arduous preparation and publication of the New Catalogus 
Catalogorum, a difficult and important work undertaken by the University of Madras. 


You have written many books on subjects connected with Sanskrit and Indological 
research and articles in almost all the Research Journals in India and abroad. here is 
hardly a department of Sanskrit Studies to which you have not made valuable contribu- 
tion. You have deservedly achieved a great reputation as a scholar and research worker 
throughout India and your scholarship has been appreciated by colleagues in Europe, 
America and the Far-East. You have also travelled in Europe, U.S.A., U.S.S.R., Japan 
and the Far-East and gained first-hand knowledge of their methods of research and of the 
valuable Sanskrit manuscripts in the libraries in those countries. 


Apart from your scholarship, you are also a poet of a high order. Your 
Mahakavya on the life and Kritis of Muthuswami Dikshitar, one of the Trinity of Carnatic 
music, earned for you the insignia of ‘Kavi Kokila’ from His Holiness Jagadguru 
Sri Sankaracharya of Kamakoti Pitha. The Journal of the Music Academy edited by you 
for more than thirty years stands as a monumental example of your sound scholarship 
and research. You have also edited the Journal of Oriental Research, Madras, for more 
than 20 years. You have done enduring work in the Sanskrit Commission, the Central 
Sanskrit Board, the Central Sanskrit Institute and the Indology Committee of the 
Ministry of Education of India and also other academic bodies like the All-India Oriental 
Conference, the Kuppuswamt Sasiri Research Institute, the Sangeet Natak Akademi, the 
Sahitya Akademi, the Madras Sanskrit Academy and the Madras State Sangita Nataka 
Sangam. As one of the secretaries of the Music Academy for nearly three decades, you 
made its usefulness felt in distant parts of India and in America, United Kingdom and 
other countries abroad. کس‎ interest in histrionics combined with researches in drama- 
turgy have been responsible for the progressive activities of the Samskrita Ranga and 


the Madras Natya Sangh. 


Arti gt gg Hg hy wilt i 


Ss DOD SHELL eT T a‏ تا 


Your services to the cause of Sanskrit and Indian Culture have been varied and 
distinguished. Your wide and profound learning and your prodigious industry have 
earned for you many distinctions including the Indian Union's conferment on you ob as 
Padma Bhushan. We heartily wish you a long life, prosperity and happiness. ` ای ہیں‎ 
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2 ET Dr. V. Raghavan Shashtyabdapurt Celebrations Committee. 
5 en Pa DET 2 اس‎ es 0 Pt pu null UHH ; 
Ee SNe ni 
k 


Sri Nilayam, (Printers) Madras-17 
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